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B ürüs, GyöngyösmellØk, 
KØtœjfalu, SzörØny, VÆrad, 

ZÆdor falvakban Ølt, vagy Øl� 
emberekr�l szól ezen Krónika, 
œjsÆg. Alapvet�en mœltról, egy 
kicsit a jelenr�l. 

Vannak köztünk, akik el-
mondjÆk, amit csak �k tudnak, 
ami itt törtØnt. Az Æltaluk el-
mondottak - ezen œjsÆgon kívül 
- a települØsek helytörtØnetØt 
bemutató könyvben is meg fog-
nak jelenni. 

S vannak mÆr olyanok, 
akik nem lehetnek közöt-
tünk. ˝rÆsaikat felkutatva 
szeretnØm, ha az olvasó 
megismernØ a benne rejt�z-
köd� embert, Øs az itt Øl�ket. 

Amennyiben faluhÆz len-
ne valamely közsØgben, ott a 
hasznÆlati tÆrgyakon kívül be 
lehetne rendezni egy szobÆt az 
itt Øltek irodalmi alkotÆsaival 
is. Gócz Imre, Balogh Mar-
git verseivel, Vinkovics Antal 
önØletrajzÆval, Elemy SÆndor 
Øs Novottny Alajos írÆsaival, 
NemØnyi Alajos regØnyeivel, 
Peti L�rinc Øs JÆrdÆnhÆzy V. 
SÆmuel egyhÆzi irataival, vala-
mint a Lugossy kódexszel. 

E gondolatokkal ajÆnlom a köz-
sØgek ØletØben pÆratlan, egye-
dülÆlló œjsÆgot.

Dr. Hajas Endre

Konyagolni, Zahim, 
LÆbtó, Poszka,  
Magam felØ rÆngató
Kopola, Kaska, Püdög

2011. jœnius � 1. szÆm

Tisztelt Olvasó!
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I tt SzörØnyben leÆnyegy-
hÆz volt. ZÆdorban volt 

az anyaegyhÆz. A minden-
kori tanító œr orgonÆlni, 
harmóniumozni tudott. 
S�t, az igehirdetØst is elvØ-
gezte. Arra mÆr nem volt 
jogosult, hogy œrvacsora-
osztÆsnÆl � vØgezze a szer-
tartÆst. Arra kimondottan 
a mindenkori tiszteletes œr 
volt jogosult, s akkor neki 
mindenkØppen ki kellett 
jönni. Az iskolÆt is � fel-
ügyelte, mivel a szörØnyi 
iskola felekezeti volt. NØha 
kijött a lelkØsz, elbeszØl-
gettek. Ha jól emlØkszem 
37-ben, vagy 38-ban írattak 
ide be a szörØnyi iskolÆba. 
Akkor volt a lØtszÆm - ezt 
jól megjegyeztem - 21 f�. 
Eltelt egy Øv Øs leapadt a 
lØtszÆm hØt f�re. EzutÆn a 
lØtszÆm a 21 f�re, vagy fe-
lettire soha nem ment fel. 
Egy f�s tantestület volt, 1 f� 
tanító. PÆlyÆzat œtjÆn ment 
a dolog. Hogy ment ez a pÆ-
lyÆzat? Úgy, hogy a tanító 
œr valahonnan megpÆlyÆz-
ta; Debrecen környØkØr�l, 
vagy PÆpa környØkØr�l, 
vagy akÆrhonnan. S akkor 
az megjelent a lapokban. 
Az elkØpzelhetetlen volt, 
hogy ne legyen iskola. És 
akkor kijött a tanító œr. Ak-
kor követelmØny volt, hogy 
Ønekelni tudjon. Lehet�leg 
harmoniumÆlni, vagy ott 
ahol orgona volt azt tudjon. 
Tudja megtartani az isten-
tiszteletet. Keresztelni azt 
nem keresztelhetett. Úrva-
csorÆt nem szolgÆltathatott 
ki. Az Øn id�mben, a har-
mincas Øvek elejØn TakÆcs 
DÆniel volt a lelkØsz. UtÆna 
lelkØszvÆltozÆs volt, Tóth 
Lajos lett, kivÆló szónok. 
Kijött a tanító, megbeszØl-
tek ezt itt a faluban, közzØ-
tettØk, hogy tanítóvÆlasztÆs 
lesz. És akkor istentiszteletet 
kellett neki tartani. Akkor 
abból mÆr az akkori egy-
hÆzvezet�k megÆllapítottak 
egy-kØt dolgot. Tud-e be-

szØlni folyamatosan, tud-e 
Ønekelni, elbeszØlgettek 
vele az istentisztelet utÆn, Øs 
aztÆn döntöttek, hogy talÆn 
ez jó lesz nekünk. Én öt osz-
tÆlyt vØgeztem SzörØnyben. 
Minden Øvben mÆs tanító 
volt. Els� osztÆlyban Czakó 
Jen�, mÆsodikban KapitÆny 
LÆszló, harmadikban SzØ-
kely LÆszló, negyedikben 
BÆlint Ilonka, ötödikben 
Hegedüs `rpÆd Elek. En-
nek a magyarÆzatÆt œgy 
gondolom, hogy talÆn kevØs 
volt a �zetØs, a gyerek. Ide 
�atalemberek kerültek. Egy 
n� volt, a BÆlint Ilonka. 
MegvÆlasztottÆk a tanítót, 
gond volt, hogyha n�tlen 
volt. Nem volt csalÆdja. Hol 
eszik? MegoldottÆk, akÆr-
mit mondanak, rugalmas-
sÆg az akkori emberekben 
is volt. Úgy oldottÆk meg, 
hogy hÆzaknÆl evett, tehÆt 
vÆllaltuk. Egy hØtig nÆlunk 
evett. UtÆna jött a követke-
z� hÆzszÆm, utÆna ott evett. 
˝gy körbe-körbe. Minden-
kØppen azt akartÆk, hogy itt 
legyen az iskola. Ez nagydo-
log. InkÆbb vÆllaltÆk, hogy 
f�znek, a tanító is rendesen 
meg volt hívva. 12 órakor 
szØpen elköszöntünk: Is-

ten Ældja meg a tanító urat! 
(Volt dØlutÆn oktatÆs, de 
mÆr nem a dØlel�tti meder-
ben szólt.) Mindaddig így 
tartott, amíg nem talÆltak 
olyan asszonyt, aki vÆllalta, 
hogy f�z. Én kett�re emlØk-
szem, hogy vÆllaltÆk. Meg 
is volt a tanító œr elØgedve. 
Legfeljebb annyi volt a kü-
lönbsØg, hogyha valami ok-
nÆl fogva nem Ørt rÆ, vagy 
valami közbejött, megkØrte 
egyik tanulójÆt, hogy hoz-
za el az ebØdjØt. Ennek az 
egØsznek a lØnyege, hogy a 
falu mindenkØppen ragasz-
kodott az iskolÆjÆhoz, mØg 
azt is vÆllaltÆk, hogy Øtkez-
tetik tanító urat.
Volt ilyen tantÆrgy, hogy 
alkotmÆnytan az ötödikbe, 
meg azt hiszem, hogy a ha-
todikban. Az alkotmÆny-
tanban az egØsz közigazga-
tÆs felØpítØsØt tanultuk: mi 
az, hogy törvØnyhatósÆgi 
joggal felruhÆzott vÆros, 
mi az, hogy szabad kirÆlyi 
vÆros, mi az, hogy közsØg, 
tehÆt ebbe sok minden bele-
fØrt. Ezt meg kellet tanulni. 
Az els� Øv olvasÆs, írÆs, szÆ-
molÆs Øs szØpírÆs. Az els�t�l 
a hatodig Øvig a szØpírÆs he-
tente talÆn egyszer kØtszer. 

Amikor megkaptuk a szö-
veget, - de lehet, hogy a tÆb-
lÆra is le volt írva, - akkor 
kØrem szØpen mindenkinek 
azt a szöveget le kellett írni. 
1x1, hÆt az is ment, f�leg a 
dØlutÆni órÆkban. A tanító 
az pihenni akart, s nekünk 
akkor ki volt adva, hogy egy 
valaki vezesse, f�leg a jobb 
tanulók közül. Ezt vÆgni 
kellett, nem volt az, hogy 
gondolkodni kellett. Ha va-
laki nem vÆgta, gond volt. 
KØs�bb volt olyan tantÆr-
gyunk is, - talÆn egy kicsit 
furcsÆn is hangzik, - hogy 
beszØd Øs Ørtelemgyakorlat. 
Ebbe is sok minden belefØrt. 
Igyekeztek azt elØrni, hogy a 
tanuló Ørthet�en egy levelet 
meg tudjon írni, s�t talÆn 
egy kicsit is tovÆbb men-
tünk. Az azØrt nem vÆlt be, 
hogy pØldÆul kØrvØnyt meg 
tudjon írni. Az kevØs volt, 
hogy el�veszek egy lapot 
s megírom, ezeknek meg 
voltak küls�leg a szabÆlyai. 
Mert amikor Øn Csurgóra 
kerültem, akkor tanító nem 
volt, de itt volt a Fekecs œr, 
� írta meg a kØrvØnyt. Azt 
beismerem, hogy akkor 
nem tudtam volna megírni 
a kØrvØnyt, de talÆn most 

A mi községi iskolánk

SzörØnyi reformÆtus iskola 1938/39-es tanØv
`lló sor balról jobbra: Schwarz Gyula, Simon IstvÆn, Vörös GÆbor, Hegedüs KÆlmÆn, Csók Imre.

Ül� sor balról jobbra: Dani ErzsØbet, Schwarz Aranka, Cserti Irma, KapitÆny LÆszló 
tanító, Gyalus JolÆn, Gajdos Ilonka, Vörös ErzsØbet.

A tÆblÆt tartja Balogh SÆndor.
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I .
Harang csendül,
Ének zendül,
Messze zsong a hÆlaØnek,
Az Øn kedves kis falumban
KarÆcsonykor
MagÆba szÆll minden lØlek.

Minden ember
Szeretettel
Borul földre imÆdkozni,
Az Øn kedves kis falumba
A MessiÆs 
BoldogsÆgot szokott hozni.

A templomba
Hosszu sorba
Indulnak el i�ak, vØnek
Az Øn kedves kis falumban
HÆlÆt adnak
A magassÆg IstenØnek

Mintha itt lenn
A nagy Isten
Szent kegyelme sœgna, szÆllna
Az Øn kedves, kis falumban
Minden szívben
Csak szeretet lakik mÆma.

II.
BÆntja lelkem a nagy vÆros
Durva zaja,
De jó volna ünnepelni
Odahaza.
De jó volna tiszta szívb�l
- Úgy mint rØgen -
FohÆszkodni, 
De jó volna megnyugodni.

De jó volna mindent, mindent
Elfeledni,
De jó volna jÆtszadozó
Gyermek lenni.
Igaz hittel, gyermek szívvel
A vilÆggal
KibØkülni,
Szeretetben üdvözülni.

III.
Ha ez a szØp rege
Igaz hittØ vÆlna,
Óh, de nagy boldogsÆg
SzÆllna a vilÆgra.
És a gyarló ember
Ember lenne œjra,
TalizmÆnja lenne
A szomoru œtra.
Golgota nem volna
Ez a földi Ølet,
Egy er� hatnÆ Æt
A nagy mindensØget,
Nem volna mÆs vallÆs,
Nem volna csak ennyi:
ImÆdni az Istent
És egymÆst szeretni�
KarÆcsonyi rege
Ha valóra vÆlna,
Igazi boldogsÆg
SzÆllna a vilÆgra�

2011. december � 2. szÆm

Ady Endre: Karácsony
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A vallÆs

G
yermekkoromban 
GyöngyösmellØk val-

lÆsi szempontból kb. 65% 
reformÆtus, 30% római ka-
tolikus Øs 5% zsidó lakosœ 
volt. Ekkoriban a közsØg-
ben hÆrom templom volt. A 
f�tØren a reformÆtus temp-
lom Øs a paplak, a temet� 
felØ vezet� utcÆban egy 
zsidó zsinagóga, mellette a 
zsidó pap lakÆsa, a harma-
dik templom a falu nyuga-
ti vØgØn, a római katolikus 
kÆpolna emelkedett. Ezt a 
kÆpolnÆt Kutchenich birto-
kos el�dei ØpítettØk Øs a csa-
lÆdtagjaik a kÆpolna mellØ 
temetkeztek. A kÆpolnÆban 
minden kett�s ünnepen 
- hœsvØtkor, pünkösdkor, 
karÆcsonykor - volt mise az 
ünnep mÆsnapjÆn. Ilyenkor 
nem a mellØkiek mentek 
Újfaluba, hanem az œjfalu-
iak jÆrtak MellØkre.
A hÆromfØle vallÆs nagyon 
megØrtette egymÆst, köztük 
ezen a tØren semmifØle ve-
szekedØs soha nem volt. Ha 
valaki a közsØgben meghalt, 
minden hÆzból volt vØg-
tisztessØg tev�, bÆrmilyen 
vallÆsœ is volt az. A zsidó 
boltos is behajtotta üzle-
tØnek ajtajÆt, ha arra ment 
a gyÆszmenet. Egyszóval 
a falu lakossÆga bØkØben 
Øs megØrtØsben, összetar-
tozandósÆgban Øs egymÆs 
megsegítØsØben Ølt, bÆrmi-
lyen vallÆsœ is volt.
A zsidók az ortodox hív�k-
höz tartoztak, œgynevezett 
�kóser� zsidók voltak, pap-
juk tehÆt nem pap, hanem 
- ahogy hØberül mondjÆk 
- �bocsher� (el�imÆdkozó) 
volt. A zsidó gyerekeket hit-
tanra tanította.
VasÆrnap, ünnepnap temp-
lomba jÆrtak az emberek. 

Id�sebb polgÆrtÆrsak vise-
lete a csizma, fehØr b�gatya, 
fekete mellØny, kabÆt, kalap 
volt, �ataloknak, legØnyek-
nek csizma, csizmanadrÆg, 
vagy hosszœ nadrÆg kabÆt-
tal, kalap termØszetesen 
feketØbe�. Öregasszonyok, 
id�sebb nØnik fekete vagy 
sötØt ruhÆban, fejkend�sen 
jelentek meg. A �atal me-
nyecskØknek színes blœz, 
szoknya csipkØs kötØnnyel, 
fejükön díszes Øletszín� vi-
rÆgokkal, csipkØvel Øs hÆ-
tul a vÆllukra nyœló szØles 
virÆgos mÆslival kØszített 
fejdísszel, konttyal volt a 
viselet. LÆnyoknak színes 
öltözØk, csipkØs kötØny, egy 
vagy kØt copfra befont haj, 
felül Øs vØgØn fehØr vagy 
rózsaszín, vagy vilÆgoskØk 
szalag csokorkötØssel volt a 
divat. Az imakönyv, illetve 
zsoltÆros könyv mellØ sajÆt 
kØszítØs� csipkØs zsebkend� 
jÆrt, vagy egy rózsa, szØkf� 
- milyen virÆg Øpp volt.

A falu

E
szak-dØli irÆnyban 
feküdt az iskola utca 

(nØmetœjfalui), itt volt ta-
lÆlható az iskola, patika, 
csend�rsØg, hÆrom kocsma, 
hitelszövetkezet, iparo-
sok java rØsze. Az utca dØli 
vØgØnØl kØt irÆnyba Æga-
zódott. Az egyenes vonal 
NØmetœjfalu felØ, a dØlkeleti 
irÆnyœ SzentmihÆlyfa felØ 
vezetett. 
A f�tØrt�l jobbra es� utcÆt 
�PolgÆr� utcÆnak neveztØk, 
mert ebben az utcÆban ipa-
ros nem lakott, hanem f�leg 
mez�gazdasÆggal foglalko-
zó, azaz �polgÆr�. A paraszt 
szó sØrt� volt.
A f�tØrt�l balra vezet� utat 
neveztØk Antal utcÆnak, 
mert ez az utca a Somogy 
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megyei Antalfaluhoz ha-
sonlított. Ebbe� vegyes nØp 
lakott; polgÆrok, zsellØrek is 
Øs a kØt uradalomnak cselØd 
lakosai apró szalmafedel� 
hÆzakban.

Az iskola

A
z iskola egy nagyobb 
terem, padokkal Øs a 

padokban nagyon sok gye-
rek. Összes felszerelØsem: 
egy palatÆbla, melynek 
egyik oldala piros vonalas, 
írÆs tanulÆs cØljÆra, a mÆ-
sik oldala kockÆs a szÆmo-
lÆs rØszØre. A tÆblÆhoz volt 
hozzÆkötve a zsinegen egy 
szivacs, majd egy tartóban 
egy gra�t ceruza Øs egy pa-
lavessz� (gri�i), no meg az 
els� osztÆlyos ABC.
Soós Lajos - egy körszakÆllas 
id�s tanító - tÆblÆn mutatta 
be az els� vonalakat, mel�-
lyel a tÆblÆnkat tele kellett 
írni. Minden nap az egØsz 
iskola fennhangon mondta 
el a 1x1-et.  MÆsodik, har-
madik osztÆlyban olvasÆs, 
írÆs, szÆmolÆs volt az összes 
foglalkozÆs. A harmadik 
osztÆlyban mÆr tintÆval ír-
tunk. Az id�sebbek tanul-
tak földrajzot, törtØnelmet, 
�zikÆt, ÆsvÆny-növØnytant, 
alkotmÆnytant, Ællattant, 
rajzot, mØrtant.
Az iskolÆban a földrajz Øs 
törtØnelem MagyarorszÆg-
ról szólt rØszletesen, majd 
AusztriÆt Øs ÆltalÆban mind 
az öt vilÆgrØszt tanítottÆk. 
Tanítóm sokat oktatott az 
utcÆn menve a jó viselke-
dØsre, köszönØsre, a szü-
l�kkel Øs emberekkel való 
ØrintkezØsre. JósÆgra ne-
velt. Az iskolÆból kettesØvel 
mentünk haza sorrendben, 
csendben. Mindenkinek 
köszöntünk. A tanulÆs 
mellett üres id�ben jÆtszot-
tunk. A dØlel�tti Øs dØlutÆni 

tanulÆst hœsz perces pihen� 
jÆtØk szakította meg az ud-
varon. Ilyenkor Soós Lajos 
tanító œr kiült Øs pipÆzott. 
Olyan hosszœ pipaszÆra 
volt, hogy nyœjtott kØzzel 
gyœjtotta meg. 
Az iskolÆba� bizonyítvÆnyt 
nem kaptunk minden Øv-
ben, hanem Øv vØgi vizsga 
utÆn tanítónk megmondta, 
hogy szeptemberben ki hol 
ül, vagyis egy paddal feljebb, 
ha az osztÆlyt illet�en is fel-
jebb jutott. BizonyítvÆnyt 
csak azok kaptak, akik to-
vÆbb tanultak, elköltöztek, 
vagy inasnak mentek.

KarÆcsony

K
arÆcsony el�tt való 
hØten NØmetœjfaluból 

betlehemesek jöttek el�kØ-
szíteni az ünnepet. Ott volt 
a hÆrom kirÆly tiszta fehØr 
ruhÆban, papírsüveggel, 
kampósbottal Øs kØt szÆr-
nyas angyal kis templomot 
cipelve, amiben bent feküdt 
a kis JØzus. A betlehemesek 
hÆzaknÆl Ønekeltek: �Csor-
dapÆsztorok mid�n Betle-
hembe��.
KarÆcsonyeste sok gyermek 
kolompot, cseng�t rÆzva, 
ostort pattogtatva vØgig-
szaladt minden utca sorÆn. 
Majd szólt az esti harang-
szó; nagy Øs kis haranggal. 
Akinek puskÆja volt, a leve-
g�be l�tt. Ez jelezte a karÆ-
csony estet, a karÆcsonyfa 
ØrkezØsØt, a JØzuska jöttØt.
A hosszœ tØli estØken beszØl-
getØs, tollfosztÆs, s közben 
könyv vagy œjsÆg olvasÆsa 
Øs ennek munka közbeni 
hallgatÆsa volt a szórako-
zÆs. Nagyon felkapott volt 
Pet�� költemØnyeinek Øs a 
JÆnos vitØznek felolvasÆsa, 
Jókai Øs GÆrdonyi regØnye-
inek elmesØlØse. Sokan ol-
vastÆk az akkor megjelent 
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NemØnyi (Novottny) 
Alajos

G yöngyösmellØken 
(akkoriban Somogy 

megye) 1898. jœnius 21-Øn 
születtem. Szüleim: apÆm 

Novottny GusztÆv, jegyz�, 
anyÆm Vinkovics Piroska, 
hÆztartÆsbeli. ÖtØves ko-
romban szüleim elvÆltak 
egymÆstól. Hat Øves ko-
romban anyÆm meghalt, 
anyai nagyanyÆm vett ma-
gÆhoz, aki ekkor 78 Øves 
volt. Az � hÆztartÆsÆban 
Ølt özv. NØmet MihÆlynØ, 
zsellØr asszony, aki nevelt s 
anyÆm helyett anyÆm volt. 
Az elemi iskola öt osztÆlyÆt 
GyöngyösmellØken, a nØgy 
polgÆrit SzigetvÆron, a fel-
s�kereskedelmi iskolÆt Za-
laegerszegen vØgeztem, ott 
ØrettsØgiztem. ÉrettsØgi utÆn 
a pØcsi 19. gyalog ezredhez 
vonultam be, s 1917-ben 
az olasz frontra kerültem, 
ahonnan 1918 decemberØ-

ben jöttem meg. Majd ismØt 
behívtÆk korosztÆlyomat, 
így kØt hónapig mØg katona 
voltam KaposvÆron. EzutÆn 
visszakerültem az apai hÆz-
hoz GyöngyösmellØkre, ahol 
a jegyz�i irodÆban segØd-
keztem, valamint mostoha-

anyÆmnak, aki postamester 
volt. Én lettem a postako-
csisa Øs a 4 km-re es� vas-
œtÆllomÆsra mentem min-
dennap postÆt vinni, illetve 
a vonatra ki Øs behordani a 
leveleket, csomagokat. 1922-
24. Øvben Kisdobsza közsØg-
ben jegyz�i írnok voltam, 
onnan kerültem a szombat-
helyi közsØgi közigazgatÆsi 
tanfolyamra, ahol 1926-
ban vØgeztem. 1926-tól  
1942. november 1-jØig mint 
segØdjegyz� m�ködtem 
SomogyapÆtiban. 
1942 mÆrciusÆban kikerül-
tem az orosz frontra, ahon-
nØt 1942 decemberØben a 
közsØgi elöljÆrósÆg utÆnjÆrÆ-
sÆval, felmentØssel kerültem 
haza betegen Øs sebesülten. 
A somogyapÆti körjegyz�-
sØgnØl vezet�met 1942  no-
vemberØben nyugdíjaztÆk, 
egy Øvig helyettes, majd f�-
jegyz� lettem, ahol 1945. jœ-
nius havÆban nyugdíjaztak. 
Ezt követ�en anyai öröksØ-
gem 8 kataszterihold földjØn 
dolgoztam. Mezei munkÆt 
vØgeztem, majd a földet a 
helybeli tsz-nek Ætadtam. A 
közsØgi tanÆcs hívÆsÆra hos-
szabb-rövidebb ideig mØg a 
közigazgatÆsban dolgoztam 
a szigetvÆri jÆrÆsi tanÆcsnÆl 
a pØnzügyi osztÆlyon. 

NemØnyi
 (Novottny) Alajos

Szerkesztette: 
Dr. Hajas Endre

Angyal Bandi vagy Rinaldo 
Rinaldini betyÆrok Øs mÆs 
szabad emberek törtØnetØt. 
Ennek hiÆnyÆban az Øven-
kØnt megjelen� kalendÆri-
umban leírt esemØnyek Øs 
elbeszØlØsek egØszítettØk ki 
a tudÆs- Øs szórakozÆsvÆ-
gyat a tØli id�szakban.

NemØnyi (Novottny) Alajos
1958. jœnius 27.

Szerkesztette: 
Dr. Hajas Endre

NemØnyi (Novottny) Alajos

NemØnyi  (Novottny) Alajos Øs felesØge
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Czindery László
(Pécs, 1792. júl. 6. – Pécs, 1860. jan. 24.)

Édesapja Czindery Rokus Ferenc, Ødesanyja Czindery 
RokusnØ született Wächter Jœlia. 

Közhivatalnokként Somogy vÆrmegye alispÆnja (1830-
1840) Øs orszÆggy�lØsi követe (1832-1836), majd Vas 
vÆrmegye f�ispÆni helytartója, 1845-t�l 1848-ig Somogy 
vÆrmegye f�ispÆnja. 

Ami MagyarorszÆgnak gróf SzØchenyi IstvÆn, az Baranya 
Øs Somogy vÆrmegyØnek Czindery LÆszló volt. Füzes Miklós 
szerint �1848 mÆrciusÆig az orszÆg felemelkedØse ØrdekØben 
tevØkenykedett, megØrtette korÆnak haladó eszmØit Øs 
gazdasÆgi törekvØseivel elismerØst vívott ki magÆnak, de 
politikai kØrdØsekben konzervatív maradt, a pÆrtharcoktól 
fØltette az alkotmÆnyt Øs a kormÆnyt.� 1

Reformer tevékenységéhez köthet�: Czindery LÆszló 
alakította ki KaposvÆr els� parkjÆt a kØs�bbi Jókai ligetet.

A �Somogymegyei KözkórhÆz� alapítÆsÆnak ØlØre -	
Czindery LÆszló Ællott. Az ØpítØs 1840-ben kezd�dött.2 
Czindery LÆszló kØs�bb is Ællandóan pÆrtolója volt 
a kórhÆznak s emlØkØt a kórhÆz f�bejÆrata fölött 
elhelyezett emlØktÆbla örökíti meg.
SzabÆlyozta a közsØgi bírói ÆllÆs betöltØsØt.-	  3 Eszerint 
a bírót hÆrom jelölt közül a falubeliek vÆlasztottÆk, s 
amennyiben a nØp vonakodott volna a vÆlasztÆsban 
rØszt venni, a bírót a jÆrÆsi szolgabíró jelölte ki (1834. 
augusztus 21-Øn hozott közgy�lØsi hatÆrozat).
Elrendelte, hogy a közsØgi elöljÆrók felØgetett Øpületeit -	
a falubeliek tartoztak felØpíteni.

1 Füzes Miklós: Az ismeretlen Batthyány III. Janus Pannonius Múzeum 
évkönyve 28 (1983, Pécs)

2 Szaplonczay Manó dr.: Közegészségügyi viszonyok

3���&�V�i�Q�N�L���'�H�]�V�����G�U�����0�D�J�\�D�U�R�U�V�]�i�J���Y�i�U�P�H�J�\�p�L���p�V���Y�i�U�R�V�D�L���±���6�R�P�R�J�\��
vármegye 1914. 516-517 oldal

A marhÆk itatÆsa cØljÆból a falvak hatÆraiba elegend� -	
szÆmœ kutat Æsatott.
Az 1838. mÆjus 1-jØn tartott közgy�lØs vÆrmegyei -	
posztógyÆr felÆllítÆsÆt hatÆrozta el. MunkÆsokul 24 
vÆrmegyei rabot alkalmaztak. A vÆrmegyei rabok 
foglalkoztatÆsÆt Czindery LÆszló több alkalommal 
javasolta.
Az 1832. jœnius 18-Æn tartott közgy�lØs hatÆrozta el -	
Somogy vÆrmegyØben könyvtÆr felÆllítÆsÆt Czindery 
LÆszló vezetØsØvel.

Mez�gazdászként, íróként a GazdasÆgi TudósítÆsokban, 
a Magyar GazdÆban jelentek meg írÆsai a fÆsítÆsról, a 
sz�l�m�velØsr�l Øs a borkØszítØsr�l. ÖnÆlló m�ve Pozsonyban 
1844. Øvben jelent meg �MikØpp gazdagodhatunk ingyen?� 
címmel.

Nagybirtokosként NØmetladon angol telivØr mØnessel 
rendelkezett. A Pesti Hírlap 1841-es tudósítÆsa szerint a 
Nemzeti díjon Czindery LÆszló Sobri nev� lova ötödik lett.

Ugyancsak nØmetladi birtokÆn lØtesített berni tenyØszetet 
1838-ban. Az alapító tenyØszÆllatokat SvÆjcból hozatta, mely 
1 bikÆból Øs 20 tehØnb�l Ællt.4

A szigetvÆri cukorgyÆrat Czindery LÆszló 1837-ben 
alapította. A gyÆrat üzemvezet� irÆnyította Øs mellØ egy 
uradalmi tisztvisel� volt beosztva. Czindery LÆszló 1852-
ben SzigetvÆron elkezdte mÆsodik cukorgyÆrÆnak az 
ØpítØsØt, amely 1853-ban kezdte meg m�ködØsØt. A rØgi 
cukorgyÆr 1854-ben beolvadt az œjba, vagyis ett�l az id�t�l 
kezdve Czindery LÆszló mÆr csak az œj gyÆrat tartotta 
üzemben.5

SzentmihÆlyfa-pusztÆn szeszgyÆrat Øpíttetett.

4 ���9�����*�y�]���*�D�E�U�L�H�O�O�D�����$���V�]�D�U�Y�D�V�P�D�U�K�D���W�|�U�]�V�N�|�Q�\�Y�H�]�p�V���M�H�O�H�Q�W���V�p�J�H���D��
fajtaváltások korában Magyarországon (272. oldal)

5 Kopasz Gábor: A répacukorgyártás kezdete a Dél-Dunántúlon 1837-
1867 (50-51. oldal)

KØtœjfalu (NØmetœjfalu) katolikus templom
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Czindery LÆszló pellØrdi gazdasÆgÆban gØppel vetettØk a 
gabonÆt Øs egy ideig a g�zmalomnak szÆnt Øpületben f�ztØk 
a sört.6

Katolikus egyház patronusaként NØmetœjfaluban7 a 
mai is lÆtható templomot Øpíttette 1812-ben. A plØbÆniÆt 
földekkel, rØtekkel, legeltet�vel, makkoltatÆsi joggal, 
valamint Ællandó t�zifÆval ajÆndØkozta meg. ÜnnepØlyes 
Øs örök id�kre kiható ígØretet adott, hogy a helybeli 
plØbÆnosnak ØvenkØnt bizonyos mennyisØg� gabonÆt Øs 
bort ajÆndØkoz.

1840 Øs 1841 között œjabb Øs terjedelmesebb templomot 
Øpíttetett. Szent MihÆly f�angyal tiszteletØre szenteltØk, 
oltÆrral, fekete mÆrvÆnyból kØszült keresztel� kœttal, 
harangokkal lÆtta el. 1856. október 29-Øn Czindery LÆszló 
a lelkØsznek egy egØsz, a tanítónak fØl telket biztosított, 
valamint 2 hold erd�t.

1855-ben NØmetladon (jelenleg Lad) 32  000,-Ft-
os adomÆnyÆból a mai is lÆtható templomot Øs tornyot 
Øpíttetett.

Színház támogatójaként a8 Czindery LÆszló tulajdonÆt 
kØpez� Czindery-kertben nyÆri színhÆzi pavilont, fürd�t Øs 
fürd�hÆzat kívÆnt lØtesíteni. Az œj lØtesítmØny valószín�leg 
mÆr 1853-ban rendelkezØsØre Ællt. KØs�bb a pØcsi 

6 Barbarits Lajos: A vetés gépesítésének kezdetei és elterjedése 
Magyarországon. III. A gépi vetés terjedése a jobbágyfelszabadítás 
�X�W�i�Q �������������R�O�G�D�O���M�H�O�H�Q�W���V�p�J�H���D���I�D�M�W�D�Y�i�O�W�i�V�R�N���N�R�U�i�E�D�Q��
Magyarországon (272. oldal)

7 Vesztergom János: A németújfalusi plébánia története Veszprémi 
Hírlap 1905. 29,31-32. számai

8  �0�i�U�¿���$�W�W�L�O�D�����6�]�t�Q�M�i�W�V�]�i�V���D�]���D�E�V�]�R�O�X�W�L�]�P�X�V���N�R�U�L���3�p�F�V�H�Q��������������������������
oldalak)

színjÆtszÆs fontos színhelyØvØ lett.
Községek alapítójaként és újjáépít�jeként 

Teklafalut 1838-ban alapította Øs telepítette be. 
Magyarœjfalu1842-ben t�zvØsz Æltal gyakorlatilag 

megsemmisült. Az œjjÆØpítØs nem a leØgett települØs helyØn 
törtØnt meg, hanem ahol jelenleg is Æll. Az œjjÆØpítØshez 
Czindery LÆszló Øs SÆrközi Albert nyœjtottak segítsØget.9  

Pesti JÆnos szerint NØmetœjfalu 1799-ben telepíttetett 
Øs Czindery LÆszló alapította.10 Czindery LÆszló 1799-
ben hØt Øves volt, települØst kiskorœsÆgÆra tekintettel nem 
alapíthatott. Édesapja Czindery Rokus Ferenc 1792. Øv 
Szent György havÆnak (Æprilis) 10. napjÆn halÆlozott el, 
ezÆltal � sem lehetett a települØs alapítója. Vesztergom JÆnos 
írÆsa szerint Czindery LÆszló ØdesanyjÆnak gyÆmsÆga alatt 
Ællott mØg az 1804. Øvben. Ekkor nØmetajkœak kezdtek az 
uradalomba jönni, s a fennÆlló Magyarœjfalu Øszakkeleti 
rØszØn telepedtek meg. NØmetœjfalu közsØget a fentiek 
alapjÆn Czindery RokusnØ született Wächter Jœlia alapította 
Øs telepíttette be.

Társadalmi tevékenysége során az OrszÆgos Magyar 
GazdasÆgi Egyesület alapító tagja, 1839-49 között alelnöke. 
A Somogy vÆrmegyei gazdÆk rØszvØtelØvel lótenyØszt� 
tÆrsasÆgot is alapított. MajlÆth Györggyel javasolta MohÆcs-
PØcs vasœtvonal ØpítØsØt 1850-ben.

Pénzintézet alapítójaként 15 ezer forint alapt�kØvel 
1845-ben Czindery LÆszló �ügybuzgalmÆból� lØtrehoztÆk a 
PØcsi TakarØkpØnztÆr kØtemeletes palotÆjÆt.

	 Dr. Hajas Endre

9�����&�V�i�Q�N�\���'�H�]�V�����G�U�����0�D�J�\�D�U�R�U�V�]�i�J���9�i�U�P�H�J�\�p�L���p�V���Y�i�U�R�V�D�L���±���6�R�P�R�J�\��
vármegye 107. oldal

10  Pesti János: Baranya megye földrajzi nevei. I. köt. Baranya 
�P�R�Q�R�J�U�i�¿�D�L���V�R�U�R�]�D�W�����%�D�U�D�Q�\�D���0�H�J�\�H�L���/�H�Y�p�O�W�i�U�����3�p�F�V��������������

Lad (NØmetlad) katolikus templom
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Akikre büszkék lehetünk

V inkovics Antal író, körjegyz�. Született BajÆn 1831. jœnius 3-Æn, elhunyt GyöngyösmellØken 1891. 
januÆr 8-Æn. Az 1848-49-es forradalom Øs szabadsÆgharcban mint honvØd harcolt. Az 1872-ben alakult 

GyöngyösmellØki Körjegyz�sØg körjegyz�jekØnt dolgozott halÆlÆig. (TÆrsult települØsek voltak: Bürüs, Endr�c, 
Magyarœjfalu, NØmetœjfalu, SzörØny, Teklafalu, VÆrad, ZÆdor). Az 1881-ben megalakult SomogyvÆrmegyei KözsØgi Øs 
Körjegyz�k Egylet tagszervezetØnek, a SzigetvÆri JÆrÆsi KözsØgi Øs Körjegyz�k EgyletØnek els� elnöke volt. Vinkovics Antal 
írÆsai a Somogy nev� lapban jelentek meg a �Fekete leves� rovatban �vics-ics� ÆlnØven.  PaÆl LÆszló, sajtótörtØnØsz szerint 
az egyik legtehetsØgesebb Øs legtermØkenyebb szerz� volt.  SajÆt kez�leg írt önØletrajza alapjÆn jelent meg NemØnyi Alajos 
�H�sØg a hazÆhoz� cím� könyve 2006-ban.

Dr. Hajas Endre

E lemy SÆndor kÆntor, zenepedagógus, 
Ællami nØpiskolai tanító volt. Született 

NØmetœjfaluban 1842. december 25-Øn, elhunyt 
1897. mÆrcius 3-Æn TemesvÆron. Édesapja, Elemy 
György NØmetœjfaluban kÆntortanítókØnt, 
jegyz�kØnt tevØkenykedett, Ødesanyja Gruber 
Örzse volt. Elemy SÆndor a GimnÆziumot 
PØcsett Øs KaposvÆrott vØgezte; ezutÆn egy 
Øvig Ødesapja mellett NØmetœjfaluban, mint 
tanítógyakornok m�ködött. 1859-ben a pØcsi 
tanítókØpz�be lØpett, hol 1861-ben a f�elemi 
iskolÆkra tanítókØpesít� oklevelet nyert. Ezt 
követ�en 1865-ig Ødesapja mellett segØdtanító, 
azutÆn pedig kinevezett rendes kÆntortanító 
volt. 1869-ben többek közrem�ködØsØvel 

megalakította a szigetvÆr-vidØki tanítóegyletet, melynek els� elnökØvØ megvÆlasztottÆk. Ugyanazon Øvben BÆró Eötvös 
József vallÆs- Øs közoktatÆsügyi miniszter Æltal a nØpiskolaügy tanulmÆnyozÆsa vØgett BajororszÆgba küldetett.  1875-ben 
a temesvÆri Ællami nØpiskolÆhoz neveztØk ki Ællami tanítónak. 1876-ban a dØl-magyarorszÆgi tanítóegylet közgy�lØsØn � 
tartotta az els� magyar ØrtekezØst. 1879-t�l 1882-ig fennÆllott DØl-magyarorszÆgi Tanítóegylet KözlönyØnek szerkeszt�je 
volt. F�bb m�vei: 1861-ben a Szanter Antal Æltal kiadott NØpnevel�k Kalauza cím� Øvkönyvben a gyermekjÆtØkokról 
írt cikket. A magyar hangfokozat Øs mØg valami (ZenØszeti L. 1862 Æpr.). Magyar zeneirodalmi rØgisØg (GÆti IstvÆn 
zongoraiskolÆjÆról) (ZenØszeti L. 1862 jœn. 19.); IgØnytelen nØzetek katholikus egyhÆzi zenØnk emelØsØnek ØrdekØben 
(ZenØszeti L. 1863 Æpr.), A népiskola hamupip�kéi - Kritikai eszmetöredØkek a nØpiskolai oktatÆs körØb�l. TemesvÆr, 1890. 

`lnevei: SÆndor József, Csetneky GÆbor (DØl-magyarorszÆgi Tanítóegylet Közlönye 1880/2), Somogyi SÆndor; jegye: y. r.1 

Dr. Hajas Endre

M ujszer József 1809. mÆrcius 3-Æn Szombathelyen született, iskolÆit is ott vØgezte. 1832. mÆrcius 21-Øn 
szenteltØk pappÆ. Ezt követ�en kÆplÆn volt Hosszœperesztegen, LØkÆn, SzentlØranton, RÆbaszentmÆrtonban, 

Ezen id� alatt fØl Øvig gróf SzØchenyi PÆlnÆl (SzØchenyi IstvÆn bÆtyjÆnÆl) nevel�kØnt dolgozott. 1838-ban került Barcsra, 
el�bb adminisztrÆtor, majd a következ� Øvt�l plØbÆnos volt. 1848-ban orszÆggy�lØsi kØpvisel�kØnt is tevØkenykedett. 
Fazekas Csaba szerint 1849-ben Pesten �A gyÆmsÆg alól felszabadult katholika egyhÆz teend�je MagyarorszÆgban. NØzetek 
Øs vØlemØnyek Muyszer J�t�l� címmel megjelent füzet szerz�je Mujszer József.  A szabadsÆgharc utÆn 1849-ben politikai 
fogsÆgba esett. 1851-ben a felsØgsØrtØs vÆdja alól felmentettØk, 1852. februÆr 8-Æn lemondott, s vØgleg a Somogy megyei 
SzörØny Øs ZÆdor közsØg között a róla elnevezett Mujszer-tanya nev� külterületen telepedett le, ott is halt meg 1882. jœlius 
26-Æn.2

Dr. Hajas Endre

1  Felhasznált szakirodalom: Szinnyei József: Magyar írók élete és munkái
Brockhaus-Riemann Zenei Lexikon.1-3. köt. Bp. 1982-85. 499 o.
Magyar írói álnév lexikon / Gulyás Pál. Bp. 1956. 107 o., 386 o., 401 o.
Új magyar életrajzi lexikon. 1-5. köt. Bp. 2001-2004. II. kötet 332 o.

2  Felhasznált szakirodalom: Pfeiffer János: A veszprémi egyházmegye történeti névtára (1630-1950) püspökei, kanonokjai, papjai 1987.  744 old
Fazekas Csaba: Ismeretlen egyházpolitikai röpirat 1849-b�l – Magyar Könyvszemle 117. évf. 4.sz./2001
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H
a valami, minden kÆkÆn csomót keres�, valami Æb-
rÆndos politikai nØzet� ember volnØk, ki azt hiszi, 

hogy a földi Øletb�l bÆrmely kormÆny eldorÆdót kØpes szÆ-
munkra el�varÆzsolni s hogy az adó�zetØs egyedül arra 
való, mikØnt minden adózó mellØ egy csend�r Ællítandó, 
ki azt vØdje. Esetleg ha rosszban törnØ a fejØt fØkezze. MÆr  
tavaly, ilyen id�tÆjban megírtam, hogy Hobolban egy em-
ber a mÆsikat felhasította, hogy VitØzi pusztÆn egy ember 
a mÆsikat baltÆval fejbe köszöntötte, hogy a kolompÆr 
czigÆnyok közt a messzelÆtónÆl egyik a testvØrjØt agyon-
l�tte, hogy a DarÆnyból IstvÆndiba kisØrt kØt czigÆny a kí-
sØr�jØt a földre gy�rte s a leveleket, iratokat elvette, hogy az 
alatt, míg DobszÆnÆl tanyÆztak a kolompÆrok, 4 ló vett bœ-
csœt gazdÆjÆtól, hogy a kolompÆrok Teklafalun ÆtvonulÆsÆ-
nak 4 ló elvonulÆsa lett a következmØnye, hogy a LegØncsei 
cs�szön a kolompÆrok a ruhÆt megsokallvÆn, arra bírtÆk, 
miszerint a kedvökØrt egØszen mezitlÆbra vetk�zzØk, hogy 
a gyöngyösmellØki kanÆszbojtÆr kenyerØt forgópisztol�-
lyal tÆmogatott ØkesszólÆssal elkØregettØk. AzutÆn ne-
kifohÆszkodva elmondanÆm, hogy ma reggel virradóra 
a  gyöngyösmellØki legel�r�l 4 ló ment vilÆgot lÆtni ezen 
kolompÆrokkal, kik MagyarorszÆgon a nØpvÆndorlÆs korÆt 
kØpviselik, akik a környØken a napokban kØjutazÆst tettek 

stb. De Øn ilyen haszontalansÆgokat restellek feljegyezni s 
mindjÆrt az œjsÆgban kikürtölni. A kolompÆrok is embe-
rek, s azok azon joggal születtek a vilÆgra, mint mÆs kØtlÆ-
bœ teremtmØnye az istennek. A megØlhetØsre joguk van, s 
ha e jogÆt esetleg a gazdasÆgi munkÆban fÆradtan, mØlyen 
alvó jÆmbor adó�zet� tudta Øs beleegyezØse nØlkül gyako-
roljÆk, rossz nØven nem vehet� t�lük, hiszen �k nem ta-
nultak mÆs mestersØget. MÆr pedig a jó rend korunk szak-
szer�sØge megkívÆnja, hogy mindenki a maga mestersØgØt 
folytassa Øs abból Øljen.

A kolompÆrok MagyarorszÆg Kultur-civillizÆciójÆnak 
speczialitÆsai. MØltÆn sajnÆlandó, hogy megyØnk nem 
gondoskodott annak idejØn arról, hogy legalÆbb hœsz 
sÆtoralljÆt az orszÆgos kiÆllítÆsra küldjön. Mily bÆmulatos 
fogalmat költöttek volna fel az idegen lÆtogatókban, ezen 
er�teljes, se vØrrel se pØnzzel nem adózó alakok ottan. HÆt 
mØg a forgalom, melyet el�idØztek volna. Maradt volna 
azØrt mØg nekünk annyi, amennyi a maguk módja szerØnti 
lóforgalmat fenntartotta volna.

Vinkovics Antal

Összegy�jtötte: 
Neményi Alajos

M
agyar-ujfaluban törtØnt a közelmult examØn alkal-
mÆval. A gyermek elkezd beszØlni a föld forgÆsÆról. 

�Ugyan tanító œr � vÆg közbe Bós JÆnos közsØgbíró � mØrt 
tanítja ilyen bolondsÆgra a gyermekeket. HÆt csak lÆtja 
minden ember, hogy nem a föld forog hanem, a nap mØn a 
föld körül�. És a jelenvolt lelkØsz œr nem utasította rendre 
az intelligens elöljÆrót. Nesze nektek nØptanítók! Tanítsa-
tok földrajzot, míg a nØp suprematiója alatt Ælltok.

Teklafaluban az iskolaszØk elnöke Gruber KÆroly kell� 
erØllyel Øs szigorral akarta vØgrehajtani a törvØny azon ren-
delØsØt, mely a tankötelesek rendes iskolÆba jÆrÆsÆt cØlozza. 
Nem sikerült. BüntetØsre került a sor. A büntetend�k közt 
egy iskolaszØki tag is volt. Ekkor egymÆsutÆn felrö�entek. 
Az elnököt Øs tanítót az utcÆn is dehonestÆltÆk. A tanítót 
különösen fenyegettØk, mØrt jegyzi be a mulasztókat? VØg-
re az elnök megelØgelte a dics�sØget Øs œgy lassankØnt min-
den visszament az el�bbi kerØkvÆgÆsba.

Ha iskolakØnyszert akartok, akarnotok kell a nØptanító 
függetlensØgØt is. Egyik a mÆsik nØlkül meg nem Ællhat.

Endr�cön valódi patriarchalis Øletet Ølnek. A tanítót Ær-
lejtØssel fogadjÆk, mint a kanÆszt. FizetØse szabad lakÆson 
kívül legföljebb 90-100 frt. Akkor megy el, mikor nekik 
tetszik. Kisem tör�dik velök. NØhÆny Øv alatt mÆr 3-4-et 

ismertem. És azt gondoljÆtok, nem kap tanítót? Dehogy 
nem! Az egyiknek alig tettØk ki a sz�rØt, mÆr a mÆsik ott 
van. Nem lenne bolondsÆg a nØptanítók �zetØsØt följebb 
emelni?  

Gyöngyös-mellØken hÆrom felekezet lakik. Katholikusok, 
reformÆtusok Øs izrealitÆk. ÖnerejØvel egyik sem kØpes 
csak valamire való iskolÆt is fenntartani. A reformÆtuso-
kat nagyon tanítgatja a pap, az izraelitÆknak szokott egy 
kis zugiskolÆjuk lenni, a katholikusoknak, - kik tÆn a leg-
többen vannak, - semmilyen nincs. A szomszØd faluba jÆ-
rogatnak, akik jÆrogatnak iskolÆba. Azt hiszitek a közsØg 
ipÆrkodik közsØgi nØpiskolÆt Ællítani? Van eszØbe. Hiszen 
ez pØnzbe kerülne. Pedig a tankötelesek szÆma bizonyosan 
nagyobb 100-nÆl, tehÆt legalÆbb is kØtosztÆlyos, azaz kØt 
tanítóval bíró nØpiskolÆval kellene rendelkeznie.

Gy�jtötte: 
Dr. Hajas Endre

�7�J�O�L�P�W�J�D�T���"�O�U�B�M���b�'�F�L�F�U�F���M�F�W�F�T�o���T�[�F�S�[�å���Ç�S�»�T�B�J�C�Í�M

�"�[���J�T�L�P�M�B�
���B���U�B�O�Ç�U�Í���Ã�T���B���G�B�M�V

1885. szeptember 15. Somogy œjsÆg (2. rØsz)

RØszletek Elemy SÆndor nØptanító írÆsaiból, 1870. mÆjus 10.
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Önkormányzati rendeletek társadalmi egyeztetése

Az OrszÆggy�lØs a jogszabÆlyok el�kØszítØsØben való tÆrsa-
dalmi rØszvØtelr�l szóló 2010. Øvi CXXI. törvØny megalko-
tÆsÆval lehet�sØget teremtett arra, hogy a tÆrsadalom leg-
szØlesebb rØtegeinek lehet�sØge legyen a jogszabÆlyok el�-
kØszítØse sorÆn vØlemØnyØnek kifejezØsØre, ØszrevØtelezØsre, 
javaslattØtelre. Ugyanezen törvØny a helyi önkormÆnyza
tokról szóló többször módosított 1990. Øvi LXV. törvØny 
103/B.§-Æt œgy módosította, hogy a helyi önkormÆnyzatok-
nak rendeletben kell szabÆlyozni a helyi jogszabÆlyok el�kØ-
szítØse sorÆn alkalmazandó tÆrsadalmi rØszvØtel szabÆlyait.

A helyi önkormÆnyzatokról szóló 1990. Øvi LXV. törvØny 
103/B.§-a el�írja, hogy a helyi önkormÆnyzatoknak  rende-
letben kell szabÆlyozniuk a helyi jogszabÆlyok el�kØszítØse 
sorÆn alkalmazandó tÆrsadalmi rØszvØtel szabÆlyait.

Bürüs, GyöngyösmellØk, KØtœjfalu, SzörØny, VÆrad, ZÆdor 
közsØgi ÖnkormÆnyzatok KØpvisel�-testületei a fenti jog-
szabÆlyi el�írÆsoknak megfelel�en módosítottÆk az Önkor-
mÆnyzat Øs intØzmØnyei Szervezeti Øs M�ködØsi SzabÆlyza-
tÆról szóló rendeleteiket miszerint;	

-	 Az önkormÆnyzati rendeletek el�terjesztØsnØl többek 
között tartalmaznia kell a rendelet-tervezetet, indokolÆst Øs 
hatÆsvizsgÆlatot, valamint a tÆrsadalmi vØlemØnyezØst kö-
vet�en a vØlemØnyekr�l szóló összesítØst,

-	 Az önkormÆnyzati rendelet tervezeteket Øs indoko-
lÆsaikat tÆrsadalmi egyeztetØsre kell bocsÆtani (nem kell 
tÆrsadalmi egyeztetØsre bocsÆtani a költsØgvetØsr�l, a helyi 

adókról, a költsØgvetØs vØgrehajtÆsÆról Øs ezeknek a módo-
sítÆsÆról szóló önkormÆnyzati rendeletek tervezeteit),

-	 A tÆrsadalmi egyeztetØst a www.korjegyzoseg.hu hon-
lapon kialakított �rendeletek tÆrsadalmi egyeztetØse� me-
nüpont alatt törtØnik. Ezen elØrhet�sØgeken keresztül bÆrki 
vØlemØnyt nyilvÆníthat a tÆrsadalmi egyeztetØsre bocsÆtÆs 
cØljÆból közzØtett tervezetr�l. A nØvtelenül Ørkezett vØlemØ-
nyeket �gyelembe venni nem lehet,

-	 A tervezetet a www.korjegyzoseg.hu honlapjÆn az erre 
a cØlra kialakított felületen œgy kell közzØtenni, hogy meg-
felel� id� Ælljon rendelkezØsre a tervezet Ørdemi megítØlØsØ-
hez Øs a vØlemØnyek kifejtØsØhez, tovÆbbÆ a beØrkezett vØ-
lemØnyek, javaslatok mØrlegelØsØre. A vØlemØnyezØsre mi-
nimum 15 napot kell biztosítani œgy, hogy a vØlemØnyezØs 
hatÆrideje nem akadÆlyozhatja a kØpvisel�-testületi ülØsek 
el�kØszítØsØt,

-	 A rendeletek tÆrsadalmi egyeztetØsre törtØn� megje-
lentetØsre a Körjegyz�sØg ØpületØben elhelyezett hirdet�-
tÆblÆn, valamint a www.korjegyzoseg.hu honlapon fel kell 
hívni a lakossÆg �gyelmØt,

-	 A rendeletek el�kØszítØsØØrt felel�s körjegyz� mØrlege-
li a beØrkezett vØlemØnyeket Øs azokról összefoglalót kØszít,

-	 Az elkØszített összefoglalót az önkormÆnyzati rendelet 
tervezettel együtt kell a kØpvisel�-testület elØ terjeszteni, Øs 
ezzel egy id�pontban kell közzØtenni. A közzØtett tervezete-
ket a közzØtØtelt�l szÆmított egy Øvig nem lehet a honlapról 
eltÆvolítani.

Dr. Hajas Endre

Mecsek-DrÆva Önkor-
mÆnyzati TÆrsulÆs 2004-
ben alakult azzal a cØllal, 
hogy Európai Uniós forrÆ-
sok felhasznÆlÆsÆval meg-
oldÆst teremtsen a tÆrsult 
önkormÆnyzatok (jelenleg 
313) hulladØkkezelØsi fel-
adatainak teljesítØsØre. 

A Mecsek-DrÆva Hulla-
dØkgazdÆlkodÆsi Program 
keretØben valósítjÆk meg 
a rekultivÆciós munkÆla-
tokat Baranya, Somogy Øs 
Tolna megyØben 89 önkor-
mÆnyzati tulajdonban lØv� 
hulladØklerakónÆl. A rekul-
tivÆciós munkÆlatokra az 
Európai Unió Øs a Magyar 
`llam Æltal nyœjtott tÆmo-

gatÆs összege 6 848 121 
712,-Ft. A kivitelezØs ideje 
2011.05.19.-2012.10.31.

Ebb�l a 89 rekultivÆlandó 
hulladØklerakóból felszÆ-
molÆsra kötelezett 25 lera-
kónÆl a felszedett hulladØk 
szØtvÆlogatÆsra kerül. A ki-
vÆlasztott fØmeket ØrtØke-
sítik, a veszØlyes hulladØk 
megfelel� Ærtalmatlanító 
helyre kerül, a komposztÆ-
lódott hulladØk Øs az inert 
hulladØk a helyszínen ma-
rad. A lerakóban elhelye-
zend� maradØk hulladØk a 
projekt területØn lØv� hÆ-
rom szigetelt lerakó (Kö-
kØny, Sellye, Marcali) egyi-
kØbe szÆllítódik. A felszÆ-

molÆs utÆn a lerakó helyØn 
a hatósÆg Æltal el�írt men�-
nyisØgben Øs módon talaj 
Øs vízmintavØtelre kerül sor 
az esetleges szennyezØs ki-
zÆrÆsÆra.

A fentieknek megfelel�-
en GyöngyösmellØk közsØg 

külterületØn (a valamikori 
AkÆcliget területØn) talÆl-
ható szilÆrd hulladØklerakó 
rekultivÆciója, teljes felszÆ-
molÆsa megkezd�dött.

Dr. Hajas Endre
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kopoz = bolygat, 

motØkony = hanyag, 

gÆngó = pubertÆs korban lØv� �atal �œ, aki

		       hirtelen megn�, 

kes�ce = fØlig megf�tt lekvÆr

Érted-e a szomszédodat?
Érdekes szavak, kifejezØsek 

a környØkbeli falvakból

kopoz

gÆngó

kes�ce

motØkony

Illusztráció: Sár József
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K
öszönettel tartozom Morshauser Jánosné, 
született Varga Ibolyának, hogy a Zádori Ön-

kormányzatnak ajándékozta Zádor, Rákóczi utca 2. 
szám alatti lakóházat, udvart, gazdasági épületet. 
Ez az épület Zádor község talán legszebb, legépebben 
megmaradt régi lakóháza, rendkívül egyszer�, ele-
gáns tömeg�, kiegyensúlyozott homlokzatú, karak-
teres, arányos bejárati rész� ingatlan, mely faluház 
céljából lett az önkormányzat számára felajánlva.
Az épület felújítása után a leend� faluházban állan-
dó kiállítás keretén belül Bürüs, Gyöngyösmellék, 
Kétújfalu, Szörény, Várad és Zádor helytörténetét, 
e települések XIX. századi paraszti és polgári életét 
mutatnánk be. Az állandó kiállítást Majoros István 
Helytörténeti Gy�jteménynek neveznénk el. A kiál-
lítás és a faluház létrehozásának célja Zádor község 
Önkormányzat (Majoros István által gy�jtött) és  

dr. Hajas Endre tulajdonában álló muzeális tárgyak, 
alkotások meg�rzése, kezelése és nyilvánosság elé 
tárása, valamint a gy�jtemény további gyarapítása 
lenne.
Az állandó kiállítás mellett évente id�szaki kiállítá-
sokat tervezünk, úgymint iskola és egyháztörténet, 
válogatás Ihász Feri bácsi, naiv fest� munkáiból, régi 
fotók megjelentetése a falvakról, az egyházról, az itt 
él�k hétköznapjairól, otthonaikról, öltözetükr�l, va-
lamint célunk lenne a táj él�világának bemutatása.

Kedves Ibolya! Köszönöm a magam és Zádor Község 
Önkormányzatának nevében!

Barics Attiláné 
polgármester

Az újság ezen száma a helytörténethez kapcsolódva a teljesség igénye nélkül a Magyar Országos Levéltár, 
a Néprajzi Múzeum, a Móra Ferenc Múzeum, a Csurgói Pantheon, a Zemplémi Múzeum és magánszemélyek 
tulajdonában lév� Bürüs, Gyöngyösmellék, Kétújfalu (Magyarújfalu, Németújfalu), Szörény, Várad és Zádor 
községek tárgyi emlékeit mutatja be.

Dr. Hajas Endre

2012. június – 3. szám

Tisztelt Olvasó!
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E
gy régi cselédház 
elbontásával, an-

nak helyére társadalmi 
munkával épült fel a mai 
m�vel�dési ház, mely 
1957-ben nyílt meg. Ve-
zetését Majorosi István 
vette kézbe.

Kés�bb, 1968-ban a M�-
vel�dési ház egyik he-
lyiségében alakult meg a 
Klubkönyvtár, szintén az 
� vezetésével. A Klub-
könyvtár szabadpolcos 

lett 2300 kötettel, mely-
nek forgalma jó volt, hisz 
a lakosságnak több, mint 
a fele rendszeres olvasó 
volt. Akkor még nem volt 
televízió, illetve csak egy, 
a KISZ-klub helyiségé-
ben. Majorosi István ne-
véhez f�z�dik a szakkö-
rök létrehozása: varrás, 
szabás, hímzés, f�z�tan-
folyam.
1969-ben alakult meg a 
Pávakör, mely nem csak 
a szomszédos települése-
ken, hanem Szigetváron, 
Pécsett is szerepelt. Részt 
vettek a lakodalmas m�-
sorban Szebélyben, me-
lyet a Magyar Televízió 
is felvett. Mozi hetente 
egyszer volt, illetve éven-
te négy-öt alkalommal 
színházi el�adás is pé-
csi és pesti színészek-
kel. Nagy siker volt a  
„magyarnóta est”, ami-
kor is hazai hírességek, 
táncdalénekesek léptek 
fel.
Két alkalommal fogadott 
a község szovjet kultu-
rális csoportokat, akik 
Murmanból és Gorkijból 
jöttek.

1973-ban - talán az egyik 
legnagyobb rendezvény 
volt - egy népdaltalálko-
zó vált máig is felejthe-
tetlenné. Egerági trombi-
tások járták végig a falu 
utcáit és hívogatták az 
embereket az eseményre, 
mely a futballpályán volt. 
A fellép�k számbavétele 
bizony már nehézséget 
okoz.
Gyakoriak voltak a 
kugliversenyek, asztali-
tenisz- és sakkversenyek. 
M�ködött a kultúrház 
berkeiben színjátszó cso-
port is nagy sikerrel.

A nagyobb rendezvé-
nyekben segít�i is akad-
tak Majorosi Istvánnak, 
úgymint Karácsonyi 
Károly pedagógus, He-
ged�s István Tsz-elnök, 
Bagó István tanácselnök. 
Hogy mi volt Majorosi 
István munkájának mo-
tiválója? Nem tudom, de 
azt igen, hogy bárkivel 
beszélgetek róla, aki is-
merte, csak elismer� sza-
vakat mond. Szerették és 
becsülték munkáját.

Barics Attiláné
polgármester

Majorosi István

Pávakör
Berkes Erzsébet, Prefek Józsefné, Tarnóczai Józsefné, 

Berkes Sándorné, Orbán Sándorné

Egerági trombitások 

Majorosi István 
és Barics Attiláné 

(Gyöngyösmellék, 1913. június 16. - Szigetvár, 1991. augusztus 5.)

Ha ezt a nevet hallom, a következ�k jutnak eszembe, és szeretettel, tisztelettel emlékezem:
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A
Szabadtéri Néprajzi Múzeum Tájékoztatójá-
ban (TÉKA 2004/2 szám) jelent meg Zentai 

Tünde: A zádori ház berendezési koncepciója cím� 
tanulmánya. 

A tanulmány leírja a zádori ház vételének el�zmé-
nyeit, a lakóház berendezés és családtörténetét, la-
káshasználatot és tárgyi világot. E szerint a házat 
Zádorban, Pet�� utca 1. szám alatt vásárolta meg 
a Néprajzi Múzeum 1967-ben. A lakóház 1860-ban 
épült, „faragott oszlopokkal alátámasztott oldal-
tornáccal, amelyb�l három helyiség nyílt: szoba, 

konyha és kamra.” Mestergerendájának felirata 
„Horvát János 1860”.  Kés�bb a Horvát családtól a 
ház Takács Mihály és felesége, Kerekes Katalin tu-
lajdonába került, majd 1922-ben Gyócsi Ferenc lett 
a tulajdonos.

Zentai Tünde 
(Kisvaszar, 1946. február 1.) magyar etnográfus, 
történész. 1964-ben kezdte meg tanulmányait a 
debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem böl-
csészettudományi karán, ahol 1969-ben szerzett 
diplomát. 1969-t�l egy évig a pécsi Janus Pannonius 
Múzeum munkatársa, majd még egy évig dolgozott 
a Néprajzi Múzeumban. 1973-tól a szentendrei Sza-
badtéri Múzeum muzeológusa, ahol megszervezte 
és megtervezte, majd berendezte a Dél-Dunántúli 
tájegységet bemutató házakat. 1990-ben a nép-
rajztudomány kandidátusa; 2002-ben az Magyar 
Tudományos Akadémia doktora. Kutatási területe 
a faluszerverzés, népi életmód, hiedelemmonda, 
néphit témaköre. 

forrás:
 http://hu.wikipedia.org/wiki/Zentai_Tünde

A zádori talpasház

Fotók: Hajasné Balog Brigitta

Szabadtéri Néprajzi múzeum – Szentendre SKANZEN



4

�"���/�Ã�Q�S�B�K�[�J���.�Ô�[�F�V�N���H�Z�é�K�U�F�N�Ã�O�Z�Ã�C�å�M

Sárkaparó
A lábbelire ragadt sár lehúzására szolgáló kovácsolt-
vasból készült speciális eszköz. Általában a helyi ko-
vácsok munkája. Ezt az eszközt egy félbevágott gömb-
fába illesztették két vastüdkével, amit azután a földbe 
ástak be, így biztosították a használat közbeni stabili-
zálását.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje: 19-20. sz. fordulója
Leltári szám: NM. 67.187.39

Karosszék
Tölgyfából faragott. Három, nagyjából nyolcszöglet�-
re faragott lába csapolva van a félkör� ülésbe. Az ülés 
sarkai vágottak. A támlát alkotó, félkörívben hajlított 
pántot három, kifelé d�l� és az ülésbe csapolt oszlop 
tartja. Az oszlopok széle csipkézett, s kör alakú fej-
ben végz�dik. Az oszlop körvonalát kett�s bevágott 

körvonal kíséri mindkét oldalon. A fejek ugyancsak 
mindkét oldalán rovásos rozettadísz van, négyágú vi-
rággal. - Utólag zöldre festett. Az ülés repedt, oldalról 
ácskapoccsal, alulról felszegezett léccel meger�sítve.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje: 19. sz. második fele
Leltári szám: NM. 67.187.29

Szárítókosár „Szárasztó”
Hántolatlan f�zfavessz�b�l kerek fenékre fonott két-
fül� szárítókosár. Oldala alacsony, kissé szélesedik, 
szája kerek. Két a szájperemhez rögzített álló füle van.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje: 20. sz. els� fele
Leltári szám: NM. 67.187.57

Ácsolt láda
Tölgyfából készült, az ácsolt ládákra jellemz� fel-
építés�, de a deszkák egybeeresztése hiányzik. Eleje, 
háta, feneke egy-egy deszkából áll, a végek és a teteje 
két-két deszkából. A tet�t fönt csipkézett szél� vaskos 
végdeszka szegi, ennek végébe fúrt lyukba illeszkedik 
a tet� forgócsapja. Véséssel díszített, részben sorokba 
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rendezett vés�nyomok, háromszögbe futó vésett vo-
nalak, bevert csillagok alkotják a mintázatot. A tet�n 
középen deltoidhoz hasonló formájú vésett motívum.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje:19. sz. második fele
Leltári szám: NM. 67.187.57

Bölcs�  ”póla”
Nyárfából faragott. Hosszúkás tet�formájú, tégla 
alakú fels� résszel, a két vége közelében alsó részén 
„er�sít� abroncs” van hagyva. A tekn� rövidebb fels� 
végén faragással díszített. A hosszabb oldalán a tekn� 
bemélyedésének a négy sarkán rovátkolt díszítés. A 
hosszanti oldalon faszögek helye.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje:20. sz. eleje
Leltári szám: NM. 67.187.31

Mécses „pipics” 
Bádogból készült, teljesen zárt kis edényke, melynek 
egy visszahajló füle van. Fedelén két lyuk van, egyik 
tökmagolaj beöntésére szolgál, egyben a kanóc helye, 
a másikba egy kis fed� van er�sítve, mely forgatható 
és az el�bbi nyílás elzárására szolgál.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje: 19. sz.
Leltári szám: NM. 67.187.35

Csizmahúzó
Természetes elágazású keményfa ág-darab, kérgét�l 
megfosztva. Az elágazásnál egy négyszögletes feny�-
fa deszka van beleverve.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje: 20. sz. eleje
Leltári szám: NM. 67.187.37

Cserép vajköpül� „vajköpüll�”
Cserép, ólommázas, illetve keményfa.
Korongolt, lefelé hasasodó, széles fenek�, kiterül� 
szájú forma, oldalához ragasztott két függ�leges fül-
lel, amely alul ujjbenyomással zárul. Belül színtelen, 
kívül magafalán zöld mázas, amely a vörös cserép 
miatt barnás árnyalatot kapott. A kárment� tál alakú, 
kiterített szájjal, feneke középen átlyukasztott. Belül a 
máz kopott. A köpül�fa faragott keményfa rúd végére 
rögzített fa korong, körben átlyuggatott.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje: 19. sz. második fele
Leltári szám: NM. 67.187.3.1-3 
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Cserép kalácssüt�
Ólommázas cserép. Széles perem� kuglófsüt� forma, 
fenekén akasztólyukkal. A színtelen máz alatt a bor-
dák fehér földfestékkel festettek, melyen barna írókás 
díszítés van.

Származási hely: Zádor
Készítés ideje: 19-20. sz. fordulója
Leltári szám: NM. 67.187.7

N�i kötény
Egy szél ritka láncba vászonkötéssel sz�tt 
pamutsz�ttesb�l géppel varrt. Derekánál mindkét 
sarkát háromszög formában behajtották és piros pa-
mutfonalból készített rojttal levarrták. Megköt�je a 
saját anyagából való. Alsó részén két, piros és fekete 
pamutfonallal belesz�tt sáv díszíti. Alja géppel szegett 
és fehér pamutfonalból font rojt szegélyezi.

Származási hely: Bürüs
Készítés ideje: 20. sz. els� fele
Leltári szám: NM. 86.90.303

Törölköz�
Elegyes vászon, fehér pamutfonallal belehímezve az 
el�nyomott monogram.

Származási hely: Bürüs
Leltári szám: 86.90.225

N�i kötény
Fehér batisztból géppel varrt hatszög alakú kötény, 
megköt�je saját anyagából. Kis, rátett zsebe van. Ró-
zsamintás bolti csipkével szegélyezett.

Származási hely: Bürüs
Származási id�: 20. sz. els� fele
Leltári szám: NM. NM. 86.90.301

A leírások a Néprajzi Múzeum 
webes adatbázisa alapján készültek
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D r. Tóth István, a 
Móra Ferenc Múze-

um Történeti Osztályának 
vezet�je szerint „Minden 
valószín�ség szerint az 
egykori Somogy, majd 
Baranya megyéhez Szi-
getvári járáshoz tartozó 
Zádorról származik. A lel-
tárkönyvi bejegyzésekb�l 
(Ltsz.: T. 67.57.1.) kiderül, 
hogy 1967-ben került Tóth  
Lajos református lelkészt�l a múzeumunk gy�jtemé-
nyébe. Mérete 163x125 cm, pamutvászon.”
Dr. Tóth István szavai meger�sítik - és számomra bi-
zonyossá teszik, - hogy valóban a mi Zádor községünk 
1848-as lobogójáról van szó. /Zádor község 1848-ban 
csak itt létezett Somogy vármegyében a szigetvári já-
rásban. Korábban több Zádor megnevezés� település 
volt Magyarországon. Ilyen volt Ordas község (ma 
Bács-Kiskun megye) melletti Zádor, mely az 1690-es 
években még lakott helyként szerepelt, majd kés�bb 
már csak, mint puszta van számon tartva. 
Az 1848-as zádori lobogó jelent�ségét jól példázza 
Németh Boldizsár szigetvári szolgabíró (aki egyben 
gyöngyösmelléki földesúr) 1849. május 12-én Gyön-

gyösmelléken kelt levele, melyben felel�sségre vonja 
Magyar- és Németújfalu községek bíráit a nemzeti 
zászló kit�zésének elmulasztása miatt:

„Hallomásból úgy vagyok értesülve, miszerint Ma-
gyar- és Németújfaluban a császári zászló még behúz-
va nincs – ha ez igaz, ezért az említett helységek bírái 
megrovást érdemelnek, azért szoros felelet terhe alatt 
meghagyom a Magyar- és Németújfalui bíráknak, 
hogy tüstént a levelem, illet�leg rendelésem vételével 
arról nékem jelentést tegyenek, ha a császári zászló e 
helységben csakugyan még kint van-e s okát is adják, 
miért nem tették ki a magyar nemzeti zászlót, holott 
tudják, hogy Somogy megye már e hó elejét�l a törvé-
nyes kormánynak hódol.”

Kanyar József: Harminc nemzedék vallomása Somogy-
ról. Kaposvár 1989. VI. Somogy az 1848/49. évi for-
radalom és szabadságharc idején (1848—1849) (289. 
oldal)

Felhasznált irodalom: 
Katkóné Bagi Éva - Orbán Imre: Két Évszázad Zászlói
A szegedi Móra Ferenc Múzeum zászlógy�jtményének 
katalógusa (Szeged 2003) 58. oldal 

N yárády János sír-
emlékét 1867. 

szeptember 3-án állítot-
ták fel Gyöngyösmel-
léken. Az emlékbeszéd 
szerint Nyárády János 
1790. szeptember 7-én 
kereszteltetett. Édesap-
ja Nyárády János alsoki 
pap, anyja Téry Juli-
anna. Tanulmányait 
Csurgón végezte, majd 
ezt követ�en 1806-ban 
Debrecenben folytatta 
jogi tanulmányait. Ezt 
követ�en joggyakornok 
Csépán István somogy 
vármegye f�ügyész s 
egyházmegyei segéd-
gondnok mellett. Ezt 
követ�en Pesten tette 
le az ügyvédi vizsgát. 
1848/49-ben egyidej�-

leg megyei esküdt, majd 
f�bíró, kés�bb megye-
törvényszéki, egyház-
megyei ülnök, illet�leg 
tanácsbíró lett. 1860. 
február 3-án elhunyt. 
Vagyonát fele részben 
a csurgói tanintézetre 
és �ára Nyárády Zsig-
mondra hagyományoz-
ta.
1984 tavaszán a Csur-
gói Panteonban a 
Nagyváthy-sír kö-
zelében helyezték el 
Nyárády Jánosnak a 
hamvait és síremlékét 
az akkor elhanyagolt 
gyöngyösmelléki teme-
t�b�l. Nyárády János 
emlékére Csurgón utcát 
neveztek el.

� ; �»�E�P�S���L �Ð�[�T�Ã�H���� � � � � � � � ��B�T���M�P�C�P�H�Í�K�B

�/ �Z�»�S�»�E�J���+�»�O�P�T

1867-ben Kaposváron 
a Bels� Somogyi 

Evangéliumi Református 
Egyházmegye Héjas Pál 
ünnepi beszédét néhai 

Nyárády János emlékére 
füzet formátumban 

jelentette meg.
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Általános vélemény szerint a képeslevel�z�lap „születésének” évét 1870. évre datálják. Magyarországon 

a képeslapok elterjedése az 1890-es évekre tehet�. Valószín�leg ebben az id�ben jelent meg az els� lap is 
Magyarújfaluról. Az I. világháborút követ�en Bürüsr�l és Zádorról is készültek képeslapok. A képeken meg-
jelenik az iskola és az egyház, vagyis a települések legfontosabbnak tartott nevezetességei. Ezekb�l a ma már 
ritkaságnak számító lapokból láthatnak itt néhányat.

Dr. Hajas Endre
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Sz�ke József portréja

�*�I�»�T�[���'�F�S�F�O�D�
���[�»�E�P�S�J���O�B�J�W���G�F�T�U�å���N�é�W�F�J

Ihász Ferenc 
Németújfalu, 1904. dec. 13.
Zádor, 1993. ápr. 6.

Feri bácsinak a festészetet nem taní-
tották, iskolája ennek megfelel�en nem 
volt. Ez irányú képzés híján a fest�m�-
vészetet autodidakta úton sajátította el. 
M�veiben megjelennek a zádori embe-
rek, a zádori táj. 

dr. Hajas Endre
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Bürüs 1932-33

Bürüs 1939-40

Bürüs 1950-es évek

�b�0�T�L�P�M�»�J�O�L�o���W�P�M�U�B�L

B
ékei Reming kutatásai 
szerint Somogyban a 

XIV-XV. században minden 
falusi plébánia székhelyén 
iskola is volt. Ezen oktatást 
tette tönkre a török hódo-
sítás, mely által a katolikus 
papokkal együtt let�ntek az 
utolsó plébániai iskolák is. A 
plébániai iskolák helyét át-
vették a protestáns iskolák.  
Az 1770-71-iki összeírás sze-
rint Somogy vármegyében 
138 népiskola volt, s ezek kö-
zül 47 teljesen üresen állott. 
A protestáns iskolák a helyi 
egyházi közösségek (gyüle-
kezetek) tulajdona volt, azok 
irányítása alatt állt. Ezen 
gyülekeztek szabályozták a 
községben lév� iskola szer-
vezetét, m�ködésének körét 
és tartalmát. Feltehet�en ele-
inte a pap tanított, azt azon-
ban csakhamar felmentet-
ték a tanítás alól. 1948-ban 
államosították az egyházi 
és községi általános iskolá-
kat. 1964. szeptember 1-jén 
a kétújfalui iskola helyib�l 
körzeti lett. Ekkortól jártak 
ide Teklafalu, Zádor, Szö-
rény, Gyöngyösmellék fels� 
tagozatos tanulói. Bürüs és 
Várad községben 1971 nya-
rán az alsó és fels� tagozatos, 
1972. szeptemberét�l Gyön-
gyösmellék és Endr�c tele-
püléseken az alsó tagozatos, 
1977-t�l Teklafalu község-
ben a fels� tagozatos oktatás 
sz�nt meg.
Ezek a megsz�nt iskolák a 
települések kultúrájának, 
örökségének elválasztha-
tatlan részei voltak. Az itt 
bemutatott fényképek ezen 
iskoláknak, tanítóknak állí-
tanak emléket. 
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Gyöngyösmellék

Gyöngyösmellék

Gyöngyösmellék 1959
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Magyarújfalu 1916

Németújfalu

Németújfalu 1933-34
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Szörény

Szörény

Zádor 1921-22
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Zádor 50-es évek

Zádor 60-as évek

� , �Ð�[�Ã�S�E�F�L�é���U�»�K�Ã�L�P�[�U�B�U�» �T
Önkormányzati Hírek

K
étújfalu és Szörény községi Önkormányza-
tok a helyi önkormányzatok szociális célú 

t�zifavásárláshoz kapcsolódó kiegészít� támoga-
tás részletes szabályairól szóló 59/2011.(XII.23.) 
BM rendelet alapján 40 illetve 70 m3 fa vásárlásá-
hoz 609 600,-Ft, valamint 1 066 800,-Ft támogatás-
ban részesültek. Kétújfalu község Önkormányzat 
a fa vásárlásához illetve szállításához 177 800,-Ft 
összeggel, mint saját er�vel járult hozzá, Szörény 
község Önkormányzat 320 040,-Ft-tal.
Bürüs, Gyöngyösmellék, Szörény és Várad telepü-
lések Önkormányzatai Helyi Vidékfejlesztési Stra-
tégiák LEADER pályázati felhívásának keretében 
„Kistelepülési i�úsági színterek eszközbeszerzésé-
nek támogatására” pályázatot nyújtottak be 2011. 
november 26-án. 2012. május 22-én a Mez�gaz-
dasági és Vidékfejlesztési Hivatal Vidékfejlesztési 
Támogatások Igazgatósága pályázatnak helyt adó 
határozatban a pályázatban foglalt támogatási igé-
nyeknek helyt adtak.

Bürüs község Önkormányzat nettó 190 396,-Ft 
értékben 1-1 db LED Tv-t, blu-ray DVD leját-
szót, Gyöngyösmellék község Önkormányzat 
nettó 183 997,-Ft értékben 1-1 db ellipszisjárót, 
fekvenyomópadot, kondicionáló gépet, Szörény 
község Önkormányzat nettó 250 000,-Ft értékben 
1-1 db házimozi-rendszert, notebookot, nyomta-
tót, Várad község Önkormányzat nettó 183 997,-Ft 
értékben 1-1 db ellipszisjárót, fekvenyomópadot, 
kondicionáló gépet vásárolhat.
Kétújfalu község Önkormányzat képvisel�testülete 
a község szennyvízkezelésének fejlesztésére irányuló 
pályázatot nyújtott be DDOP-5.1.4-11 „Kistelepülések 
szennyvízkezelésének fejlesztése” c. komponens tár-
gyában. A projekt összes költsége 390 581 000,- Ft. A 
projekt önrésze 39 058 100,- Ft, melyb�l saját forrást 
kiegészít� támogatás jogcímén/ EU öner� alapból 
kapcsolt összeg 19 529 050,- Ft.
Bürüs, Gyöngyösmellék, Kétújfalu, Szörény, Várad 
és Zádor települések az önkormányzati felzárkóz-
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�&�H�Z�F�T�Ö�M�F�U�J���) �Ç�S�F�L

			   Pályázott összeg	 Pályázott eszköz
Bürüs		  2 500 000,-Ft		  F�nyíró traktor
Gyöngyösmellék	 2 540 000,-Ft		  Traktor
Kétújfalu		  3 600 000,-Ft		  Traktor
Szörény		  2 400 000,-Ft		  F�nyíró traktor
Várad		  2 540 000,-Ft		  F�nyíró traktor
Zádor		  109 550,-Ft		  Hótolólap és hólánc
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tatási támogatás igénybevételének részletes feltételeir�l szóló 5/2012.(III.1.) BM rendeletében meghatáro-
zottak szerint pályázatot nyújtattak be az alábbiak szerint:

Dél-nyugat Dráva-sík Kulturális Egyesület a Nemzeti Együttm�ködési Alaphoz 
a civil szervezetek m�ködéséhez való hozzájárulás címszó alatt pályázatot nyúj-
tott be „Kétújfalu jeles napjai 2012” címen 2 603 600,-Ft támogatási összegért. 
Kétújfalu község 2012. évi jeles napjairól megemlékeznénk az alábbiak szerint:

�t�� ������ �Ï�W�F �T�[�à�M�F�U�F�U�U �$�[�J�O�E�F�S�Z �-�È�T�[�M�Ø�
 �/�Ï�N�F�U�Þ�K�G�B�M�V �G�Ú�M�E�F�T�V�S�B�
 �4�P�N�P�H�Z���W�È�S�N�F-
gye alispánja, mez�gazdasági szakíró

�t�� ������ �Ï�W�F �U�Ú�S�U�Ï�O�U�
 �I�P�H�Z �$�[�J�O�E�F�S�Z �-�È�T�[�M�Ø�
 �N�J�O�U �B �,�B�U�P�M�J�L�V�T �F�H�Z�I�È�[ �Q�B�U�S�Ø�O�V�T�B 
- Németújfaluban (ma Kétújfalu) a mai is látható templomot építtette

�t�� ������ �Ï�W�F �U�Ú�S�U�Ï�O�U�
 �I�P�H�Z �.�B�H�Z�B�S�Þ�K�G�B�M�V �	�N�B �,�Ï�U�Þ�K�G�B�M�V�
 �F�H�Ï�T�[�F �M�F�Ï�H�F�U�U�
 �W�B�M�B�N�J�O�U 
ekkor született Elemy Sándor kántor, zenepedagógus, állami népiskolai ta-
nító

�t�� ������ �Ï�W�F �T�[�à�M�F�U�F�U�U �1�F�U�J �-�©�S�J�O�D�
 �S�F�G�P�S�N�È�U�V�T �M�F�M�L�Ï�T�[ �.�B�H�Z�B�S�Þ�K�G�B�M�V�C�B�O
�t�� ������ �Ï�W�F �T�[�à�M�F�U�F�U�U �/�Ï�N�F�U�Þ�K�G�B�M�V�C�B�O �#�F�S�U�I�Ø�U�Z �*�T�U�W�È�O�
 �F�H�Z�L�P�S�J �C�Ï�L�Ï�T�D�T�B�C�B�J �Q�P�M-

gármester
�t�� ������ �Ï�W�F �T�[�à�M�F�U�F�U�U �,�P�S�N�P�T �*�M�P�O�L�B �T�[�Ó�O�Ï�T�[�O�© �/�Ï�N�F�U�Þ�K�G�B�M�V�C�B�O
�t�� ���� �Ï�W�F �U�Ú�S�U�Ï�O�U �B �#�F�M�à�H�Z�N�J�O�J�T�[�U�F�S �N�F�H�I�B�U�B�M�N�B�[�È�T�B �B�M�B�Q�K�È�O�� �E�S�� �4�Ø�U�P�O�Z�J �N�J-

niszteri tanácsos 1942. július hó 7. napján kelt levelében Magyarújfalu és 
Németújfalu községek egyesítését elrendelte. Az elrendelés szerint a község 
szervezeti jellege kisközség, végleges neve Kétújfalu.

A fent említett falunapra megjelentetnénk Czindery László, Elemy Sándor, 
Peti L�rinc, Berthóty István, Kormos Ilonka életrajzát, Vesztergom János ál-
tal jegyzett, s a Veszprémi Hírlap 1905. évi 29, 31-32. számában megjelent „A 
németújfalusi plébánia története” írását.

Dr. Hajas Endre

A Dél-nyugat Dráva-sík 
Kulturális Egyesület Helyi 
Vidékfejlesztési Stratégiák 
LEADER pályázati felhívá-
sának keretében „Tematikus 
rendezvények támogatása 
célterületre” 2011. október 
5. napján pályázatot nyúj-
tott be, melyet 2012. május 
22-én a Mez�gazdasági és 
Vidékfejlesztési Hivatal Vi-
dékfejlesztési Támogatások 
Igazgatósága pályázatnak 
helyt adó határozatban a pá-
lyázatban foglalt támogatási 
igénynek helyt adott. Net-
tó kiadásra jutó támogatási 
összeg 240 000,-Ft. A sikeres 
elbírálásnak köszönhet�en 
Bürüs, Gyöngyösmellék, 
Kétújfalu, Szörény, Várad 
és Zádor településeken el�-
adások, rendezvények meg-
tartására kerül sor. Az err�l 
szóló meghívókat az id�pont 
egyeztetést követ�en a helyi 
lakosok részére megküldjük.
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2015. december - 4. szám

Tisztelt Olvasó!
2012. júniusában jelent meg a Dráva-sík 

Falukrónika utolsó száma. Nem gondoltam volna, 
hogy ily hosszú id�nek kell eltelnie a következ� 
számig. 

Hosszú id�, mert
- a megjelent számokra az önkormányzatok 

polgármesterei nem igen tartottak igényt. Ekkor 
kértem el�ször (most már tudom, hogy utoljára) az 
újság nyomdai költségeinek megtérítését,

- sokan és sokféleképpen hazudtak és hazudnak a 
szemembe a települések helytörténetének fontosságát 
hangoztatva,

- el kellett gondolkodnom a jöv�t illet�en.
Nevetségesnek tartottam és tartom, hogy 6-8 

településre vetítetten tíznél több példányszámra nem 
igen lenne igény. 

Ett�l függetlenül a települések történetének 
kutatása nem állt le, hiszen minden település 
legalább egy-egy értéket hordoz. Dolgoztam és 
gondolkodtam. Döntöttem. Évente egy alkalommal 
100 példányszámnál több nem fog megjelenni a 
krónikából. Talán erre lesz igény, talán. 

Akiket érdekelnek kis településeink története 
azoknak sok szeretettel ajánlom a Dráva-sík 
Falukrónika ezen számát is.

                Jó szórakozást kíván
Dr. Hajas Endre 

Érted-e a szomszédodat?
Érdekes szavak, kifejezések a környékbeli falvakból

burucka	 barack

faizni	 fát vágni

koperta	 boríték

nikhaj	 széllel bélelt, megbízhatatlan, felel�tlen

pacula	 tisztátalan

szirogy	 hódara

szutymák	 koszos

sirhokli	 piszkavas, amivel a parazsat húzzák rá a 
szenes lapátra

kurigla	 az az eszköz amivel a parazsat húzták ki a 
kenyér sütésekor

pemet	 Kukorica csuhéból készített olyan szer-
szám, amelyet fa rúdhoz kötöztek hozzá. 
Az eszköz célja: vízbe mártották és azzal 
tisztították ki a kemence belsejét.

takaró	 Aratáskor a kasza nyelén volt (vessz�b�l 
meghajlított madzaggal a nyélhez rög-
zített) ez terelte a gabonát, hogy markot 
tudjanak szedni
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41/2012.(V.25.) OGY határo-
zat rendelkezett a Szovjetunióba 
hurcolt magyar politikai rabok és 
kényszermunkások emléknapjá-
ról. Ezen határozat szerint a Ma-
gyar Országgy�lés november 25-
ét a Szovjetunióba hurcolt magyar 
politikai rabok és kényszermun-
kások emléknapjává nyilvánította, 
mert a Magyar Országgy�lés

❧� méltóképpen kíván megemlé-
kezni arról a mintegy 800 ezer 
magyar hon�társunkról, aki-
ket 1944 �szét�l kezdve hadi-
fogolyként vagy internáltként 
a Szovjetunióba hurcoltak 
több éves kényszermunkára, 
vagy a II. világháborút köve-
t�en a folyamatosan kiépül� 
kommunista diktatúrában a 
magyar hatóságok hathatós 
közrem�ködésével koholt vá-
dak alapján 5–25 évre szám-
�ztek a Gulag rabtelepeire;

❧� tisztelettel adózik mindazok 
el�tt, akik életüket adták a ha-
záért, magyarságukért, szár-
mazásuk miatt, politikai, val-
lási meggy�z�désükért, illetve 
akik emberi és polgári jogaik-
tól megfosztva idegen földön, 
hazájuktól több ezer kilomé-
terre, embertelen, megalázó 
körülmények között fogságot 
szenvedve végeztek kényszer-
munkát;

❧� támogatja és szorgalmazza 
olyan emlékm�vek állítását, 

megemlékezések szervezését, 
oktatási anyagok és tudomá-
nyos feldolgozások készítését, 
amelyek a kommunista dik-
tatúra idején a Szovjetunióba 
hurcolt magyar politikai ra-
bokra és kényszermunkásokra 
emlékeznek;

❧� felkéri a központi államigaz-
gatási szerveket, az oktatási 
intézményeket, az egyháza-
kat és a civil szervezeteket, a 
közszolgálati médiumokat, 
valamint az önkormányzato-
kat, hogy gondoskodjanak a 
Szovjetunióba hurcolt magyar 
politikai rabokról és kényszer-
munkásokról való méltó meg-
emlékezésr�l.

A Kormány 1009/2015. (I. 20.) 
Kormányhatározata rendelkezett 
a Szovjetunióba hurcolt politikai 
foglyok és kényszermunkások em-
lékéve meghirdetésér�l 

Eszerint a Kormány – a Kárpát-
medencében él�k 1944–45-ben 
kezd�d�, a Szovjetunióba kény-
szermunkára történ� internálá-
sának 70. évfordulójáról történ� 
méltó megemlékezés céljából – a 
2015. évet a Szovjetunióba hurcolt 
politikai foglyok és kényszermun-
kások emlékévévé nyilvánította. 

Sokan és sokféleképpen tet-
ték már fel a kérdést. Neked mit 
jelentett a karácsony? Sokaknak 
1944. december 26-án az ünnep a 
poklot jelentette. (1988. július 6-án 

Monszider József tanácselnök ál-
tal írt levél – címzett: dr Zielbauer 
György egyetemi docens (Berzsenyi 
Dániel F�iskola)

Ezen írás illetve visszaemléke-
zés próbál méltó megemlékezést 
adni az akkori Teklafalui Körjegy-
z�ség területér�l (Bürüs, Endr�c, 
Kétújfalu, Teklafalu) elhurcoltak 
emlékére. 

Vörös Hadsereg 1944. dec-
ember 22. napján kiadott 0060 
számú parancsa szerint elrendel-
ték az összes német származású 
munkaképes személyek mozgósí-
tását a fér�akat 17-t�l, n�ket 18-tól 
30 éves korig. A parancs alapján 
mindazok, akik kivonják magu-
kat a mozgósítás alól, „a háborús 
törvények szerint felel�sségre vo-
natnak – Hadbíróság fog felettük 
ítélni. Ugyancsak szigorú megtor-
lásban részesülnek családtagjaik és  
b�ntársaik.” 

 1944. december 26-án a volt 
teklafalui körjegyz� intézkedésére 
kiértesítést nyert a kiválasztottak-
kal Bürüs, Endr�c, Kétújfalu, Tek-
lafalu községekben, hogy azonnal, 
1-2 napi hideg élelemmel és egy 
váltás alsónem�vel jelentkezzenek 
Teklafaluban. A jelentkezés oka-
ként közölve lett az érintett szemé-
lyekkel, hogy a Szigetváron széke-
l� szovjet katonai parancsnokság 
utasítására, 1-2 napi id�tartamra 
Baja és Mohács térségébe lesznek 
szállítva, az ottani hadm�veletek 
során elesettek „eltakarítására”. 

Az akkori közigazgatási ad-
minisztráció, illet�leg a szovjet 
katonai parancsnokság utasítása 
arra vonatkozott, hogy azon civil 
személyeket (községenként meg-
határozott számban) kell besorolni 
az elszállítandók körébe, akik un. 
németbarátok, vagy tagjai voltak 
az országban m�köd� német pár-
toknak, egyesületeknek, vagy azo-
kat, akik az 1941-es népszámlálás 
során német anyanyelv�ek, német 
nemzetiség�nek vallották magu-
kat. 

A kiválasztandó személyeknél 
a magyar anyanyelv� és magyar 
nemzetiség� személyeket is beso-
roltak (lásd Kálmán Mária). 

Az életben maradottak haza-
szállítása 1947-t�l folyamatosan, 
1949. év tavaszáig történt.

Voltak elhurcolt személyek, 
akik id�közben megtudták, hogy 
itthon maradt családtagjaik, szü-
leik ki lettek telepítve Ausztriába, 
NSZK-ba, ezek már nem haza, ha-
nem ezen országokba mentek, ke-
resve hozzátartozóikat, szüleiket, 
testvéreiket, házastársaikat, gyer-
mekeiket.

A haza érkezettek köréb�l töb-
ben hazajövetelük után 1-2 évre 
meghaltak, az akkori megállapítá-
sok szerint legyengült szervezetük 
nem tudott regenerálódni.

Szovjetunióba kényszermunká-
ra hurcoltak között volt Schneider 
Pálné született Studinger Regina. 
Regina néni visszaemlékezését 
unokája Kissné Novszky Anita az 
alábbiak szerint rögzítette:

„Édesapám Studinger István 
saját földjén 1 holdon dolgozott, 
édesanyám Studinger Istvánné 
született Kaizer Zsó�a háztartás-
beli volt. Testvéreim 

❧� Studinger Katalin 10 gyermeke 
született, melyb�l öt meghalt, 
szintén háztartásbeli, Német-
országba telepítették ki, 

❧� Studinger Mátyás napszámos, 
kényszermunkára vitték, ott is 
hunyt el,

❧� Studinger Erzsébet háztartás-
beli, Németországba telepítet-
ték ki,

❧� Studinger Anna háztartásbeli, 
férje kommunista, ezért nem 
viszik kényszermunkára.

Az én édesapám német anya-
nyelv�nek íratott be minket, mert 
jöttek összeíratni minket a község-
ben. Ez lett a vesztünk, mert ak-
kor jött ez a kommunizmus. Ak-
kor Teklafaluban volt a jegyz�ség. 
Nemes József volt a jegyz�nk. Ott 
írták össze, aki német anyanyelv�-
nek volt írva. 44-ben össze kellett 

csomagolni egy kis valamit, mert 
munkára mentünk. Szóltak, hogy 
kinek kellett mennie. Azt mond-
ták, hogy csak pár hétre kell men-
niük dolgozni, Oroszországról szó 
sem volt, nem tudunk róla. Csak 
egy kis ennivalót, 1-2 ruhát pakol-
tunk össze. 

Akkor oda kellett menni a bíró 
házához. Polai Pista bácsi volt ak-
kor a bíró. Onnan vittünk egy kis 
batyut, elvittek bennünket lovas 
kocsival. 3 lovas kocsi jött, erre 
felpakoltak bennünket, s elhoztak 
bennünket ide Szigetvárra a Gim-
náziumba. Volt egy szoba ahol 
csak Barcsiak voltak, reggelre meg-
szökött az összes barcsi.

Ott voltunk elszállásolva. Ott 
voltunk egy pár napig, egy hétig. 
Egy hétig biztosan. Innen elvittek 
bennünket Pécsre. Pécsre a Fe-
rencz József laktanyába. 

 Akkor odaszállásoltak ben-
nünket. Amit vittünk egy kis enni 
valót az úton már elfogyott. Pécsett 
is volt egy pár napig, 4-5 napig. On-
nan elvittek Bajára bennünket. Ba-
jára nem tudtunk bemenni, ott volt 
egy erd� a Gemenci erd�, ott kel-
lett egész éjjel fagyoskodni. Esett 
az es�, a havas es�, ránk fagyott a 
ruha. Ott voltunk egész reggelig. 
Reggel átvittek bennünket komp-
pal. Ott is valamilyen laktanyá-
ban szállásoltak el bennünket. 
Ott is voltunk egy pár napig, on-
nan bevaginoriztak bennünket és 
vittek bennünket Oroszországba 
Máramarossziget felé marhavago-
nokba. Csináltak egy lyukat, ott 
kellett a szükségletünket elvégezni. 
Enni ekkor még mindenkinek volt 
egy kis hazai. Máramarosszigeten 
ki kellett szállni, akkor egy másik 
vonatra kellett felszállni, mert ezek 
a vágányok nem voltak egyformák. 
Február tizenhányadikán értünk 
oda. Horlovkán volt az állomás. 
Innen vittek bennünket a szállá-

Az elhallgatot t igazság!
(egy aljas kor, aljas titkai)

„kommunistánál kártékonyabb és veszélyesebb embertípust még nem produkált a történelem. Cinizmusuk, 
szemtelenségük, hataloméhségük, gátlástalanságuk, rombolási hajlamuk, kultúra- és szellemellenességük el-
képzelhetetlen minden más, normális, azaz nem kommunista ember számára. A kommunista nem ismeri a 
szégyent, az emberi méltóságot, és fogalma sincs arról, amit a keresztény etika így nevez: lelkiismeret. A kommu-
nista eltorzult lélek! Egészséges szellem� európai ember nem lehet kommunista! Nincs olyan vastag b�rt igényl� 
hazugság, amit egy kommunista szemrebbenés nélkül ki ne mondana, ha azt a mozgalom érdeke, vagy az elvtár-
sak személyes boldogulása így kívánja.”

Alekszandr Iszajevics Szolzsenyicinnek tulajdonított idézet

Az elhallgatot t igazság!
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sokra, barakkokba. 6 barakk volt ahol a kórház volt. 
Külön voltak a fér�ak és a n�k, a házastársak is. A 
fér�ak a fér�akkal, a n�k a n�kkel. Nem mindjárt 
mentünk a bányába, hanem május 1-jén. Addig a fa 
depókban dolgoztunk. Itt csinálták a bányafákat, 
amit a bányákba akkor hordtak. Május 1-jén én és 
a Szóhr Liza néni olyan bányába mentünk, ahol 120 
méter mély volt. 3 m�szakban dolgoztunk. Este an�-
nyi poloska volt az ágyban, hogy nem tudtunk ott 
meglenni. Egy barakkban voltam Kálmán Máriával, 
Schauermann Menyhértnével, valamint Erdélyb�l öt 
elhurcolt német nemzetiség� állampolgárral. 

Ha már lehetett tavasszal, nyáron kint voltunk. Le-
tettük a kis poggyászunkat s azon ott kint aludtunk. 
Télen nem tudtunk, majdnem megettek bennünket a 
tet�k. Ekkor fert�tlenítettek bennünket. Ezek a tisz-
tek, akik ránk vigyáztak, mindig tudták, hogy mikor 
fert�tlenítenek minket. Amikor le minden, s ott áll-
tunk, ezek meg röhögtek és mutogattak. Vaslétrán le-
mentünk, ott volt egy fér� Péter volt a neve. Sokszor 

sírt velünk, nagyon jó ember volt. Kövekb�l csinálta 
az utat, ahol a szén volt. Ezeket a köveket a Liza né-
nivel kellett csillébe rakni. Egy évig ott dolgoztam a 
Liza nénivel, akkor, ha jól emlékszem a lába törött el. 
Ezután nekünk már nem kellett oda menni. Ezután 
1 200 méteres bányába kerültünk, ahol nem köveket, 
hanem szenet lapátoltunk a csillékbe. A csilléket ne-
künk kellett tolni. Volt egy hely ameddig kellett tol-
ni. Ez nagyon-nagyon nehéz volt. Végig olyan er�s 
voltam. Csak akkor jött a baj, amikor szegény Má-
tyásunk meghalt. Az nagyon megviselt, a testvérem 
volt. Testvérem korábban katona volt a háborúban, 
Felvidéken. 

Elszöktek a Csicsa bátyával együtt. Amikor �k 
onnan hazajöttek, akkor kezd�dött ez az összeírás. 
1,5 évig volt szegény. Igaz volt, vagy nem Csicsa bátya 
mondta, hogy kávét f�ztek maguknak, és sót tettek 
bele. Akik legyengültek, mindig volt köztük olyan, 
akik haza tudtak jönni. Testvérem is benne volt eb-

ben a kommisszióban, transzportban, de mire ráke-
rült volna a sor közben meghalt. Eleinte aki meghalt, 
volt egy ilyen kocsi, kordé valami arra rádobták �ket, 
egyiknek a lába itt lógott a másiknak meg ott. Akkor 
gödörbe dobták �ket. Eleinte. Testvérem mire meg-
halt, akkor ilyen összetákolt koporsóba temették. A 
legtöbben vérhasban haltak meg. Nem nagyon kap-
tunk enni, ha igen akkor káposztalevest, az is csak 
víz volt. Nem is nevezném ennivalónak. Háromszor 
kaptunk egy nap enni, szinte minden nap káposztale-
ves volt, egy kanál rizzsel, vagy búzadara, hús nagyon 
ritkán. Egy kiló kenyeret kaptunk –nagyon kicsi és 
tömény volt-, aki a bányában volt, de ez az egy kiló 
kenyér olyan volt, mintha… nem tudom mib�l csi-
nálták. 

Oroszul nem akartam, mert 
annyira utáltam �ket. Ami a mun-
kánkhoz kellett, azt értettük. Azt 
hallottuk, hogy na magyarka ne 
sírjunk, mert hamar hazamentek. 
Akkor már a háborúnak vége volt. 
1945. május 9.-én, akkor mondták, 
hogy haza mehessünk. Akkor 4 év 
lett bel�le. Oroszországból meg-
szökött egy teklai fér�, de nem ért 
haza, nem tudták mi lett vele. A 
szökésért börtönbüntetés járt és 
valahány napig nem kaptak enni. 

Akkor megint összeírták, hogy 
akik haza mehetnek. Nem voltam 
olyan beteg, de mindenkit meg-
vizsgáltak. Olyanok voltunk, mint 
a testvérek. Ha egy szem cukor 
volt, azt is megosztottuk. Ez tar-
totta bennünk a hitet. A hit tar-
totta meg az életünket. Jött megint 
a komisszió, akkor mindenkinek 
kellett menni megvizsgálni. Az 
gondolat ment, hogy megint nem 
mehetek haza. Amikor rám került 
a sor, bementem egy magyar és 
orosz orvos vizsgált meg. El�ször 
az orosz, sokáig, sokáig, még most 
is látom. Azt a hallgatót odaadta a 
magyar orvosnak, s mondta neki, 
hogy még ilyet soha nem hallott, 
hogy hogyan dobogott a szívem. 
Az orosz tiszt mi utánunk kapta 
a �zetését, ha mi többet dolgoz-

tunk, akkor � többet kapott. � is 
bent volt, s ez volt a szerencsém. � 
azt mondta, hogy engessétek haza, 
mert ez nagyon jól dolgozott, és 
most halt meg a testvére. Akkor 
haza jöhettünk. Gorlovkára vittek 
bennünket, bevaginoriztak ben-
nünket. Vége felé kaptunk pénzt, 
�zetést is. Máramarosszigetig jöt-
tünk ezzel a szerelvénnyel, akkor 
áttettek minket a Pesti vonatra. 
Sellyére értünk, itt tudtam meg, 
hogy férjem otthon van, édes-
anyámat kitelepítették Németor-
szágba.”

A kényszermunkára elhurcol-
tak többsége örökre eltávozott, de 
emléküket életünkben �rizzük. 

�rizzük emlékét 
❧� Bürüs községb�l elhurcolt 

Gebauer Istvánnak és Gebauer 
Istvánnénak, 

❧� Kétújfaluból kényszermun-
kára kényszerített Frank 
Ferencnénak (született Landl 
Mária),

❧� Teklafalu településr�l „kis 
munka” hazugsággal elhurcolt 
Knéz Andrásnak, Knéz And-
rásnénak, Knéz Máriának, 
Szóhr Antalnénak, Wengert 
Ferencnénak, Wéber János-
nénak, Kálmán Máriának, 
Balázs Józsefnénak (született 

Kálmán Rozália), Kriszt Mi-
hálynénak,

❧� Endr�c községb�l ártatla-
nul elhurcolt Muthig István-
nak, Pitz Györgynek, Pitz 
Györgynének (született Nett 
Erzsébet), Pitz Józsefnek, Ba-
logh Imrénének (született 
Kuszinger Katalin), Studinger 
Mátyásnak, Litter Istvánné-
nak (született Kálmán Rozá-
lia), Malek Istvánnénak (szü-
letett Pitz Julianna), id. Topp 
Istvánnak, i�. Topp Istvánnak, 
Eller Mátyásnénak (született 
Studinger Julianna), Beck Já-
nosnak, Schneider Pálnénak 
(született Studinger Regina), 
Litter Istvánnénak (született 
Ho�man Márta), Schlichler 
Istvánnénak (született Mudig 
Rozália).

Emlékezzünk meg Szovjetúnióba 
elhurcolt, s ott elhunyt Pitz 
Györgyre, Pitz Józsefre, Studinger 
Mátyásra és Beck Jánosra akiknek 
se sírjuk, se emlékük. 

Emlékezzünk és ne feledjük, hogy

- a kommunistánál kártéko-
nyabb és veszélyesebb embertípust 
még nem produkált a történelem,

- cinizmusuk, szemtelenségük, 
hataloméhségük, gátlástalansá-
guk, rombolási hajlamuk, kultúra- 
és szellemellenességük elképzelhe-
tetlen minden más, normális, azaz 
nem kommunista ember számára, 

- a kommunista nem ismeri a 
szégyent, az emberi méltóságot, és 
fogalma sincs arról, amit a keresz-
tény etika így nevez: lelkiismeret, 

- a kommunista eltorzult lélek! 
- egészséges szellem� európai 

ember nem lehet kommunista! 
- nincs olyan vastag b�rt igény-

l� hazugság, amit egy kommu-
nista szemrebbenés nélkül ki ne 
mondana, ha azt a mozgalom/párt 
érdeke, vagy az elvtársak/urak 
személyes boldogulása így kívánja,

- sajnos vannak még kommu-
nisták kik köztünk élnek….

Dr. Hajas Endre

Az elhallgatot t igazság!Az elhallgatot t igazság!

Jobbról balra haladva Studinger Mátyás, Studinger 
Anna, Studinger Mátyásné (született: Kriszt Julianna), 

Studinger István, hátul állva i�. Studinger Mátyás
Ül� sor balról a második Schauermann Mennyhértné, 

mellette Kálmán Mária és Schneider Pálné



6 7

Magyarújfalu és Németújfalu egyesítésérol, 
Kétújfalu név keletkezésérol

Kétújfalu település a Szigetvárt Drávafokkal összeköt� út mentén fekszik, a 6-os f�úttól délre. Szigetvárt el-
hagyva Hobolon keresztül vezet az út a település irányába. Közös Hivatal székhelyként térben központi helyet 
foglal el, a Közös Hivatal többi települése – Bürüs, Endr�c, Gyöngyösmellék, Kisdobsza, Szörény, Teklafalu, Vá-
rad, Zádor. A településr�l Zádor irányában Somogy megyébe visz az út. A település a Siklós - Barcs vasútvonal 
mentén fekszik, vasúti megálló van.

A falu GPS koordinátái: északi szélesség 45 fok 58 perc, keleti hosszúság 17 fok 43 perc. Kétújfalu község há-
rom településrészb�l áll: ❧� Szentmihályfapuszta (József Attila és Arany János utca), 

❧� Magyarújfalu (Pet�� utca) és 
❧� Németújfalu (Zrínyi, Kossuth és Rákóczi utca).

Szentmihályfapuszta 

A korabeli feljegyzések szerint Szentmihályfa pusz-
ta1 1535-ben Ennyingi Török Bálint Máté apáttól egy 
évre bérbe veszi Somogy megye tizedeit. A tized�zet� 
falvak között szerepel Szent Mihalyfa2. Szent Mihály-
fának 1554-ben 9, 1571-ben 10, 1582-ben3 10 adózója 
volt. Szentmihályfa4 a török hódoltság után puszta. 
Németújfalu alapítása után, mint uradalmi központot 
említik, azonban mint önálló település megsz�nt létez-
ni.

1812-es5 leírás szerint Szentmihályfa özvegy 
Czinderi Rókusné tekintetes asszony síkságon fekv�, 
uradalmi épületekkel és angolkerttel ékesített pusztá-
ja (ezen kertb�l megmaradt fák jelenleg helyi védelem 
alatt állnak).

1836-1847. között Fényes Elek leírásában található, 
hogy üveghuta található Szent-Mihályfán.

2005. évben Nagy Erzsébet régész-f�muzeoló-
gus készítette el az örökségvédelmi hatástanulmányt 
Kétújfalu területén. Ezen tanulmány szerint nyil-
vántartott régészeti lel�hely Szentmihályfa puszta. 
Szentmihályfalva, Szentmihályfa lel�hely megneve-

zéssel Pécsett a Janus Pannonius Múzemban találha-
tók:
-	  bronzkori leletek,
- 	 k�kori leletek,
- 	 (kora)vaskori leletek a Juhász gy�jteményb�l.

	 Ismeretlen korú és kiterjedés� temet�k leletei talál-
hatók:

-	 Szentmihályfán az úgynevezett gépállomás mögötti 
homokbányában,

-	 a volt tsz területén. 1970 tavaszán építkezés közben 
el�került sírok, a leleteket a múzeumnak nem jelen-
tették,

-	 Tömegsír - „Egy új épület alapjának ásásakor talál-
tak rá. Csontvázak, használati tárgyak kerültek el�. 
Feltételezhet�en török kori.”

Magyarújfalu

Somogy6 vármegyéb�l az Országos Levéltárban �r-
zött adóösszeírások csak az 1534. évt�l veszik kezdetü-
ket. Ezt megel�z�leg is van néhány összeírás, melyek 
azonban nem teljesek. A hódoltság alatt, 1622-t�l kezd-
ve, egész a török uralom megsz�ntéig királyi adórovó 
többé nem tette a lábát a vármegye területére. Csak a 
török uralom végleges megsz�nte után, 1696-ban írták 
össze a vármegye portáit.

Az 1534. évi Somogy Vármegye rovásadó-összeírá-
sa szerint Somogy vármegyében Újfalu alatt Kenderes 
Uÿfalu, Uÿfalu, Vyfalu található. Vyfalu a felsorolás 
szerint Zentmihal�alva (Szentmihályfa), Lazandra, 
Orolya, Endrevcz (Endr�c), Legenczÿ, Berins (Bürüs), 
Sykotha (Sikota), Warod (Várad) között található. 
Vagyis ez az Újfalu (Vy falu, Uy falu, Uyfalu) a kés�b-
bi Magyarújfaluval egyezik meg. Véleményem szerint 
Magyarújfalu az eddigi ismeretek ellenére a török id�k-
ben is lakott hely volt.

Lakott hely, mivel a Lugossy Codex. Énekek gy�j-
teménye 197 levélre terjed� magyar kéziratának egy 
része Magyarújfaluban keletkezett. U. Szabó Gyula 

1913- ban megjelent tanulmányát áttekintve a helyiség-
nevek az alábbiak szerint oszlottak meg a kódex-ban: 
Vy falu 5 (1629- 1630), Uyfalu 1 (1630), Uy falu 9 (1630-
1633), Hobol 2 (1609), Gige 1 (1627). U. Szabó Gyula a 
kódexban talált bibliai és egyháztörténeti tárgyú histó-
riát, 17-et, széphistóriát 3-mat, magyar históriás éneket 
2-t, oktató verset 5-öt, házassági éneket 3-mat és kisebb 
cantátiót 15-öt. Összesen 45 darabot. A kódex több 
XVI. századi magyar versnek egyetlen példányát tar-
totta fenn, ennek ellenére irodalomtörténetileg mégis 
alig ismert. A kódex leírója Somogyi Pál a XVII. század 
els� felében élt Hobolban, Gigén illetve Újfaluban. A 
kódex túlnyomó részét Újfaluban másolta le. 

16607. évi pannonhalmi dézsmaváltság jegyzékben 
két ily nev� helységet találunk a vármegye területén, az 
egyik az István�y családé, a másik a zágrábi püspöké.

1689-16928. Conscriptio et aestimatio, melyet ka-
marai megbízott készített a törökt�l való visszafogla-
lás után. Hozzákötve a provisoratus számadásai 1689–
1692 évekb�l. A számadás német nyelv�, a helységnév 
a német fonetika alapján írásban torzítva Uyfalu. A 
számadás szerint 6 házban 21 lélek található. Állataik: 
2 ló, 8 ökör, 5 tehén, 3 borjú. 600 hold tölggyel vegyes 
erd�, 400 hold szántó, 120 falc. rét. Keresztény ura: 
Draskovich, török ura: Ali iszpáhi volt.

16999. január 30-án kelt egykorú német kamarai be-
mutatása szerint Uyfalu-ban

7 jobbágy, 6 �ú, 4 lány található. Földjei 150 hold jó 
min�ség� szántó, s többi, 50 hold, csak akkor használ-
ható, ha a nyár száraz, 49 kaszálónyi rét, 15 hold erd�, 

tölgyes – keresztény ura: Draskovich, akinek 5 �. adót 
adnak. Ekkor török ura Murol aga volt Kanizsáról, 
minden ház 1 �.-t adott s 1 1/2 napig 6 ökörrel robotolt, 
kálvinisták.

 1774-ben10 fennállott templom padlásán lév� 
felírás szerint (Németh Ferenc segédpap feljegyzé-
se alapján) 1673-ban szalmatet�s fatemploma volt 
Magyarújfalunak. 1774-ben temploma már igen 
„rongyollott” volt. A gyermekeket a prédikátor tanítot-
ta. 1777-ben kérvényt adtak be a vármegyéhez, amely-
ben el�adták, hogy templomuk 35 év el�tt a t�z miatt 
igen megromlott s mióta csak fennáll, mást nem javí-
tottak rajta, csak szalmával fedték meg, az egész épület 
most már annyira megavult, hogy padlása is, oldala is 
„omladozáshoz készülnek”. Kértek engedélyt temp-
lomépítésre. A mostani református templom azonban 
1857-ben épült. A templomba 1900-ban 1.400 aranyko-
ronáért orgonát állítottak. Az elrekvirált harangok he-
lyett 1923-ban egy 196 és egy 115 kg-os Sic és e hangú 
harangot készíttettek a Harangm�vek Rt-nél Budapes-
ten 105 q búza értékben.

1715-ben11  10 háztartást írtak benne össze s ekkor 
Huyn tábornok szigetvári parancsnoké. Adózók neve: 
Stephanus Szecs�di; Joannes Somogyi; Stephanus An-
tal; Franciscus Bodicsi; Stephanus Sándor; Petrus Buss; 
Stephanus �ss; Joannes Kovács; Lazarus �ss; Petrus 
Kovacs

Az összeírás csakis az adókötelesekre terjedt ki, a 
nemességet kihagyták bel�le.

Az 1726-1733. években a gróf Rindsmaul családé. 
1767-ben a Nagyatádi Czinderyeké.

1812. évi12 leírások szerint Magyarújfalu özvegy 
Czinderi Rókusné tekintetes asszony faluja. Határa sík. 
Lakosai helvét hitvallású magyarok, de római katolikus 
németekkel keveredve, ez utóbbiaknak van egy káplán-
juk, aki olykor az uradalmi kápolnában, olykor pedig 
a „gyöngyösmellyéki” templomban szokott számukra 
istentiszteletet tartani.

Magyarújfalu község pusztája Pelencze.Az egykori angol kert és vadászkastély

Lugossy-kódexb�l: Batízi András: A házasságról való ének

1715-ös összeírás Magyarújfaluról

Faluegyesítés
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-	 nem tudott a község új nevér�l (1937. november 13. 
– „Tudomásul vettem, hogyha a szóban forgó köz-
ségek egyesítéséb�l alakítandó község új nevet kap, 
akkor a névváltoztatás folytán szükségessé váló 
bélyegz�ket az Országos Községi Törzskönyvbi-
zottság16 útján kell beszerezni. Ezt a rendelkezést a 
jegyz�i iroda erre nézve illetékes alkalmazottaival 
közöltem.”).

-	 részér�l a sárgaréz bélyegz� elkészíttetése a község 
rossz anyagi helyzete miatt megterhel� lett volna.
1940 januárjában megtörtént az egyesítés. 

Németújfalu és Magyarújfalu képvisel�-testületeinek 
1940. január 25-én vagy 26-án tartott együttes ülésén 
megsz�ntek önállóak lenni, s ezzel Nagyújfalu köz-
ség megalakult. Az alakulás 1940. február 10-vel lett 
befejezve. Hátra volt még az anyakönyvi kerületek 
kiigazítása, mely 1940. május 1-vel történt meg a volt 
németújfalui résznek a teklafalui anyakönyvi kerület-
hez való csatolásá-val.

Nagyújfalu község megnevezéssel a testületek egyet-
értettek – ehhez a vármegyei kisközgy�lés is hozzájá-
rult- 1940. szeptember 6-án Belügyminiszterhez felter-
jesztett levélben tájékoztattak a miniszter urat, hogy a 
község 1940. február 10-én megkezdte m�ködését, s 
egyben kérték, hogy a 305.045/1927-V.BM. számú ren-
deletben ideiglenes névként megállapított Nagyújfalu 
elnevezést véglegesítse.

1941. április 11-én tartott képvisel�-testületi ülés 2. 
napirendi pontjában döntöttek a község névleges nevé-
nek megállapításáról. Az indokolás szerint helyesnek 
tartották Nagyújfalu név megállapítását, mivel a testü-
let véleménye szerint a „gyakorlatba átment”, s így vég-
leges névnek is alkalmasnak találták.

Belügyminisztérium részér�l dr. Csanády miniszte-
ri tanácsos a fenti testületi határozat ismeretében 1941. 
augusztus 25-én Magyarújfalu és Németújfalu egyesí-
tése tárgyában kelt levelében kérte az Országos Községi 
Törzskönyvbizottságot az új község végleges nevének 
megállapítását.

Nagyújfalu község területe ekkor 3 177 kataszteri 
hold volt, 1 019 lakossal. A Magyar Nemzeti Múzeum 
Magyar királyi Országos Levéltár f�igazgatója szerint 
„A Nagyújfalu név nem alkalmas elnevezés. Ajánlha-
tó lenne ehelyett a „Kétújfalu” név, amely elnevezés 
annak emlékét is fenntartaná, hogy az új község két 
község egyesítéséb�l keletkezet. Az ajánlott elnevezés 
a magyar névképzésnek megfelel. (l. Kétegyháza, Két-
bodony stb.).”

Az Országos Községi Törzskönyvbizottság 1942. évi 
április hó 21-én tartott teljesbizottsági ülésén �gyelem-
mel a F�igazgató véleményére az alábbi állásfoglalást 
tette a Belügyminiszter részére: „Az ideiglenesen meg-
állapított s a község képvisel�testülete, valamint a vár-
megyei kisgy�lés által javasolt Nagyújfalu név országos 

1842-ben13 az egész falu leégett. A templomon és két 
polgárházon kívül megsemmisít� t�zvész minden régi 
feljegyzést elpusztított, a lelkészlakból csak az anya-
könyvet és egy urasztali kelyhet tudtak nagy nehezen 
megmenteni.

1880-ban rendszeresítették a tanítói állást. Az els� 
iskolát és tanítólakást – két kis szobával, egy kis kony-
hával és egy tanteremmel – 1869-ben építették a temp-
lomtól északra es� telken segédtanító részére, 1891-ben 
kib�vítették.

1896-ban, a millennium évében létesítették a Tün-
dérkertet. A falu déli részén hét hársfát ültettek a hét 
honfoglaló vezér emlékére. A kis térség négy sarkára 
négy vadgesztenye került, a közepére pedig két tölgyfa 
a király és a királyné (Ferenc József és neje) emlékeként.

Németújfalu

1864-ben14 Gross Gáspár bíró és Elemy György 
jegyz� leírása szerint a települést 1799-ben alapította 
Czindery László. Az els� lakók Szulokból jöttek, s mi-
vel német nyelv�ek voltak Németújfalunak nevezték el 
a települést.

A feljegyzés szerint Németújfalu településhez tarto-
zott 
-	 „Szent Mihályfa a puszta, mint Czindery László bir-

toka,
-	 Jákó hegy: d�l�, igen szelid Juh legelövel, ez külön-

ben csak domb, valamint
-	 a malom menti árok melletti Vár hegy, németül 

Jüszkru-Gigfal. A hagyomány szerint e dombon, 
midön a törökök a hazából üzve üldöztettek, egy 

basa, kinek nevér�l halgat a cronica, népével egy 
darabig tartozkodott –e domb tetején, ugy szolván, 
egyenes, óriási tölgy és gyertyánfák árasztják árnyé-
kukat a köznapokban, valamikor szép mulató hely 
volt, most azonban el hanyagolva.”

1803-ban alakult a római katolikus plébánia, a 
templom 1812-ben épült. 1855-ben már iskola m�kö-
dött a településen, melynek „védura” a Czindery csa-
lád és a község volt. Az iskolakötelesek száma ekkor 88 
gyermek volt, az oktatás nyelve magyar és német nyel-
ven történt. Az egy oktató, ekkor Elemy György dél-
el�tt 3, délután 2 órában oktatta a gyermekeket. 

Czindery László 1860. évi halála után a Czindery 
család birtokai báró Wenckheim Bélára szállottak, ké-
s�bb özv. Andrássy Aladárnéra. 

Az egyesítés

A Második Katonai Felmérésr�l készült térképen jól 
látható, hogy Magyarújfalu és Németújfalu egybeépült. 
Ennek megfelel�en dr. Scitovszky Béla belügyminisz-
ter Úr 1927. évi november hó 23-án 305.075 szám alatt 
kelt rendeletével Magyarújfalu és Németújfalu közsé-
gek egyesítését rendelte el, s a község ideiglenes nevét 
Nagyújfalu alakban állapította meg.

A Belügyminiszteri döntés a községekr�l szóló 1886. 
évi XXII. törvény 162.§-án alapult. E szerint az össze-
épült községeknek a közigazgatás érdekei által követelt 
egyesítését, egyik vagy másik község képviseletének in-
dokolt s a törvényhatóság által támogatott folyamodá-
sára, az illet� község meghallgatása s az egyesülés és a 
községi pótadó viselésében való részesülés feltételeinek 
megállapítása mellett a belügyminiszter határozza el. 

Alsó László szerint „bár az összeépült községek15 

egyesítését a törvény nem rendeli el imperatíve, a tör-
vény szellemének mégis ez az elv felel meg. Ennek az 
elvnek különös jelent�sége van a házhelyrendezés 
folya-mán létesített hozzátelepítéseknél, ahol az új te-
lepülés területe nem tartozik a község határához. Az 
egyesítés elvét indokolttá teszi az is, hogy az ország 
minden vidékén vannak összeépült községek. Az ered-
ményesség szempontjából az egybeépült községek és te-
lepülések szervezeti egyesítése szerfölött indokolt, amit a 
gazda-ságosság elve is támogat. Bár a költségek e�ektív 
apadása a törpeközségek egyesítésénél jelentéktelen ösz-
szegekre rúg, a megtakarítás az összeépült községek re-
gisztereinek egyesítése következtében a jegyz�i iro-dai 
munkában fog érvényesülni.”

1927-ben Magyarújfalu a teklafalui, Németújfalu 
a gyöngyösmelléki körjegyz�séghez tartozott. Az új 
tele-pülés a tervek szerint a teklafalui körjegyz�séghez 
tartozott volna. Az egyesítés azonban nem történt meg, 
vagy azért, mert a teklafalui körjegyz�
-	 tájékoztatása szerint hivatalos értesítést nem kapott 

(1928. január 16.), 

FaluegyesítésFaluegyesítés

Második Katonai Felmérés (1806-1869)

Czindery  László



10 11

1	 Pesti I. 105/1. Pécs, 1982. 531.
2	 Pannonhalmi Szent Benedek Rend tört. III. 1905. 315.. illetve Csánki II. 645.
3	 Káldy-Nagy Gyula: Baranya megye XVI. századi török adóösszeírásai.Bp. 1960. 102.
4	 Szigetvár várának kimutatása között található Szentmihály elnevezés� helyiségek: Gorica község (Erdey Zenth Myhal, Erdei Zent Mihal, Erdei 

Zent Myhal, Erdei, Erdey), Lad területén található puszta (Zenth Myhal) , valamint Rózsafa részeként is (Zenth Mihal Falwa, Nemthy Zenth Myhal, 
Zentmyhal�alwa). Forrás: Timár György: Királyi Sziget (Szigetvár várgazdaságának iratai 1546-1565). 1989. 450 old.

5	 Széchenyi Ferenc és Rumy Károly György: Descriptio geographico-statistico-topographica comitatus Simighiensis (Somogy vármegye leírása 1812)
6	 Csánky Dezs� dr: Magyarország Vármegyéi és városai – Somogy vármegye 455. oldal
7	 Csánky Dezs� dr: Magyarország Vármegyéi és városai – Somogy vármegye 107. oldal
8	 Magyar Országos Levéltár: Urbaria et Conscriptiones/REGESTRATA/UC 136/UC 136 : 30
 9	 Magyar Országos Levéltár Urbaria et Conscriptiones/REGESTRATA/UC 92/UC 92 : 28 (b)
10	 Dr Tóth Endre: A Bels�somogyi Református Egyházmegye Mária Terézia korában  139 old., valamint 
11	 Magyar Országos Levéltár 1715. évi Országos összeírás
12	 Széchenyi Ferenc és Rumy Károly György: Descriptio geographico-statistico-topographica comitatus Simighiensis (Somogy vármegye leírása 

1812)
13	 Csánky Dezs� dr: Magyarország Vármegyéi és városai – Somogy vármegye 107. oldal
14	 Pesty Frigyes: Somogy vármegye helynévtára. Kiadta Somogy megyei Levéltár Kaposvár 2001. 235-236. oldal
15	 Összeépült község volt Somogy vármegyében az 1930. évi adatok szerint: Alsó – Csurgó, Bárdudvarnok – Kaposszentbenedek, Somogyfehéregyház 

– Fels�zsitva,  Bodvica – Nagyatád, Magyarlad – Németlad. Forrás: Alsó László: A községszervezés alapel-vei 1935- Budapest 80.  oldal
16	 Az Országos Községi Törzskönyvbizottság 1899-ben kezdte meg m�ködését. 1898 el�tt a községek és egyéb helységek nevé-nek nem volt or-

szágos nyilvántartása, az új községalakulások nevének megállapítása, a községek nevének megváltoztatása sem volt az egész ország területére 
érvényesen szabályozva. Akkoriban Magyarországon több azonos nev� község is volt. Ebb�l a körülményb�l fakadóan mind a közigazgatás-
ban, mind az állampolgárok körében különféle zavarok keletkeztek. Ezért az 1898. évi IV. törvény elrendelte, hogy minden községnek csak egy 
hivatalos neve lehet, és az ország községi és egyéb lakott helyei nevének, valamint az abban bekövetkezett minden változásnak a nyilvántartá-
sára a Központi Statisztikai Hivatalban állandó törzskönyvet kell vezetni.

viszonylatban nem megfelel�, mert több olyan „Újfalu” 
törzsnev� község van, amely a szóban forgó községnél 
népesebb. Ennélfogva a Bizottság az Országos Levéltár 
véleményével egyetért�leg a magyar helynévképzésben 
szokásos „két” el�név alkalmazásával képzett „Kétújfa-
lu” névnek végleges névként való megállapítása mellett 
foglalt állást.”

A Belügyminiszter meghatalmazása alapján dr. Só-
tonyi miniszteri tanácsos 1942. július hó 7. napján kelt 
levelében Magyarújfalu és Németújfalu községek egye-
sítését elrendelte. Az elrendelés szerint a község szerve-
zeti jellege kis község, végleges neve Kétújfalu.

1942. augusztus 24-én tartott testületi ülésen a tes-
tületi tagok tudomásul vették, hogy a község végleges 
nevét Kétújfaluban állapították meg, annak ellenére, 
hogy ez véleményük szerint nem megfelel� és a köztu-
datba nehezen átvihet�.

Ezt követ�en Teklafalu körjegyz�je megrendelte a 
bélyegz�t 1942. augusztus 10-én az alábbiak szerint: 
„Budapesti Közlöny 177/1942. számában megjelent 
31.784/1942. III.B.M. sz. r. Magyar és Németújfalu köz-
ségek egyesítését véglegesen elrendelte és a község nevét 
az ideiglenesen használt Nagyújfalu helyett „Kétújfalu” 
névben állapította meg. Hivatkozással a fenti számra, 
szíves intézkedését kérem arra, hogy a község részére 
egy darab réz körbélyegz�t rendelni, azt felülvizsgálni 
és miel�bb leküldeni szíveskedjék, mert a rendelet véte-
le után azonnal szükségem lesz.”

Az egyesítés során Kétújfalu a környék legnagyobb 
lakosságszámmal rendelkez� települése lett. A 60-as és 
70-es évek központosító politikája egyrészr�l nem ked-
vezett Kétújfalunak sem, mivel egyre többen hagyták 

el a települést. Másrészr�l központi településnek tették 
meg, hiszen itt nyert elhelyezést az óvoda, általános is-
kola, körjegyz�ség, háziorvos, véd�n�, gyógyszertár, 
valamint a TSZ is. 

Akikre Kétújfalu település büszke lehet:

❧� András Béla református kántortanító Magyar
újfaluban

❧� Berthóty István, Békéscsaba egykori polgármeste-
re. Született Németújfaluban 1872. augusztus 17.

❧� Berthóty Károly, Orosháza Országgy�lési képvi-
sel�je. Született Németújfaluban 1870. október 12. 

❧� Czindery László, Magyarújfalu és Németújfalu 
egykori földesúra

❧� Elemy Sándor kántor, zenepedagógus, állami nép-
iskolai tanító. Született Németújfaluban 1842. dec-
ember 25.-én

❧� Konrád Ignác fest�, született Németújfaluban 
1894. január 31.

❧� Kormos Ikonka színészn�, született Német
újfaluban 1882. november 4.-én

❧� Legáth Gábor, lelkipásztor, született Németúj
faluban 1803. május 13-án

❧� Peti L�rinc református lelkész, született 
Magyarújfaluban 1852. augusztus 8.-án

❧� Somogyi Pál az un. Lugossy-kódex leírója
❧� Waldfogl Károly dr., plébános, született Német

újfaluban 1840-ben
❧� Vesztergom János 1874-t�l 1917-ig nyugállomány-

ba vonulásáig plébános Németújfaluban. Gruber 
András kézirata nyomán megírta és közzétette a 
németújfalui plébánia történetét.

Faluegyesítés

Jegyzet

É letképek  2.
Részletek Neményi (Novottny) Alajos írásaiból

Gyöngyösmellék az 1900-as évek elején
„Melléken a körjegyz�ségen kívül székelt a körorvos és az 1910-es évek eleje után már körállatorvos is volt. M�kö-
dött gyógyszertár, csend�rség, hitelszövetkezet, postamesteri hivatal távírdával. A postának két ügynöke volt; egy 
Teklafaluban és egy Zádorban. A község vasútállomása Kisdobsza volt, ahova lovas kocsival naponta végezték a 
postaszolgálatot. Ha sok pénzszállítás történt, akkor csend�ri felügyeletet kért a postamester. 

Az orvos
A körállatorvoshoz kilenc köz-

ség tartozott, melyeket fuvaros 
által látogatott meg. Ha valakinek 
sürg�sen orvos kellett, odahozták 
szekéren, vagy az orvost vitték ki. 
A körállatorvosnak és az orvosnak 
akadt segít�je is Takó György bor-
bély személyében. Ha az orvos 80 
�llérért, vagy egy koronáért húzott 
fogat, Gyura bácsi ezt elintézte fele 
áron. Gyura bácsinak volt egy kézi 
fúró fogintójú nikkelezett szeg for-
májú szerkezete, melynek a végén 
egy kampó volt. Amíg a páciens fe-
jét a borbély felesége kezében mel-
lére szorította, Gyura bácsi ezen 
fura fogintójú kampót a fogra il-
lesztette, azon egyet csavart, miál-
tal a fogat az ínyben meglazította, 
ennek megtörténte után a foghúzó 
fogót vette el� és így végre a foghú-
zás megtörtént.

Volt, akit a vér bántott, (ma 
vérnyomásnak) ott a borbély 
„köpülyözött”, vagyis a végtagokon 
egy körpecsét formájú, több apró 
vágást tett, melyekre henger alakú 
pohárkát helyezett, ebbe folyt bele 
a rossz vér, ami a beteget bántotta. 
Ilyen pohár 3-4 is volt egyszerre a 
kezelés alatt a beteg végtagjain.

A szülészn� nemcsak a szülés 
el�zményét, a szülés levezetését 
és az utáni teend�ket látta el, ha-
nem ha valakinek fájt valamije, 
megnyomogatta, megmasszírozta, 
vagy megkente valami gyógyító 
ken�ccsel, ha a hasa fájt hát beön-
tést (klitélyt) végzett rajta.

Volt az orvosnak egy harmadik 
segítsége is, Kiss Géczy Zsó�a, ki 
egy 3 dl-es üvegben, vízben 5-6 da-

rab orvosi piócát tartott. Akit a vér 
bántott, Zsó�a nem vágott sebet a 
végtagon, hanem 2-3 piócát kivett 
az üvegb�l (aszerint, hogy milyen 
természet� emberrel állt szemben), 
rátette a combjára, vagy a karjára, 
vagy ahol a betegség volt. A pióca 
megszívta magát vérrel, jóllakott 
és leesett. Ha a beteg sokallta a 
szívást, úgy ecetes sót öntöttek a 
pióca szájához, az állat a szívást 
megszakította. Zsó� a fogdagana-
tot is gyógyította. A piócát egy fog-
cseppent� üvegbe tette és ennek az 
üvegnek a száját helyezte a gennyes 
fogínyre. Amikor az állat az ínyre 
tapadt, az üveget kihúzta. A pióca 
nem válogatós: a gennyes vért is 
kiszívta. Az állat leesése után csak 
akkora kis nyílás maradt, mint egy 
t� szúrása. Ha az állatok jóllaktak 
és még újra kellettek, Zsó� az álla-
tokból kinyomta a vért és már újra 
segítségül szolgáltak.

Az orvos meggazdagodni nem 
igen tudott, de tisztességesen meg-

élt. A falu lakossága sok minden-
nel megajándékozta, így volt az 
más foglalkozású emberekkel is 
(pap, tanító).

Az emberek, ha megszúrták ke-
züket, vagy lábukat, megsérültek, 
nem mentek orvoshoz, hanem sa-
ját vizeletükkel a sebet lemosták, 
ha nagyon vérzett, a pajta sarká-
ból kerestek egy jó pókhálót és a 
vérzést elállították, majd a széles 
level� útifüvet rátették és ruhával 
bekötötték.

Ha kelése (furunkulusa) volt 
valakinek, orvossága a lenmag-
liszt, nyúlháj, piros paradicsom 
volt a gyógyszer, attól függ�en 
mikor, milyen id�ben alakult ki a 
betegség. Orvos csak nagyobb ba-
joknál kellett, vagy ha a szülés nem 
volt rendes lefolyású és a szülész-
n� kérte, vagy ha kórházba kellett 
szállítani szekéren.

A TBC abban az id�ben elter-
jedt betegség volt, a gyengébb szer-
vezet�ek könnyen elkapták, mene-

 jobbról balra: Novottny Kázmér jegyz�, Tóth Rezs� segédjegyz�, Dr. Donáczi 
Jen� irodatiszt, Kaszti József bíró, Szakács Ferenc kisbíró, Lord kutya.
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külni nem tudtak. Akik öröklött 
tüd�vészesek voltak 20, kezeléssel 
25-30 éves korukig éltek, kik ké-
s�bb kapták meg, azok legfeljebb 
40 éves korukig bírták. Sok gyer-
mek vörheny, skarlát, torokpenész, 
torokgyík, bárányhiml� következ-
tében halálozott el. A tüd�gyul-
ladás a betegek 70%-át elvitte. 
Egyedüli orvossága a hideg vizes 
borogatás volt. A beteg, ha er�s 
szívvel rendelkezett, a magas lázt 
bírta, s életben maradt.

Ha valakinek eltört a végtagja, 
sok esetben a falusi csontrakó fog-
ta kéregbe és gyógyította meg. 

A falusi ember a saját egészsé-
gét és családtagjai egészségét nem 
féltette, azonban ha lovának, mar-
hájának baja esett, lóhalálában 
szaladt az állatorvoshoz és a pati-
kába, még ha éjjel volt is. Ha egy 
állat (ló, szarvastehén) pusztult el, 
oly sírást rendeztek, talán még na-
gyobbat, mintha valamelyik csa-
ládtag lett volna.

Földm�velés
A falusi ember élete teljesen a 

föld volt, ezért dolgozott és nél-
külözött is, ha kellett, de pörölt is, 
ha a szomszédja egy ekemetszést 
a földjébe szántott. Élete tehát a 
földb�l ered� növénytermelés és 
állattartás volt.1914-ben - és az-
után sokáig - az uradalmi szántás 

szántó g�zgépekkel történt.
Az aratás kéveköt� aratógéppel 

is történt, melyet ökrök húztak. 
A pógároknál kaszával vágták le 
a gabonát. A d�lt gabonát szintén 
kaszával vágták le. Minden aratás 
kevés szemveszteséggel történt. 
Úgy az aratás, mint a szántás nem 
gázolta agyon a földet.

Növényi és rovarbetegségek 
nemigen jelentkeztek. Gyümölcsö-
söknél hasonlóképpen (a burgo-
nyabogár teljesen ismeretlen volt).

A vásár
Minden év április és október 

negyedik, ötödik napján állat és 
kirakodó vásár is volt, valamint 
minden hét csütörtöki napján ser-
tésvásár volt. Mellék vására és he-
tivásárai híresek voltak és nagy fel-
hajtással bírtak. Messze vidékr�l 
látogatták, dacára, hogy a kövesút 
helyett nagy mennyiség� mély ho-
mok és por volt. Az országút 2 km-
re Szentmihályfa pusztán volt. 

Az ipar
Melléken az 1900-as években 

öt cipész, ebb�l kett� csizmadia, 
kovács, bognár, ács, asztalos, fény-
képész, kötélgyártó, bádogos, szíj-
gyártó, pék, borbély, magyarszabó, 
könyvköt�, k�m�ves, lókeresked� 
(Préger Adolf), szarvasmarha ke-
resked� (Steiner Dániel) és hét f� 
sertés keresked� volt.

Két gyárfélével is rendelkezett 
a község. Az egyik egy tökmagüt� 
olajmalom, mely termékét étkezés-
re, de petróleum hiányában (kanó-
cot beletéve és meggyújtva) világí-
tásra is lehetett használni. A másik 
a szódagyár volt. Ez szolgálta 8-9 
község szikvíz ellátását.

A kereskedelemmel három 
zsidó boltos foglalkozott. A leg-
nagyobb a templom háta megetti 
- Schön Izidor utóda - Krausz Vil-
mos volt. Ebben vásárolható volt 
vas, f�szer, vegyes áru, textil és 
épületfa. A másik kett� vegyes áru 
szatócsbolt volt.

Volt a községben egy vándor-
keresked� is – Schwarz Jakab - ki 
hátán hordta üzletét, mely egy láda 
volt. Ebben volt t�, cérna, gomb, 
kés, olló, vekker, tükör, pohár, 
csipke, szappan, borotva. Ezzel a 
mozgó üzlettel járt azokba a fal-
vakba, ahol bolt nem volt. Árui 
rendszerint elfogytak. Két lánya 
varrón� volt.

Abban az id�ben, ha kilyukadt 
egy lábas, vagy fazék, azt nem 
dobták el, megvárták, míg meg-
jön a drótos tót, ki hátán hord-
ta egy ládában a bádogkészletét. 
Elöl pedig drótra függesztette a 
készárut pl: tésztareszel�t, tészta-
szaggatót, habver�t, egérfogót. A 
bádogedényt nem cinezte, hanem 
kívül belül kör alakú lemezt vágva 
odanittelte. A porcelántálat, mely 
eltörött, hálószer�en kívül-belül 
összedrótozta, úgy, hogy er�sebb 
volt, mint el�tte. Ha az ablak ki-
tört, megvárták az ablakos tótot. 
A tótok mind bocskorban jártak, 
feszes nadrágban, pörge karimás 
kalapban.

A bocskoros oláh, hosszú ing-
gel, széles b�r övvel, fején kucs-
masapkával barnamedvét vezetett. 
Dobot verve a medve két lábra állt, 
toporgott, forgott.

Ha a falu végén felhangzott az 
ismer�s furulya szó, jött Móric bá-
csi a rongyos zsidó. Fekete cukrot, 
krumplicukrot, sárgacukrot (zsi-
negre kristályosított), szentjános 
kenyeret, n�k részére pántlikát, t�t, 

gombot, gy�sz�t, tükröt árusított.
Néha megjelent az olcsó János 

is, egy löttyös, combig ér�, kék 
posztónadrágos alak, fején bos-
nyák süvegsapka, kezében vastag 
kampós bot, melyet vásárlás alkal-
mával a nyakába akasztott. Volt 
nála minden, ami a beretváláshoz 
kellett, valamint zsebóra, vekker, 
kés, nadrágszíj, pipa.

A kocsma
A faluban három kocsma volt. 

Szente Gyula, kinek udvarában a 
háza el�tt h�s fák alatt asztalai is 
voltak, majd kugli pálya is volt. 
Nem messze a másik soron Kiss 
Géczy János korcsmája. Fia, János 
mészáros és hentes volt. Állat vá-
gás is volt, János er�sen alkoholis-
ta, élete közepén korán meghalt. 
Apja a vendégl�t kb. 1909 körül 
egy szentmihányfai bérl�nek 
Schellenberger Mihálynak elad-
ta, aki szintén mészáros és hen-
tes volt. � vágta a legtöbb állatot, 
sertést, borjút, marhát. Vidékr�l 
is jártak ide húsért. Az el�bbi és 
ez vendégszobával is rendelkezett, 
udvarukban rekeszes sertésólak 
voltak, hogy a vásárra felhajtott 
állatok ott pihenhessenek. Sok ke-
resked� ismer�snél helyezkedett 
el. Szigetvári keresked�k is jöttek, 
mert csütörtökön megvett állatot 
lábon elhajtották, vagy szekéren 
szállították Szigetvárra, hol más-
nap, pénteken volt a hetipiac. A 
református templom körüli téren 

zajlott le a kirakodó vásár: a sz�-
rös, bocskorosok, cipészek, kész-
ruha árusok sátrai, r�fös, bazáros, 
majd a paplak felöli részen bábo-
sok, cukrász, órás, kalap, hordó 
árus, edényesek foglaltak helyet. A 
református templom körül volt ke-
rítve, így az egész tér szabad volt. 
A kápolnát elhagyva a pettendi út 
után, a dobszai út mellett tartották 
– a zsidó temet� után – az állatvá-
sárt.

A Kovács kocsma volt a nívó-
sabb és több ivószobával rendelke-
z�, ahol idegenek el�zetes bejelen-
tésre meleg ételt is kaphattak. Ez 
a három vendégl� egymás köze-
lében, majdnem szomszédságban 
volt. Ha valaki szórakozni, vagy 
nótázni akart, azt is megtehette, 
mert ott ólálkodott a falu zenésze 
Kovács Pál, vagy Laci címbalos �a, 
aki aztán hamar oda teremtette a 
kontrást, a b�g�st, ahol magyar 
elkurjantotta magát. Zenekaruk 
nagyon jó volt, lakodalmakat 
muzsikáltak, bálokat. Zenekaruk 
messze környéken ismert volt, még 
a szigetvári zenészek is ismerték. 
Verekedés a kocsmába ritka eset 
volt, mert hiszen a három kocs-
ma mellett volt a csend�rség és így 
„f�gyúrt karú, bicska a kézben” le-
gény nem igen akadt.

Ügymenetek
Az országgy�lési képvisel�t kö-

vetnek nevezték. Választójoga an-
nak a magyar állampolgárnak volt, 

aki 24. életévét betöltötte, írni, ol-
vasni tudott, helyi illet�séggel bírt 
és adó�zet� volt. N�, csend�r, vagy 
fegyveres er� tagjának szavazati 
joga nem volt. A jelöltek els� vé-
delmez�i és szerepl�i a kortesek 
voltak. Minden kortesnek meg volt 
a maga rokonsága és baráti köre. 
Egy ismeretlen jelöltnek kétséges 
volt a megválasztása. A választás 
Szigetváron történt. A választók 
bementek a községi el�fogaton, ott 
szóval bemondták, kire szavaznak, 
aztán megvárták a végét.

A község bérelt egy lakást a 
községi szegények részére. A gon-
dozottakat a kisbíró (aki dobolt és 
kézbesített) nézte meg mindennap 
és hetenként az orvos. Az ágyne-
m�- és fehérnem�mosást, a petró-
leumvilágítást a község �zette. Az 
étkezés (reggeli, ebéd, vacsora) a 
lakóház tulajdonosok sorában tör-
tént. 

Volt olyan eset, ha ismeretlen 
hullát talált a mez��r a határban, 
akkor a mez��r és a kisbíró a hul-
lát átvitte a szomszéd község ha-
tárába. A törvény ugyanis az volt, 
hogy a talált hullát annak a köz-
ségnek kellett eltemetni, kinek a 
határában a hulla találtatott.

Ünnepségek
Húsvétkor tojásfestés és na-

rancs, füge volt az érték. A tojást, 
vagy narancsot letették a földre. 
Aki a 2 �llérest úgy belevágta, 
hogy az benne megállt, azé lett a 
narancs, vagy tojás, ha nem, el-
vesztette a játékot. Sokaknak nem 
sikerült, így a tojást kitév� jól járt.

A lakodalom a falun nagy ün-
nepség. Akkor láttuk, hogyan 
dobálták kocsikról a jó és �nom 
perecet. A lakodalmas házhoz az 
esküv� után a nem meghívottak is 
megjelentek, táncoltak is. Azokba 
a szobákba, ahol az evés-ivás tör-
tént a függönyöket le kellett szed-
ni, hogy este a kívülr�l bámészko-
dók láthassák. Id�nként kijött egy 
v�fély, vagy pincér egy üveg borral, 
majd egy asszony a perecekkel.

1958. június 27.
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Barcs vára nem Barcson ál l t!

Barcs városáról ugyanis Somogy vármegye mono-
grá�ája szerint köztudott, hogy itt állt a középkorban 
a Bakonyai család várkastélya, melyhez kiterjedt bir-
toktest tartozott számos faluval a vármegye dél-keleti 
zugában.

Ezen állítással az egyik gond az, hogy Barcs te-
rületén olyan épületmaradvány vagy terepalakulat, 
ami egyértelm�en várhelyre utalna, mindmáig nem 
került el�, és régi térképeken sem található várra uta-
ló jelzés. Ennek ellenére soha nem vonták kétségbe 
Barcson középkori vár létezését. Kiss Gábor „Várak, 
várkastélyok, várhelyek Magyarországon” c. könyve 
(Panoráma, 1984) 360-ik oldalán Barcsról ez áll:

„Várát els� ízben egy 1460-ban kelt oklevél em-
líti „castellum Barcz” néven, amikor Bakonyi (he-
lyesebben Bakonyai) János és István birtoka volt A 
Marczaliaké 1467-ben, majd 1472-ben Gáji Horváth 
Gergelyé, de ekkor már „castrum Barch”-nak nevez-
ték. 1484-ben Nagyluccsei Orbán egri püspöké volt, 
1495-ben a Báthoryak nyerték királyi adományul. 
1498-ban Nádasdy Ferenc birtoka, 1565-t�l viszont a 
török foglalta el. Közel száz évi megszállás után 1664-
ben Zrínyi Miklós hadainak közeledtére a török a 
várból kivonult, mire a magyarok megszállták és le-
rombolták. A kis er�sségnek a török harcok alatt sem 
volt különösebb jelent�sége.”

Tehát a török hódoltság idején is használt somogyi 
várak közül  Barcs lenne az egyik, amelynek a pon-
tos fekvését nem ismerjük. Pedig a vár gazdái nem 
is akárkik, hanem az ország leggazdagabb f�úri csa-
ládjai: a Marczaliak, a Báthoryak, a Nádasdyak vagy 
az egri püspök. Ilyen hatalmasságok kastélya pedig 
nem lehetett jelentéktelen kis udvarház. Ha fontosnak 
tartották e birtok megszerzését, akkor nyilván a rajta 
álló rezidencia fejlesztésére, szépítésére is áldoztak.

Bár tudjuk, hogy a vár a XVII. század végéig fenn-
állt, különös módon a mintegy száz évvel kés�bb ké-
szített I. katonai felmérés térképén Barcs környékén 
várnak nem látni nyomát, s�t Barcson még a vár he-
lyének emléke is elenyészett, hiszen a nép egyetlen 
dombot vagy d�l�t sem nevezett el a várról. Ugyan-
akkor a környéken nemcsak Babócsa, Szigetvár, 
Görösgál, Kálmáncsa és Péterhidán is találtak várra 
utaló sáncmaradványokat. Vajon miért éppen Barcs 
vára t�nt el leginkább nyomtalanul?

Persze az a tény, hogy egy várnak mára semmilyen 
maradványa nem található, önmagában nem kérd�je-
lezheti meg a vár hajdani létének bizonyságát. Ugyan-
ilyen nyomtalanul t�nt el Marcali, Siófok, Karád vagy 
Törökkoppány vára is. Nagykanizsa elbontott várá-
ból is csak a régészek ásója hozott a felszínre csekély 
töredékeket.

Barcs várának lehetséges helyeként viszont véle-
ményem szerint más település is szóba jöhet, még-
pedig nem is Barcs közvetlen közelében. A Barcs 
várát legkorábban birtokló Bakonyai család birtokai 
ugyanis nem Barcs vonzáskörzetében találhatók.

Csánki Dezs� „Magyarország történelmi földraj-
za a Hunyadiak korában” c. m�vében (II.kötet, 661. 
old.) a Bakonyai családról a következ�ket találjuk: 
„1460-ban bírják (János és István) Barcs kastélyt. 
1479-ben István a pécsi káptalannak veti zálogba: 
Szentmihályfalva, Pelencze, Fölse, Újfalu, Berzicze, 
Orolya, Pogánd, Sikota, Börös, Persán, Galambos, 
Kárász, Legéncz és Endr�cz helységekben bírt részeit.

(Az oklevél szerint Körös, Somogy és Baranya 
megyében feküdtek e helységek. Minthogy azonban 
e meghatározás nagyon is általános, és – mint látszik 
– teljesen a mai Somogy megye délkeleti határvidékén 
feküdt helyekr�l van szó, helyesebben láttam mind-
annyit Somogy megyébe venni fel.)

1480-ban pedig már ugyanennek az Istvánnak 
mint magbanszakadt nemesnek a birtokait Péter er-
délyi prépost, királyi titkos kancellár és Orbán pré-
post kincstartó, s általok a Péter testvérei: Váradi Pál 
és Máté és az Orbán testvérei: Nagyluccsei Balázs és 
János kapják a királytól. E birtokok: Barcs kastély fele, 
Sz. Mihály, Sikota, Kárász, Felse, Legéncz, Endr�cz, 
Börös, Orolya, Pogánd, Alexander, Újfalu, Pelencze, 
Bisztricze, Farkasi, Várad és Belyénem részei.

1489-ben Orbán, most már egri püspök (és a 
Nagyluccseiek) e birtokokat (azon-ban Barcs kastély, 
Orolya, Pogánd, Farkasi és Belyénem helységek kivé-
telével), valamint Prédicz és Galambos helységeket is 
rokonuknak, Bári Benedeknek, (kit máskor szintén 
Nagyluccseinek neveztek) adták azzal a feltétellel, hogy 
ha Benedeknek magvaszakad, e birtokrészek � rájok 
szálljanak vissza. E jószá-gokhoz e Nagyluccseiek 
1498-ben is (ekkor Nagyluccsei Filep néven) jogot for-
málnak a nevezett (most Nagyluccsei) Benedekkel 

szemben. (Váradot még 1536-ban is Philep Ferencz 
bírta.)”

Fentiekb�l a továbbiakban csak a birtoknevekre 
koncentrálunk. Néhány község ma is létezik a felso-
roltak közül Szigetvártól déli – délnyugati irányban, - 
igaz 1950 óta nem Somogy, hanem Baranya megyéhez 
számítva, mint Várad, Bürüs, Endr�c, Újfalu (Kétúj-
falu). Részletesebb térképen azonban e térségben to-
vábbi puszta-nevekként meg�rzött földrajzi neveket 
is találunk:

Szent Mihály:	Szentmihályfa-puszta (Kétújfalu mel-
lett ÉK)

Sikota:	 Sikota-puszta (Várad mellett K-re)
Galambos:	 Galambos-puszta (Dencsháza DNY-i 

részén)
Kárász:	 Kárász-puszta (Dencsháza DK-i ré-

szén)
Legéncz:	 Legencse-puszta (Marócsa É-i részén)
Belyénem:	 Valószín�leg megfelel a mai Belenf�z-

pusztának Szigetvár déli részén

Pelence:	 Pelence-d�l�, Kétújfalu Ny-i részén
Pogánd:	 D�l�név Teklafalu ÉK-i részén
Orolya:	 Orgya-d�l�, Teklafalu K-i részén. (A 

földrajzi névtár tanúsága szerint e falu 
emléke nem enyészett el, s�t e község 
még a XVIII. század elején is létezett. 
Nevezetessége, hogy 1536-ban itt szü-
letett Méliusz Juhász Péter, reformá-
tus püspök és író, a hazai reformáció 
egyik kiemelked� alakja és a magyar 
nyelv� irodalom úttör�je.)

Farkasi:	 Talán azonos a teklafalu területén ta-
lálható „Farkasföld”-del

Alexander:	 Mai neve kissé meghökkent�, és csak 
véletlenül bukkantam rá: Laksándor-
d�l�, Teklafalu NY-i részén. A föld-
rajzi névtárban található megjegyzés 
szerint is „érthetetlen” e helynév je-
lentése. Nyilván a Sándorlak értelme-
sebb lenne, csakhogy itt a név eredete 
máshová nyúlik vissza.

Fölse:	 Talán azonosítható a Teklafalu K-i 
részén fekv� „Feles föld” nev� d�l�-
vel. A földrajzi névtár szerint ugyan 
e név magyarázata az, hogy a gró� 
birtoknak e részét „felesben” adták ki 
a bérl�knek m�velésre, e magyarázat 
azonban számomra nem igazán meg-
gy�z�.

Nem sikerült megtalálni Berzicze vagy Bisztrice, 
Persán és Prédicz középkori települések fekvését. Ez 
azonban a 19 keresett helységb�l mindössze három, 
és okkal feltételezhetjük, hogy e hiányzó három is a 
többi 16 megtalált falu környékén helyezkedett el.

Ha a megtalált és valószín�sített 16 hajdani te-
lepülést a térképre vetítjük, ezek a mai Szigetvár 
közigazgatási területének déli részén, illetve Várad, 
Bürüs, Kétújfalu, Teklafalu, Endr�c és Dencsháza 
közigazgatási területére esnek, jól körülhatárolható, 
zárt tömbben.

Eszerint a hajdani Bakonyai-birtok egységes 
tömbjéb�l egyetlen hely lógott ki, mégpedig Barcs 
kastélya. Fölöttébb különös, hogy a család fészke, il-
letve a birtokközpontja a birtoktestt�l külön, annak 
nyugati szélét�l is mintegy 20 km-rel nyugatabbra 
állhatott volna. Igaz ugyan, hogy e korban is találunk 
szétszórtan fekv�, nem zárt kontúrú birtokokat egy 
család tulajdonában, azonban itt az a különös, hogy 
csak birtokközpont esik kívül a domíniumból.

Vajon miért építette föl kastélyát egyik Bakonyai-
�s ilyen távol a földjeit�l? E korban a nemeseknek 
minden okuk megvolt arra, hogy a lehet� legnagyobb 
mértékben �rizzék és felügyeljék jószágaikat, részben 
a kilencedet és robotot nem szívesen teljesít� jobbá-
gyok, de még inkább a birtokokat nem ritkán er�-
szakkal is megkaparintani igyekv� irigy szomszédok 
miatt.

Persze, lehetséges, hogy Barcs kastélyát nem a Ba-
konyaiak építették, hanem ezt is adományként nyer-
ték, és így adottság volt a birtokoktól különálló vár-
kastély.

Csakhogy amint a bevezet�ben már említettem, 
Barcson nem sikerült egy ilyen várkastély létét ma-
radványok alapján igazolni. Ugyanakkor Kétújfalu 
mellett, a községt�l keletre ismeretes egy vár helye, 
mely a krónikákban nem szerepel, a földrajzi névtár 
szerint Móré várának, míg a III. katonai felmérés tér-
képén Jákó vára néven említ, és Somogy vármegye 
monográ�ájában is találkozhatunk vele Németújfalu 
községnél. E vár a hajdani Bakonyai birtoktest fóku-
szában foglal helyet, s mint ilyen, sokkal alkalma-
sabbnak t�nik az uradalom központjaként, mint a 
messzi Barcs.

Mind az 1460. évi, mind az 1480. évi Bakonyai-
birtokleírás Barcs kastélya után Szentmihállyal foly-
tatódik, Szentmihályfa-puszta pedig alig 1-2 km-re 
fekszik az említett várhelyt�l.

Ma ugyan Kétújfalu környékén nem ismert „Barcs” 
vagy valami ehhez hasonló hangzású földrajzi név. 

A címben szerepl� és valószín�leg meghökkent� állítás – amennyiben elfogadást nyer -, némileg átértékelheti 
Somogy megye déli részének történelmét.

Barcs vára ...
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Tudjuk viszont, hogy a középkori helynevek egy része 
nyomtalanul feledésbe merült az id�k folyamán.

Az a tény, hogy ma csak egyetlen Barcs nev� te-
lepülést ismerünk, nem jelen-ti azt, hogy több ilyen 
nev� hely nem létezhetett. Névrokon települések-
nek tucatjait lehetne felsorolni Somogyban is, pl.: 
Kiskopárd és Nagykopárd, Kisbajom és Nagybajom, 
Balatonszemes és Pusztaszemes. Balatonszabadi és 
Szabadi, Iharosberény és Balatonberény valamint 
Nagyberény illetve 

Kisberény, stb. Egyes esetekben a hajdani ikertele-
püléseknek mára csak az egyike maradt fenn, a pár-
ja elpusztult, mint pl. a Balatonlelle melletti Gamás, 
vagy a Szerény melletti Edde esetében. Barcs vonat-
kozásában se zárhatjuk ki tehát teljesen egy ilyenfajta 
kett�sség elméletét.

Van még más érv is egy Kétújfalu környéki Barcs 
létéhez. Csánki idézett m�vében Somogy megye kö-
zépkori települései között említi Füles falut is, még-
pedig Barczfyles és Eghazasfyles középkori írásmód-
dal, két faluként, vagy két elkülönült részb�l álló 
faluként. Csánki annyit állapított meg róla, hogy 
„Barcshoz tartozott és a megye DK-i zugában fekhe-
tett”. A Barcshoz való tartozás ténye nyilván a névb�l 

is kikövetkeztethet�. Ez a Füles egyébként nagyon 
emlékeztet a Bakonyai birtokok közt szerepl� Fölse 
nev� falura is, melynek egyik név-változataként is 
értékelhet�. Ha Füles és Fölse azonos települést jelöl-
nek, és fekvésükre elfogadjuk a Teklafalu melletti Fe-
les-d�l�t, mely a fentebbiekben említett Móré- vagy 
Jákó-vártól alig 1-2 km-re fekszik; úgy Barcs – azaz 
Barcsfüles – neve megtalálható Kétújfalu közelében 
is.

Végezetül megjegyzend�, hogy a Bakonyai-bir-
tokleírásban csupán Barcs kastélyáról és nem Barcs 
faluról esik említés, ami szerintem arra utal, hogy a 
Barcs nev� kastély önmagában állott, falvaktól füg-
getlenül. Ugyanakkor viszont a mai Barcs város he-
lyén más összeírások tanúsága szerint a középkorban 
is állott település.

Lehet, hogy a barcsi lokálpatrióták neheztelni fog-
nak, amiért egy hangzatos emlékbe vetett hitt�l lát-
szólag megfosztottam �ket. Ugyanakkor e térségben 
még rengeteg bizonytalanság és rejtély megoldásra 
vár, mely szép és tragikus történelmünk írását – ha 
megfejtjük - , tovább gazdagíthatná.

Deák Varga Dénes

Barcs vára ...

Az �si gazdálkodás 
egyik tipikus vállalko-
zása a malom. Szinte 
minden faluban, pusz-
tán megtalálható volt. 
�rölték bennük az ura-
ság temérdek gabonáját, 
de �rölték a cselédekét, 
parasztokét is. Falaik 
sok tereferét hallottak a 
világ folyásáról, sok vi-
dám nótaszót, kurjan-
tást, míg a kerekek szor-
gosan jártak. Kés�bb a 
jobb min�ség� lisztet 
el�állítók, a környékbe-
liek búzáját is meg�röl-
ték. Ma már egyre keve-
sebben élnek azok közül, 
akik �röltettek az egy-
kori vízimalmokban. A 

mai �atalok csak a még 
m�köd� m�emlék-mal -
mokban láthatják meg 
�seik liszt�rl� masináit. 
Még néhányan regélhet-
nek azokról az id�kr�l, 
amikor víz veselkedett 
neki a lapátoknak és liszt 
porlott a gatyaszitán át a 
zsákokba. 

A korabeli malmok-
ban az akkori id�knek 
megfelel�en csak „sima” 
�rlést végeztek, vagyis 
„parasztra” �röltek, más 
�rlést akkor nem ismer-
tek. A búzát vagy rozst 
egyszer öntötték föl a 
k�járatra. Az asszonyok 
el�bb otthon megtisz-
tították, sok esetben 

mosták, szárították is a 
gabonát, és csak tiszta, 
száraz állapotban vitte 
be a polgár az �rletniva-
lót a malomba.

Miel�tt azonban a 
búzát felöntötték, a pad-
lóra terítették az „életet”, 
és kb. 2,4% vízzel nedve-
sítve, jól átlapátolva pi-
hentették. Erre azért volt 
szükség, hogy a búzahéj 
szívós legyen és �rlés 
közben ne törjön bele a 
lisztbe. Az �rlemény az-
tán mindenest�l került a 
zsákokba.

Szita akkor még nem 
lévén a malomban, a szi-
tálást otthon az asszo-
nyok végezték el. Akkor 

is maradtak azonban a 
lisztben még b�ven kor-
ma részek, s ezért lett 
ebb�l a világ legegészsé-
gesebb kenyere.

A lisztbe a csírarészek 
java is belekerült, ami 
olajtartalmán kívül még 
sok tápanyagot is tartal-
maz. Az akkori korpás 
kenyérnek volt még egy 
kit�n� tulajdonsága: a 
benne lév� cellulóz-le-
mezecskék az emberi és 
állati emészt�szervekre 
egyaránt serkent� hatást 
gyakorolnak. (Az akkori 
id�ben ismeretlen volt a 
gyakori székrekedés!)

Egykori malmok Zádor, Gyöngyösmellék 
és Szentmihályfapusztán

„Áll a malom, áll a vitorlája” Az egykori malmok történetét Ráday Mihály TV riporter mottójával is indít-
hatnám, mely így hangzik: „Unokáink sem fogják látni.” Ez már így van. Hisz területünkön az életet adó kenyér 
magjának, a búzának �rlését végz� egykori malmok már nem léteznek. Egyetlen malom épülete áll még, megrok-
kanva, megcsonkítva, szerszámos kamrának használva, a Kaporai malomé.

Fontos a szül�i felel�sség, hiszen a szül� felel�s 
azért, hogy gyermeke iskolába járjon. Ezt nem elég 
tudomásul venni, hanem számon is kell kérni a 
gyermekt�l. Ha a szül� nem veszi komolyan a gyer-
mek iskolába járását, ez csak nehezíti a gyermek fe-
lel�sségtudatának kialakulását.  Eddig az elmélet.

Szül�nek a polgármester munkát ajánl, melyet 
válaszra sem méltat. Lakókörnyezetének rendezett-
ségének helyretételére id�t kap a jegyz�t�l. A tel-
ken található építési törmelék, fém, vas, m�anyag 
számukra természetes jelenség. A kapott határid�re 
a telken lév� hulladékot nem szállítják el. Az aktív 
korúak ellátására való jogosultságot ennek megfele-
l�en meg kellett szüntetni.

Gyerekek iskolába nem járnak, minek! Minden-

ki felel�s. Felel�s az iskola, a jegyz�, polgármester, 
a többségi társadalom. A szül�k szerint �k és gyer-
mekeik meg nem értettek. A felajánlott segítséget 
nem fogadják el. Nem azok a megáltalkodott gaz-
emberek, �szintén és nyíltan hazudnak! A gyám-
hatósági ügyben nem a helyieknek hisznek a távoli 
ügyintéz�k, a szül�knek, s ennek megfelel�en dön-
tenek. A döntés következtében gyermekek az iskolai 
tanulmányaikat nem fejezik be. Így most a család 
gyermekei otthon ülnek és várják, hogy felfedezzék 
�ket, amivel végre kitörhetnének a mélyszegénység-
b�l, mert erre más lehet�séget nem látnak.

Igaz, mást anyuka és apuka nem is mutatott ne-
kik…

Dr Hajas Endre

Keményen dolgozó kisember
Ha kegyelmet nyer a gonosz, nem tanul igazságot, az igaz föl-

dön is hamisságot cselekszik, és nem nézi az Úr méltóságát. 
/Ésaiás könyve 26,10/
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A malmok értékmé-
r�jét a vízikerekeinek 
száma jelentette. Akkor 
m�ködtek malmok 1–2–
3 vízikerékkel.

Mindegyik malom-
ban vámért �röltek. 
Mivel mérleg nem volt, 
a vámolás �rmértékkel 
történt. 

A régi faszerkezet� 
malmoknak egy részét 
a felújítási költség nagy-
sága miatt lebontották. 
Más részét a XIX. sz. 
második felében újjáépí-
tették téglából, cseréppel 
fedetten.

Az 1900-as évekt�l 
korszer�sítették a mal-
mokat. A köveket fel-
váltotta a hengerszék. A 
vízikerekek helyett egyre 
többen szereltettek szí-
vógázmotoros gépeket, 
vízturbinákat. Az 1930-
as évekt�l kezdve – ahol 
a területet villamosítot-
ták – a gépezet meghaj-
tására villanymotorokat 
is alkalmaztak.

1932-ben a malmok 
országosan leálltak, 
sztrájkoltak. A bérl�k 
ezen id� alatt sem tét-
lenkedtek: kitisztították 
az iszappal telihordott 
malomárkokat. 

1932 óta minden m�-
köd� malmot a körzete-
sített malomellen�rzés 
vizsgált felül. Mivel be-
vezették a fejadagot, az 
�rlést szabályozták.

1949-ben megkezd�-
dött a malmok államo-
sítása. Ma már kevesen 
tudják, hogy az 1949-es 
XX-as törvény alap-
ján csak néhány tucat 

malmot államosítottak 
a nagyobbak közül. A 
többit átmenetileg lepe-
csételték, üzemen kívül 
helyezték.

Az államosítás után 
a volt malmok épülete-
it átadták a községi ta-
nácsoknak hasznosítás 
céljából. Legtöbbjüket 
1990-re már le is bontot-
ták, anyagukat eladták, 
vagy más objektumokba 
építették be. 

Vannak malmok, 
melyeknek történeté-
r�l szinte semmit sem 
tudunk, és vannak me-
lyekr�l sikerült több-
kevesebb információt 
gy�jteni régi, megsár-
gult levéltári lapokból. 
Némelyik esetben pedig 
a még él� molnárok, ill. 
családtagjaik visszaem-
lékezései segítettek.

Ma már igen nehéz 
elképzelni, hogy a Gyön-
gyös-patakocskában 
folydogáló víznek annyi 

energiája volt, hogy há-
rom ágán – a mi terüle-
tünkön – 18 vízimalmot 
m�ködtessen. A f� ágon 
nyolcat, a nyugatin ki-
lencet és a keleti ágon 
egyet. 

A Gyöngyös soha 
nem volt állandó b�viz� 
patak. A malmok telepí-
tését mégis az indokolta, 
hogy id�szakonként – a 
nagyobb es�zések és 
hóolvadások alkalmá-
val – sok vizet tudott 
szállítani. Ezt igyekez-
tek kihasználni az egyes 
községek lakói, mond-
ván, ha nem is m�köd-
het egész éven át folya-
matosan, azért érdemes 
malmot létesíteni, mert 
m�köd�képessége ide-
jén az egész falu gaboná-
ját meg tudta �rölni. Így 
viszonylag rövid úton 
közelíthették meg a gaz-
dák a falu malmát. Az 
akkori áldatlan útviszo-
nyok mellett nem kellett 

a második vagy harma-
dik falu határába szállí-
tani az �rlend� gabonát.

Természetesen a 
molnármesterek mellett 
segédlegények is dol-
goztak. �k huzamosabb 
ideig nem tartózkodtak 
egy helyen. A facér mol-
nárlegények árokparto-
kon, gyalogösvényeken 
közlekedtek egyik ma-
lomtól a másikig. Ahol 
szükség volt rájuk, ott 
munkát vállaltak rövi-
debb, hosszabb ideig, 
néha hetekig esetleg 2-3 
hónapig. Munka végez-
tével megkapták járan-
dóságukat, aztán tovább 
gyalogoltak. Minden 
molnárlegénynek sokat 
kellett tanulnia, mert ad-
dig nem szabadulhatott 
fel, nem lehetett segéd, 
amíg a szitákat �rléshez 
összeállítani, a kereke-
ket befogazni nem tud-
ta. Vándorútjuk során a 
mesterekt�l sajátították 
el az ismereteket.

Egykori malmok

A zádori malom
A zádori határ egy kis 

szakaszon ékel�dik be az 
istvándi és a pettendi /
Pettend II./ határ közé, 
ahol a kisdobszai határ-
tól a nyugati Gyöngyös 
vize, mint természetes 
határ, választja el. Zádor 
község lakóinak, más 
vízben gazdag patakjuk 
nem lévén, itt létesítettek 
az éles kanyarban egy 
kis vízimalmot, a falutól 
mintegy 3-4 km-re. Kü-
lön siót és malomárkot 
nem kellett készíteniük. 
A malom építésének 
pontos idejét a régi le-
véltári iratokból sem le-
hetett megállapítani, de 
az 1822-es kimutatásban 
m�köd� malomként 
szerepel. A közvetlenül 
a patakra épített egyko-
ri alulcsapott vízikerék 
maradványai még 1960-
ban is láthatóak voltak.

A régi anyakönyvek 
szerint 1867-ben lak-
tak a malomhoz tartozó 
régi lakásban. A vako-
latlan, téglafalu lakóhá-
zat 1927-bel építették a 
malomtól nyugat felé, 

Nyugat – Kelet irány-
ban. Az 1930-as években 
Fekecs Sándor asztalos 
kezelte a malmot, de 
Fekecs Kálmán, kés�bbi 
nagydobszai lakos,  is 
dolgozott benne. A vízi-
kerék-meghajtást a 30-as 
évek közepén lecserélték 
egy villanymotorra. Így 
a malom 24 óra alatt 15 
q gabonát tudott �rölni. 
Raktárának befogadóké-
pessége 80 q az 1949-es 
Somogy megyei ma-
lomkimutatás szerint. A 
vám�rl� malom utolsó 

tulajdonosa Fekecs Ist-
ván volt. Még ugyaneb-
ben az évben leállították 
és leszerelték. Az egyko-
ri malom épületének egy 
része még ma is – 1999. 
– áll, és istállóként hasz-
nosítják. 

A Kaporai malom
Gyön g yö s me l l é k 

határának szélén, alig 
200 méter távolságra áll 
Pettend nyugati faluvé-
gét�l a Kaporai malom. 
Az utolsó – a malom-
hoz tartozó lakásban 
lakó – vízimolnár sze-
rint 1672-ben kapta meg 
Gyöngyösmellék a víz-
használati jogot. Igen va-
lószín�, hogy ezen id�t�l 
kezdve m�ködött ezen a 
helyen vízimalom. 

A malom tulajdo-
nosait 1899-t�l követ-
hetjük nyomon. A 231.
sz. Gyöngyösmelléki 
Birtokállási lap szerint a 
Kaporai malom nemesi 
birtokként volt nyilván-

tartva. Az eredeti tulaj-
donos nem derül ki az 
iratokból.

 A régi, elöregedett 
boronafalu malomépü-
letet Czeibert János épí-
tette át 1912-ben. 1926. 
október 10-én öröklés 
útján Czebert János gye-
rekeire szállt. A Czeibert 
testvérek rövid id�n be-
lül eladták a malmot.

1926. december 10-
én 480 000 000 korona 
vételárért Hajdu József 
táskai lakos, boltos és 
kocsmáros vásárolta 
meg. Az 1930-as évek-
ben dúló gazdasági vál-
ság következtében az új 
tulajdonosnak �zetési 
nehézségei támadtak. 
Így a malmot 1932-ben 
elárverezték. 20 ezer 
peng�ért kelt el. Az új 
tulajdonos egy ameri-
kás magyar, név szerint 
Palacskó János táskai la-
kos volt. Ezután a Hajdu 
család visszaköltözött 
Táska községbe és így 

A zádori malomhoz tartozó lakás
A Kaporai malom távlati képe a lakással

Zádori malom

Egykori malmok
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Szigetvárról Drávafok 
felé vezet� kövesút mel-
lett északról. A közeli 
nyugati Gyöngyösb�l 
egy mesterségesen léte-
sített – kb. 5 km hos�-
szú – malomárok segít-
ségével vezették oda a 
munkát végz� vizet. Ma 
már csak két beton pil-
lér látható a mederben, 
amely között egykoron 
az alulcsapott vízikere-
ket forgatta a víz. Mint 
a legtöbb kismalom, ez 
is áldozatul esett a kom-
munista rendszer esz-
méinek.

Telekkönyvi adatok 
szerint a kétújfalui te-
lekjegyz�könyvben 1683 
számon az A/2497/2. jel-
zés alatt a házhely terüle-
te 1024 négyszögöl, mely 
1949. decemberében az 
államosításkor az állam 
tulajdonába került. 

Az 1930-as, 1940-es 
években id. Rizinger Jó-
zsef molnár dolgozott 
részes alkalmazottként 
a malomban. 1938-40 
között Füzes Gyula mol-
nártanulóként töltötte a 
tanulóéveket id. Rizinger 
József mellett. A háború 

után a malom a Földm�-
ves Szövetkezet kezelé-
sébe került, id. Rizinger 
József irányítása mellett. 
Halála után �a, i�abb 
Rizinger József m�köd-
tette tovább. Ez id�ben 
került vissza dolgozni a 
malomba Füzes Gyula 
– ekkor már kétújfalusi 
lakosként. Elmondása 
szerint a háború alatt a 
malom nem sérült meg. 
Az oroszok bevonulá-
sa után a malomban az 

orosz katonaság részére 
végeztek �rlést. Ezért 
védelmezésére egy orosz 
katonai csend�rt vezé-
nyeltek ki.

1947-ben két évre 
leállították a malmot. 
1949 nyarától a sziget-
vári malom cseretelepe-
ként m�ködött. Közben 
megkezd�dött a gépek 
leszerelése, melyet az 
év végére be is fejeztek. 
Ezt követ�en továbbra 
is cseretelepként szolgált 
1966-ig. Ekkor lebontot-
ták a malomhoz tartozó 
összes épülettel együtt.

A malom �rl�kapa-
citása 40 q/24 óra volt. 
A darálást a Bánky-féle 
vízturbina végezte, napi 
50 q teljesítménnyel. A 
malomhoz tartozó rak-
tár befogadóképessége 
200 q. 1994-ben egy kis 
kávézót építettek az egy-
kori kocsibeálló helyére, 
mely a közelben kialakí-
tott horgászparadicsom 
vendégeit hívatott ki-
szolgálni. 

1941-ben Hajdu József 
visszavásárolta az ingat-
lant. Az akkori malom 
egy alulcsapott vízike-
rékkel m�ködött. Az 
�rlési munkákat a család 
maga látta el. 1943-ban 
modernizálták a meg-
hajtást. A vízikerék he-
lyett turbinát szereltet-
tek be.

 A Könny�ipari Mi -
nisztérium XX. Ma-
lomipari F�osztályának 
hatáskörébe tartozó ma-
lomüzemek névsorában 
– az 1950. március 11-i 
állapot szerint – még 
üzemel� malomként 
tartották nyilván. 

1951. február 12-én 
i�. Hajdu Józsefet mes-
terkélt vádak alapján 
másfél hónapra bezárták 
a pécsi fogdába. Ezen id� 
alatt 1951. február 27-én 
megjelentek a malomel-
len�rök a malomban, és 
bejelentették a malom 
leállítását. Azt még meg-
engedték, hogy az éppen 
fent lév� gabona �rlését 

befejezzék. A többi �r-
lésre váró gabonát át-
hordatták egy különálló 
raktárba, ahonnan a tu-
lajdonosok kés�bb haza-
vihették.	 Ezut á n 
leállították a malom gé-
peit és mindent leltárba 
vettek.

A volt tulajdonos, 
Hajdu József Táska köz-
ségben született 1891-
ben és Gyöngyösmellé-
ken halt meg 1960-ban. 
Fia, Hajdu József egyko-
ri molnár, szabadulása 
után már nem �rölhetett 

többet a neki oly kedves 
malomban. Az egykori 
malom azonban emlé-
kezetében még ma is du-
ruzsolva jár, melyet már 
csak raktárnak, szerszá-
mos kamrának használ-
nak.

Az öreg malom ké-
s�bb terménydarálóként 
m�ködött. Szerették 
volna újra üzembe he-
lyezni gabona�rlés céljá-
ra. A beadvány másolata 
1956. december 14-i kel-
tezéssel, Gyöngyösmel-
léki Községi Tanács VB. 

fejléccel, szám és aláírás 
nélkül található.

Azt, hogy a fenti be-
adványt elküldték-e a 
címzettnek, nem lehet 
megállapítani. Tény, 
hogy foganata nem volt, 
mert a malom nem in-
dult meg újra.

Szentmihályfa-
pusztai malom
Szentmihályfa pusz-

ta egykoron – az 1770-
es évek körül – Báró 
Czinderi László és csa-
ládja birtokát képezte. 
Az 1770-es évek után 
magyarok és németek 
telepedtek itt le (Béresek, 
zsellérek, szénéget�k). 
Az 1820-as évek végét�l 
iparosokkal szaporodott 
meg a lakosság, többek 
között német üvegesek 
dolgoztak itt. A XIX. 
század közepéig virág-
zott, majd kés�bb elsor-
vadt az iparág. 1930-ban 
288 magyar és 1 német 
lakott itt. 1945-t�l Két-
újfaluhoz tartozik.

A vízimalom létesíté-
sének idejér�l nem esik 
szó a régi iratokban, de 
1822-ben m�köd� ma-
lomként tartották nyil-
ván. Az 1920-as évek 
végén gróf Andrássy Mi-
hály tulajdonát képezte.

A vízimalmot And-
rássy Mihály adta ki 
bérbe az államosítást 
megel�z� id�ben. Az 
1949-es Somogy megyei 
ma lomk imutatásban 
Rizinger József molnár 
nevén szerepel. 

Az egykori emele-
tes vízimalom a pusz-
ta keleti részén állott, a 

Hajdu József
Szentmihályfa-pusztai malom

Kaporai malom
Szentmihályfa-pusztai malom

A régi medernek csak a betonpillérei állnak 
még a turbinához vezet� nyílás két oldalán

Egykori malmok Egykori malmok
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alatt Békéscsaba látványos fejl�désen ment át. 1928 
év végén nyugdíjba készült, de a közgy�lés kérésére 
maradt.  

BÉKÉSCSABAI VÁLASZTOTT POLGÁRMES-
TEREK ÉS TANÁCSELNÖKÖK, 1849-2010 

Szerkesztette: Gécs Béla

Neményi (Novottny) Alajos Gyöngyösmelléken szü-
letett 1898. június 23-án, elhunyt Pécsett 1972. feb-
ruár 22. 
Édesapja Novottny Gusztáv gyöngyösmelléki jegy-
z�, édesanyja Vinkovics Piroska háztartsbeli. Az 
elemi iskola öt osztályát Gyöngyösmelléken, a négy 
polgárit Szigetváron, a fels�kereskedelmi iskolát 
Zalaegerszegen végezte, s ott is érettségizett. Az 
érettségi után 1916 novemberében a pécsi 19. gyalog 
ezredhez vonult be, s az olasz frontra került 1917-
ben. Az összeomlásig az olasz hadszíntéren teljesí-
tett háborús szolgálatot rajparancsnoki beosztás-
ban. 1918-ban szerelt le. Ezután Gyöngyösmelléken 
a jegyz�i irodában segédkezett. 1922 és 1924 között 
Kisdobsza községben jegyz� írnok, onnan került a 
szombathelyi községi közigazgatási tanfolyamra. 
Tanulmányai befejeztével 1926-tól 1942. november 
1.-jéig segédjegyz� Somogyapátiban. 1942 márci-
usában kikerült az orosz frontra (el�tte Erdélyben 
a pécsi fogatos vonatosztálynál, Bácskában a bajai 
hadi hidász oszlopnál teljesített szolgálatot), honnét 
1942 decemberében Somogyapáti község elöljáró-
ság utánjárásával, felmentéssel betegen és sebesül-

ten került haza. Ezt követ�en Somogyapátiban egy 
évig helyettes jegyz�, majd f�jegyz�, ahonnan 1945. 
június havában nyugdíjazták. Somogyapáti község 
társadalmi életében tevékeny munkálkodást fejtett 
ki, tagja volt a Polgári Lövész Egyletnek, a Nemzeti 
Munkavédelemnek, a Levente Egyesületnek.

Nyugdíjazását követ�en anyai örökségéb�l szár-
mazó 8 kataszteri holdon dolgozott, mezei munkát 
végzett. Kényszer hatására a földet átadta a helyi 

tsz-nek. Ezt követ�en a helybeli községi tanácsnál 
a közigazgatásban dolgozott a közellátásban és adó-
ügyekben, majd a szigetvári járási tanácsnál a pénz-
ügyi osztályon. 1952. május 1.-jét�l nyugdíjazásáig 
adminisztrátor az alsómocsoládi telepen. 

Somogymegye Trianon után 226 oldal
19. honvéd gyalogezred története. Összeállította 

Légrády Elek százados. Pécs 1938 462 old.

Weissenbach Iván báró, somogy vármegye 
f�jegyz�je. Született Gyöngyösmelléken 1883. 
október.2.-án, elhunyt Kaposváron 1946-ban. 
Apja Weissenbach János báró, földbirtokos, any-
ja: Szeendor� Franciska báró. Középiskolai tanul-
mányainak elvégzése után a Budapesti Tudomány 
Egyetemet végezte és államtudományi államvizsgát 
tett. Közigazgatási szolgálatát 1905-ben mint köz-
igazgatási gyakornok kezdte Lengyeltótiban, illetve 
Nagyatádon. 1907-ben szolgabíróvá választották 
Barcson. 1908-ban Csurgon, 1910-ben Szigetváron, 

Életrajzok

Vesztergom János Veszprém megyei Bakonyszent-
ivánon született 1842. február 12-én, elhunyt 
Németújfaluban 1920. május 4.-én. 

A középiskolát Pápán a református Gimnázium-
ban és Gy�rött a bencéseknél végezte. Ekkor ka-
tolikus hitre tért. 1863-ban a veszprémi szemi-
náriumba felvették, pappá szentelték 1867. július 
28-án. Ezután káplán Lovászpatonán, 1869-t�l 
Ugodon, Somogyvárott, majd Somogyfajszon 
1870-t�l, Kaposszentbenedeken 1871-t�l. Zsina-
ti vizsgát tett 1872. június 4-én. 1874-t�l plébános 
Németújfaluban. 1917-ben nyugalomba vonult. 
Gruber András kézirata nyomán megírta és közzé-
tette a németújfalui plébánia történetét.

forrás: Pfei�er János: A veszprémi egyházmegye 
történeti névtára (1630-1950) püspökei, kanonokjai, 
papjai 1987.  1076-1077 old.

Peti L�rinc született Magyarújfaluban, 1852. au-
gusztus 8-án, elhunyt Bürüsön 1930. október 15.-
én. Édesapja Peti Sándor lelkész, édesanyja Sipos 
Klára. Három éves korában szüleivel együtt Bü-
rüsre költözött. Református lelkész. Elemi iskolába 
nem járt, írni édesapja, olvasni és számolni édes-
anyja tanította. Középiskolai tanulmányait 1861-
t�l 1867-ig a csurgói, 1867-t�l 1869-ig a pápai gim-
náziumban végezte. A teológiát 1869-1873 között 

Debrecenben hallgatta. Segédlelkészként két évig 
édesapja mellett Bürüsön, majd félévig Kálmán-
csán, félévig Alsósegesden, helyettes min�ségben 
félévig Nagykorpádon és Pettenden m�ködött. Lel-
készi oklevelét 1878 szeptemberében kapta meg. 
Ugyanezen évben Béc és Kutas rendes lelkésszé 
választja, de Kutast fogadja el. Édesapja halálakor 
visszatér Bürüsre, ahol 1880. március 12.-ét�l ha-
láláig lelkész.  A dunántúli egyházkerületnél 1884-
ben iskolai körfelügyel�, 1885-ben rendes cenzor a 
kápláni vizsgákon, 1894-ben egyházkerületi tan-
ügyi bizottság tagja, 1895-ben e bizottság elnöke, 
az egyházkerületi segélyügyek referense,. 1897-t�l 
egyházkerületi tanácsbíró 33 éven keresztül, 1889-
t�l 12 éven át rendes képvisel�, ugyanezen évben 
egyházmegyei tanácsbíró 41 éven keresztül, az 
egyházmegyei misszió bizottság tagja, 1895-t�l e 
bizottság elnöke, 1903 végén egyházkerületi aljegy-
z�vé, 1904-ben zsinati póttaggá, 1907-ben tanácsbí-
róvá választotta.  1924. májusától augusztusig, mint 
legid�sebb tanácsbíró esperes-helyettesi teend�ket 
látta el, esperesválasztásnál jelölést Bürüs félrees� 
helyzetére és korára tekintettel nem fogadta el. Erre 
az egyházmegye tiszteletbeli esperessé választotta a 
Bels�-Somogyi Református Egyházmegyének. 

M�vei: Egyházi beszédek (Csurgó, 1901-1908.) 
Emléklap Tisza Kálmán emlékezetére (Antal 

Gézával és �ury Etelével). (Pápa, 1902.)
forrás: Magyarországi protestáns egyháztörténeti 

lexikon / Zoványi Jen�. Bp. 1977. 474 o.
Dunántúli Protestáns Lap 1931. 3. oldal

dr Berthóty István  született Németújfaluban 1872. 
augusztus 17.-én, elhunyt Békéscsabán 1929. július 
20.-án. 
Elemi iskoláit Mez�berényben végezte, majd a szar-
vasi gimnáziumba került. Érettségi után 1889-ben 
kezdte jogi tanulmányait a  nagyváradi jogakadé-
mián. 1893-ban államtudományi államvizsgát tett, 
majd Kolozsváron avatták államtudományi doktor-
rá 1903-ban. A közigazgatási pályát 1889-ben Bihar 
vármegyében, mint írnok kezdte, majd Gyulán a  
vármegyénél lett gyakornok, azután aljegyz�, majd 
tiszteletbeli f�jegyz� lett. Mint Békés vármegye f�-
jegyz�je két évig munkálkodott Gyulán,  s onnan 
került Békéscsaba város  polgármesteri székébe 
1918. november 26.-án. Tíz éves polgármestersége 
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Marcaliban, 1911-ben Tabon m�ködött. 1919. nov-
ember 4-án a tabi járás f�szolgabírája lett, 1926 má-
jusában Somogy vármegyei f�jegyz�vé választot-
ták. 1928-ban hivatalos kiküldetésben az Amerikai 
Egyesült Államokban járt (tanulmányi utakat tett 
még Németországban, Franciaországban és Hollan-
diában). Több szaklap munkatársa volt.  Szakcikkei 
a Magyar Közigazgatásban, a Városi Szemlében és 
az Erdészeti Lapokban jelentek meg. Több kulturá-
lis egyesületnek volt a tagja: a kaposvári Nemzeti 
Kaszinónál ügyvezet� igazgató, a kaposvári Berzse-
nyi Társaságnál 1932-1936-ig elnök.

Munkái: Benyomások a nemzeti Kossuth Za-
rándokbizottság 1928. év március havában tartott 
amerikai útjáról. Kaposvár 1928.  

Keresztény magyar közéleti almanach II. kötet 
1186 o.
Varga Éva: Írástudók Somogyban a két világháború 
között. III. 

Az életrajzokat összeállította és szerkesztette 
Dr. Hajas Endre

A kisgyerekek akaratlanul, sokszor tudatlanul 
mondanak valótlant. Feln�ttként, felel�s beosztás-
ban ez megbocsáthatatlan. Ennek ellenére a mai 
magyar közéletben a tudatlanság kultusza virágzik, 
s még �zetnek is érte. Nem keveset. 

Hegedüs Zsuzsa a Minden Gyerek Lakjon Jól 
Alapítvány vezet�je és „kormánybiztos” 2012. ápri-
lis 6. napján a Magyar Hírlap online változatában 
közleményt tett közzé. A közlemény szerint én, Ha-
jas Endre nem küldtem el jelentkezési lapokat, s ez-
által nem tudott az Alapítvány senkit felvenni a tá-
mogatott családok listájára. Véleményük szerint ez 
Hajas Endre hibája, s felhívták �gyelmemet, hogy 
kérjek bocsánatot a családoktól és az Alapítványtól 
is. Mindezt tette Hegedüs Zsuzsa szívélyes üdvöz-
lettel. 

Véleményemet, a keletkezett iratokat meg sem 
tekintették. Mindezek alapján büntet�eljárás meg-
indítását kezdeményeztem. S jött a szokásos eljá-
rás: ügyészség elrendeli az eljárás megindítását, a 
rend�rség megszünteti az eljárást. Panasszal élek, 
ügyészség elrendeli az eljárás folytatását, rend�r-
ség megszünteti az eljárást. Megint panasz, s majd 
a Budapest XIV. és XVI. Kerületi Ügyészség meg-

szüntet� határozata. A határozat indokolása alapján 
„A kialakult joggyakorlat szerint a véleménynyil-
vánítás szabadsága nem terjed ki a becsületsértésre 
alkalmas valótlan tények közlésére akkor, ha a nyi-
latkozó személy kifejezetten tudatában van a köz-
lés valótlanságának (tudatosan hamis közlés)….. A 
körjegyz�ség és az alapítvány közötti elektronikus 
levelezés, illetve a közvélemény közzétételének kö-
rülményei alapján nem merült fel adat arra nézve, 
hogy Hegedüs Zsuzsa tudatosan valótlan tényállí-
tást közölt volna.”

A fentiekb�l következik, hogy Hegedüs Zsuzsa, 
ha nem tudatosan, akkor tudatlanul közölt valót-
lant. Az magánügy, ha valaki tudatlan, tájékozat-
lan, vagy félreinformált. Hegedüs Zsuzsa a minisz-
terelnöknek társadalmi felzárkózási ügyekben ad 
tanácsot. Már csak az a kérdés, hogy a tanácsok is 
ugyanolyan tudatlanok, mint a személyemet ért 
valótlan közlése? Vagy sokkal egyszer�bb havi 997 
200,- forintot (ehhez jár Audi A6 és sof�r) kézhez 
venni, mint visszamenni Magyarországon a kevés-
bé �zet� szakmájába, ahol talán dolgozni is kellene, 
már csak abban az esetben, ha ért is hozzá.

Dr Hajas Endre

A tudatlanság kultusza
Azért inog a törvény, és nem érvényesül az igaz ítélet; mert 
gonosz hálózza be az igazat, azért származik hamis ítélet! 
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2017. május - 5. szám

Tisztelt Olvasó!
Kérlek, mikor a mostani kiadványt olvasod, lapozgatod… soha, 

de soha ne vonj le általános érvény� következtetéseket… most sem 
fejedelmek, királyok, császárok, politikusok nyomdokait kerestem, 
keresem… az itt él� egyszer� emberekét kerestem és keresem, azokét 
akiknek emléke e tájon el�ttem még nem halványult el… egyszer�en 
err�l szól ez az újság is… gondolatokról, érzelmekr�l, kapcsolatokról… 
az � lelkükr�l… életük egy részér�l… mert ez a mi múltunk, ez a mi 
történelmünk…

                Jó szórakozást kíván
Dr. Hajas Endre 

Érted-e  
a szomszédodat?
Érdekes szavak, k i fejezések  

a környékbel i fa lvakból

kátoz 	 kiabál

küsztleti	 biztogatja

bönt 	 nagyfolyó partján 
védi a területet

sifonér	 ruhás szekrény

sublót	 kinézete a mai ko-
mód

spórhelyt

(sparhel)	 t�zhely a konyhában

klumpa	 f�zfából kifaragott 
papucs, amelynél 
a sarok felöli része 
meg van emelve, 
hogy a láb ne csús�-
szon ki

kászli	 konyhaszekrény ko-
rábbi elnevezése

vonyiga	 ezzel kellett húzni a 
kazalból a szalmát, 
vagy a szénát, hegyes 
kampó van a végén

kapocskapa	 a pótkocsiról ezzel 
húzták le a trágyát

pöndöly	 alsó szoknya

llajterja	 létra

pityóka 	 burgonya

bögg�	 szalmát hordtak 
benne

csicsedli	 aprópénz

kotonozik	 ha a macska a lakás-
ban összevissza ug-
rál, rohan

klopzess	 Dicsértessék!
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Akik nem léptek be �zikálisan nem voltak 
bántalmazva, de minden egyéb elképzelhet� 
módon meg voltak szorongatva. Éppen ezért 
végül azok is beléptek a TSZ-be, akik kezdetben 
nem akartak, mert jó módúak voltak és meg-
éltek volna a TSZ nélkül is, de a félelemkeltés 
hatására végül csatlakoztak. A másik f� oka, 
hogy beléptek a TSZ-be az volt, hogy azok szá-
mára plusz adókat róttak ki, akik nem voltak 
TSZ tagok. A kezdetben, ha a lakosság körül-
belül háromnegyed része nem lépett volna be, 
akkor nem is er�ltették volna ennyire, hogy 
mindenki csatlakozzon. Hiába, már eleinte is a 
lakosság túlnyomó része belépett, így a többi-
eket is rávették, hogy csatlakozzanak, mivel a 
maradék kisebbség félt, hogy elvesztik a föld-
jüket és egyéb javaikat. Zádorban egy család 
volt, a Krisztbaumék, ahol azt mondta az öreg-
asszony a férjének, hogyha kerékbe törik vagy 
fölnégyelik, akkor sem léphet be. És nem is 
lépett be. Félt is az öreg, szinte remegett, ami-
kor a tanácsra kellett mennie. Volt, ahol állami 
gazdaság volt, ott meg sem kérdezték, hogy ki 
akar és ki nem, elvették a földeket és be kellett 
lépni. A TSZ egy kicsit másképp volt, mint az 
állami gazdaságok, de a lényege ugyanaz. A kü-
lönbség csupán az, hogy formailag önkéntesen 
léptek be az emberek. Azok, akik nem léptek be 
a TSZ-be még a lovak után, mint mez�gazda-

sági munkaeszközökre is �zettetek adót. A be-
szolgáltatásról nem is beszélve, még azoknak is 
kellett borjúhúst „beadniuk” akiknek még csak 
tehene sem volt. Továbbá kellett még tojást, 
zsírt mindenféle egyebet beszolgáltatni. A mér-
tékét az szabta meg, hogy mekkora gazember 
volt a tanácselnök és a tanácstitkár. Volt, aki-
nek háromszor annyit kellett „�zetnie”, mint 
a másiknak. Aki közel állt a t�zhöz, az men-
tesült a beszolgáltatás terhe alól. A korrupció 
igen nagymérték� volt ekkor. A kommunista 
rendszerrel szimpatizánsoknak voltak elnézve 
kisebb nagyobb dolgok, míg a többiekre akko-
ra adókat vetettek ki, hogy belegebedtek. Ab-
ban az id�ben dohánnyal mindent ki lehetett 
�zetni, így aki tehette és volt földje, valamint 
a megfelel� munkaer� is rendelkezésre állt, az 
dohányt termelt. Sok furcsa dolog történt ak-
koriban, például egy id�s bácsi, nagyjából 70 
év körüli lehetett, egyik nap aláírta, hogy belép 
a TSZ-be, csak mert féltette az unokáját, hogy 
mi lesz vele. Másnap vagy harmadnap holtan 
találták otthonában. A TSZ-be történ� belépés 
legfontosabb oka tehát az volt, hogy félelemben 
és bizonytalanságban tartották az embereket, 
valamint akkora adókat vetettek ki rájuk, me-
lyeket lehetetlen volt ki�zetni.

Martinecz István

Termeloszövetkezetek létrejöt térol
Az els� TSZ alakulások Zádorban 1951-52-ben voltak, de ezek 1955-56-ban megsz�ntek. 

Ebbe a falu lakosságának körülbelül a fele lépett be, f�leg a nagy adók miatt. Az 1956-os for-
radalom után ezt megszüntették. A következ� nagy TSZ, a falu TSZ-e 1960-61-ben alakult, 
ebbe már a falu lakosságának 99%-a lépett be, csak egy család volt, aki nem lépett be. Az úgy 
volt, hogy nem volt „er�szakolva” a dolog, csak pszichikai úton er�ltették. Például leültették 
egy kályha mellé, amibe jól bef�töttek, hogy izzadjon, mint a ló, vagy állandóan rángatták 
az embereket, hogy menjenek be, aztán hazamehetnek, de még haza sem értek már újból 
visszahívták �ket. Közben meg vetették ki az adókat a tanácsrendszerben, mindenféle jog-
cím alatt, és mikor érkeztek a végrehajtók, kisemmizték azt vagy azokat, akik nem tudták 
�zetni a különböz� terheket. Kiürítették a padlást, elvitték a haszonállatokat, teheneket, 
disznókat, s�t még a konyhai étkészletet és egyéb bútorokat is. 
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Zádori tanyák lakói

Jó vízforrás legendája

Az els� ház valamikor erdész-
ház volt. Az I. világháború után 
épültek a házak 1920-1921. év 
táján. Horvátországból áttelepült 
magyar családok építették. El�t-
te egy Amerikába kivándorolt 
gazdag zsidó család több mint 
300 holdas birtokából lettek a 
puszták lakói. Az akkori tanyák 
lakói a következ�k voltak:

Bagó puszta

Valler József, Valler János
Penics József
Huber István
Valler János, Valler István
Jankovics Márton
Czapári Józsefné
Májl József, Kripli Istvánné
Cserti József
Orbán Károly

Goják Vince
Goják Mihály
Goják György
Belec János
Valler János

Ilka puszta
Majszterics Imre
Sz�ke József
Bakocs József

Martinecz István

A forrást a kaporai úton le-
hetett megközelíteni. Az út két 
oldalán szántóföldek voltak és 
a kaporai malomba is ezen az 
úton szállították �rölni a ga-
bonát. A helybeliek hétközna-
pokon, munkába jövet-menet 
gyakran látogatták a forrást.

A vidékiek általában havonta, 
vásári napokon, illetve minden 
héten csütörtökön, a piaci napo-
kon látogatták. 

Sokan a dobszai úton – amit 
eperfák szegélyeztek és szedtük 
a leveleit a selyem hernyóknak 
– sokan pedig a kaporai úton 
érkeztek, és teheneket, borjakat, 

disznókat hajtottak. Ezen alkal-
makkor szinte mindenki felke-
reste a forrást, amit mocsaras 
terület vett körül, rengeteg f�z-
vessz�vel. A kosárköt�k itt fonták 
a kosarakat és árulták. 

Vásári napokon nem dolgoz-
tunk, szinte mindenki a vásárra 
ment, és elsétáltunk a forráshoz.

Lépcs�kön kellett lemenni, 
bokrok vették körül. Kezeinket, 
arcunkat mosogattuk a forrás ví-
zében. Sokan beteg testrészeiket 
mosták, és üvegekbe vitték haza 
a forrás vizét.

A forrás felett állt egy kereszt. 
A katolikus ünnepek alkalmával 

a templomtól indulva felkerestük 
a keresztet. A hívek végig énekel-
ték az utat. El�l vitték a zászlót, 
ami most is megtalálható a temp-
lomban. 

Szép, rendezett volt a ke-
reszt környéke, sok-sok virággal.  
A Nagy néni tartotta rendbe.

A „Freta” Mari néni szokta 
mondani:
Gyöngyösmellék híres község,

benne lakni gyönyör�ség. 

özv. Csokona Sándorné
özv. Schán Józsefné 

balról jobbra haladva: …, Ágoston Lajosné (Sz�ke Irma),  
Ágoston Lajos, Ágoston Angella, Ágoston Lajos, Sz�ke Józsefné, 

Sz�ke József, Fenyvesi Tibor

A monda szerint egy nagy tölgyfa tövében minden hónapban felbuggyant a forrásvíz, amely-
nek csodatev� er�t tulajdonítottak.
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Kedves Jegyzo Úr!
Férjem verses kötetét elküldtem Pécsre 

Neményi Alajosnak, remélem már továbbítot-
ta Önökhöz. Imrér�l egyedüli kép alig van – de 
mivel a telefonban elhangzott; minden érdekli, 
ami Vele kapcsolatos, így most Magára zúdítom 
családunk történetét. Én csak 1948-ban ismertem 
meg �t, de a versek 1940-ben íródtak. Tartalmuk 
szerint mégis úgy vélem 5 vers bizonyosan Gyön-
gyösmellékr�l szól ezek: 8. old.,16.old., 20. old., 
22.old., 53. old.

Ismeretségünk után 2 évvel feleségül mentem 
Imréhez 16 év korkülönbséggel. Ma sem tennék 
másképpen. Nemes lelk�, jó humorú ember, gon-
dos apa és szeret� férjem volt 41 évig. Esküv�nk 
utáni nyáron két alkalommal is átautóztunk 
Gyöngyösmelléken. Megmutatta Cingerék házát. 
Cinger Géza testi-lelki jó pajtása volt. Megmutat-
ta azt az épületet, melyet apósom épített, de egy 
percig sem laktak benne. Gyógyszertár és gyógy-
szerészlakásként szolgált, kés�bb államosították. 
Kés�bb Cinger Gézát is megismertük lányaim-
mal együtt. �k felidézték a gyermekkort – lá-

nyaim szájtátva hallgatták. Géza nevetve mesélte; 
emlékszel amikor Kasztiéknál csépeltünk? (Ak-
kori szokás szerint a szomszédok összesegítettek 
– a gazdáék pedig megvendégelték jó húslevessel 
és �nom ételekkel a munkásokat) Akkor én fel-
kínáltam neked az én levesemet – mert a tiedbe 
belerepült 2 légy. Te jóíz�en meg is etted (férjem 
nagyon �nnyás volt.) Most elárulom pajtás az 
enyémben 4 légy volt – de amíg te kezet mostál én 
azalatt kilötyköltem bel�le. Ezen jót hahotáztak. 
Hazaj�ve minden este (esti mese helyett – akkor 
még nem volt TV) elhangzott pár Gyöngyösmel-
léki gyermekkori történet. Mindenkor nagy-nagy 
szeretettel beszélt szül�falujáról.

Amit férjem életútjáról tudok; 1944-ben be-
hívták katonának. G-H-s ezredírnok volt had-
apród törzs�rmesteri rangban. Visszavonuláskor 
Komáromba esett fogságba. Hadifogolyként az 
Azovi-tenger mellett Mariapolban töltött 4 évet. 
45 kg volt, amikor szabadult. Ezután Rónaf�-
re helyezték és megbízták az ott épül� új iskola 
szervezésével. Rónaf� telepes község volt, Haj-



5

dúböszörményb�l költöztek oda lakói. Földet és 
új házakat kaptak. Imre intézte az épül� iskola 
ügyeit e-mellett a szül�kkel parkosították az is-
kola udvarát. Saját kez�leg hegesztette a hintákat, 
a bordásfalat, szerelte a hangosbemondót a ter-
mekbe és az utcákba is – ezen keresztül üzent a 
szül�knek mikor hányan jöjjenek segíteni. Jöttek 
is szívvel-lélekkel, hiszen az � gyermekeikr�l volt 
szó. Énekkart, színjátszó csoportot alapított, fut-
ball csapatot toborzott. Összevont tanulócsoport-
ban oktatta a 7-8. osztályt és igazgatta az iskolát. 
Az 5-6. osztályt egy id�s kollégan� vitte. Ekkor 
kerültem én oda kezd� pedagógusként. Enyém 
lett az összevont alsó tagozat 58 gyerekkel els�t�l 
a negyedik osztályig. Köztük volt Szekeres Imre 
országgy�lési képvisel�, rendkívül éles esz�, de 
igen huncut kisgyerek volt. Nekem is kijutott b�-
ven a munkából. Délel�tt tanítás, délután kisdo-
bos foglalkozás és korrepetálás, esténként a KISZ 
táncosok és a színjátszó csoportba is tag voltam. 
(Igazából ott ismertem meg Imit.) A kötelez� ta-
nítási vázlatírás naponta, az els�sök váltófüzetébe 
el�írni a tanult új bet�t nagyalakban – megkez-
deni a sorokat, hogy folytathassák jó sorba. Mivel 
az összevont osztályoknál minden osztály csak 
egyszer tanul közvetlen a nevel�vel, a többi órán 
önállóan dolgozik, olyan gondolkodtató felada-
tokat kell kigondolni, amelyek lekötik a tanulót 
– nem ér rá rosszalkodni. pl.: Képeket rajzoltam, 
amelyr�l a 3. osztály fogalmazást kellett írjon. 
Megadott szótagokból értelmes szavakat kitalálni 
4. oszt. vagy f�nevek, melléknevek gy�jtése olvas-
mányokból – helységnevek gy�jtése stb.. Számtan 
példák felírása lapra, amit lemásolnak, kiszámí-
tanak, ha kész, cserél a szomszédjával, aki ellen-
�rzi, jó e? Ezekre az el�készületekre csak kés� este 
értem rá úgy éjfélig. – Na és az els�sök minden-
napos füzetjavítására. Akkor még nem volt el�re 
nyomtatott munkafüzet, amelyben készen kapja 
a feladatot – mint manapság.

1950-ben összeházasodtunk. 1953-ban szü-
letett els� kislányunk Ajnácska, majd 1957-ben 
második; Enik�. Közben Imit kinevezték tanul-
mányi felügyel�nek 16 szigetközi falu iskoláit kel-
lett ellen�rizze és segítsen ahol kell. Motorral járt 

es�ben hóban. Természetesen a társadalmi mun-
kában vállalt elfoglaltságát továbbra is ellátta. 
Szombatonként a motorja után kötött utánfutóval 
járta a közeli falvakat keskeny�lm vetít�vel. Csü-
törtökönként meg otthon vetített a helybelieknek. 
A színjátszó csoportunk Mosonmagyaróváron is 
ismert volt. Els�, második helyezéseket értünk el.

Rónaf�r�l akkor költöztünk el, amikor határ-
sáv lett. Imi a Járási Oktatási osztályon hallotta, 
hogy a Kimlei vasútállomással szemben az elha-
gyott gró� birtokon fekv� 15-16 tanyán él� gyer-
mekek részére iskolát akarnak szervezni. Meg-
gy�zött engem vállaljam el. Id�vel új iskolaépület 
és tanítói lakás is épül majd. Igaz nagy a sár, de 
közel a vasút, Óvár 15 km, Gy�r 30. Ha gyerme-
keink továbbtanulását nézzük, nekik minden-
képp kedvez�. Így kerültünk Károlyházára. Az 
elhagyott kastélyban kaptam egy szobát 1 széket, 
egy asztalt. Férjem befestette a gyúrótáblámat fe-
ketére, megvonalazta, ebb�l lett az iskolai oktató 
táblánk. Esztergáltatott 100 fagolyót, ezt felf�zte 
és számítógépünk is lett. Eleinte hazulról hozott 
kis sámlin ültek a gyerekeim. Kés�bb kiselejtezett 
6 személyes padok is kerültek. A 48 kis vadóc óvo-
dának hírét sem hallotta, volt aki 2 hétig meg sem 
szólalt. Otthon a kutya volt a játszótársa, így szó-
kincse se nagyon volt. Két hét után jelentkezett 
– én nagy boldogan kérdeztem mit akarsz Józsi-
kám? Má’ mikor eszünk – volt a válasz. De lényeg, 
hogy megszólalt. Aztán olyan jóban lettünk, még 
azt is elmesélte, amikor a papa berúgott és a lavór 
mellé „okádott”. Lassanként betörtek az iskola 
rendjébe – s�t meg is szerették. Vasárnaponként 
már órákkal el�bb ott zsivajogtak a kastély udva-
rán, ahol Imire vártak, hogy mese�lmet vetítsen 
nekik. Nagy szó volt ez nekik, mert otthon csak 
petróleum lámpával világítottak.

Hét évig gyötörtük egymást, közben a lét-
számuk egyre n�tt. Már 68-an voltak az alsó 4 
osztályban. (a fels�sök bejártak az 5 km-re lév� 
Kimlére) 62-ben épülni kezdett az új 2 tantermes 
iskola széles zsibongóval egyik falon bordásfallal. 
Ez lett a tornatermünk – nyáron persze kinn az 
udvaron tornáztunk. Egy lucerna tábla közepén 
helyezkedett el. Kezd�dött az udvarrendezés, 

Gócz Imre é letút ja
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fásítás – hinták, stb. Zökken�mentesen haladt 
a rónaf�i tapasztalatok alapján. Imi térdei meg-
reumásodtak, így felmondott a felügyel�ségnek. 
Felajánlottak neki a minisztériumban egy állást, 
de ahhoz Pestre kellett volna költöznünk. Mivel 
mindketten falun n�ttünk fel, úgy döntöttünk 
nem fogadja el. Saját kérésére ide helyezték mel-
lém. Kettévettük a 4 osztályt, 1. és 3. osztályt én 
tanítottam, 2. és 4. Imi osztálya lett. Lényegesen 
könnyebb lett az én munkám is. Innét mentünk 
nyugdíjba. 18 év múlva körzetesítették iskolán-
kat. Ma már alsó fels� osztály Kimlére jár be. Az 
iskolából Tanácsháza lett, mert különálló telepü-
lés lettünk 1100 f�vel. A polgármesterünk is ta-
nítványunk volt.

Dióhéjban ennyi volt az életünk. Imi 1990-ben 
infarktusban meghalt. Bennem egy világ omlott 

össze. 16 éve élek egyesül Nem költöztem egyik 
lányomhoz sem. Itt élek saját lakásunkban (ped. 
kölcsönnel építettük 1976-ban) Bármerre nézek 
a lakásban az � keze munkáját látom. A parket-
ta, a lambéria, a könyvespolcok, a terasz üvegke-
rítése, a fürd� csempéi mind-mind az � dolgos 
kezem munkája, még a f�z�fülke fali szekrényei 
is. Én innét szeretnék utolsó utamra indulni. A 
kis tanyában mindenütt tanítványaim szeretete 
és megbecsülés vesz körül Van olyan, akinek az 
unokáját is tanítottam. Ide jönnek haza pihenni 
nyaranta lányaim és unokáim; én pedig kényez-
tetem és kiszolgálom �ket. 

Szeretettel köszöntöm;
Irma néni

Gócz Imre é letút ja

Gócz Imre

Somogyi tavasz

Nagyot lehelt a falu s kék párája
Felfelé ömlik az égre,
A csordás is hajtja a nyáját
A rétek harmatölére.
A nap feldugta fejét a mélyb�l,
Bearanyozva a fákat.
Sugárparipáin a reggeli fény
Messzire-messzire vágtat.
A kajszinág is rebben a szélt�l
S földre hull ezernyi szirma.
Mintha a multért, a voltért
Rózsaszín könnyeket sírna.
Virággal tele a fa, a föld
Virággal tele a lélek,
Vidám füttyszóval szántogatnak
Morcarcú parasztlegények.
A Gyöngyös patak kacagva folyik
Az erd� és a domb között,
Vize a napsütötte zuhogóktól,
Millió gyöngyt�l gyöngyözött.
A kék égmez�n gyapjas bárányfelh�k
Kövéren gurulnak délre,

Mintha innának, lustán terülnek rá
A Nagy-tó tükörvizére.
Mint fekete villám csapkodnak
A villásfarkú füstifecskék,
A kis bari is kéri anyját,
Hogy adjon neki friss tejecskét.
Színes lim-lommal telik a mez�,
Tarka ruhájú dolgok néppel,
A barna föld arcát karcolgatják
Csillogó, er�s vasekékkel.
A nagy színpad csak éled-éled,
Új díszletekkel lesz gazdagabb,
Fentr�l fényszóró küldi fényét:
A lanyhán ballagó balga nap.
Különös itt az élet, illat,
A fák ruhája, a patak vére
S a falu, mely kitárja keblét
A meztelen Istenegére.
Különös itt a földi lélek,
Komorak, haragosak az emberek,
Lábuk a földbe gyökerezik
De lelkük fent kószálja a kék eget.
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Málenkij robot
Az 1944. december 26.-án a Szovjetunióba 

kényszermunkára elhurcolt Nagymamám Frank 
Ferencné (született: Landl Mária) elmesélése alap-
ján, valamint az eredeti hivatalos dokumentumok 
hiányában az alábbiakat rögzítettük. Az �t, és tár-
sait ért traumát, amely az egész kés�bbi életükre 
hatással volt, semmilyen pénzösszeg, és egyáltalán 
semmi sem kárpótolhatja, meg nem történté tenni 
nem lehet.

A mi Nagymamánk még velünk van, él, és még 
el tudta mesélni, amikre emlékszik. Gyermek-
koromban is többször mesélt err�l az id�szakról, 
mindig elsírta magát. Most 90 éves, és megkértem, 
hogy még egyszer utoljára próbálja meg elmesélni, 
és ezt most megörökítem. Ilyen hosszú id� elteltével 
is többször izgatott lett, visszajöttek az emlékek, az 
érzések, és többször sírva fakadtunk mindannyian.

1839 évben Czindery László földbirtokos, akit 
a mai Teklafalu telepít�jének tartanak német do-
hánykertészekkel telepítette be a feleségér�l D�ry 
Tekláról elnevezett falut. A betelepített német em-

berek a Fekete – erd� (Schwarzwald) környékér�l 
érkeztek. 

1883-ban készült els� birtokvázlat Teklafalu-
ban 1883. augusztus 18.-án lett hitelesítve. A váz-
laton szerepel a község belterülete, házszámozással, 
és a lakóik nevével. Ahol szerepel Vailant, Mandl, 
Steinpaih, amelyek a betelepítés után átalakultak, 
„magyarosodtak” Weiland, Landl, Steinbach. 1922. 
október 30.-1923. július 3.-ig Landl József községi 
bíróként szerepel a megmaradt közgy�lési jegyz�-
könyvek alapján, illetve 1928. január 3.- 1929. szept-
ember 10. között képvisel� testületi tag. (Gáspár, 
Nagy, Modenszider: Teklafalu története, Pécs, 2005.)

Az � egyik testvére, aki az én nagymamám 
édesapja Landl György, született 1900. szeptember 
12.-én Teklafaluban. Landl György szülei id. Landl 
József és Weiland Katalin, akik földm�veléssel, do-
hánytermesztéssel foglalkoztak, és az � szüleik ke-
rültek Teklafaluba a betelepítés során. 

Landl György 1919. május 12.-én kötött házas-
ságot Vivert Katalinnal Teklafaluban. Ebb�l a há-
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zasságból két gyermek született: Landl Anna 1920. 
november 4.-én, és Landl Mária (nagymamám) 
1926. április 11.-én. Földm�veléssel foglalkozó egy-
szer�, dolgos, szegény emberek voltak mindig. 

Az 1941. évben tartott népszámlálás idején né-
met anyanyelv�nek vallották magukat, mert annak 
is érezték magukat, hiszen azok is voltak, és sen-
ki sem gondolt akkor még arra, hogy ez jó vagy jó 
rossz, csupán egy tény volt. Otthon, f�ként a nagy-
szül�kkel, csak németül beszéltek, szüleikkel néme-
tül és magyarul is. Amikor a II. világháború a vé-
géhez közeledett, és a szovjet katonák megérkeztek 
Magyarországra, hogy „felszabadítsák” azt. Addig 
minden naposak voltak az utcán a német katonák, 
s�t Nagymamáméknál lakott is egy német tiszt, 
aki a kivonulás idején, amikor elmentek, mondta a 
mamám szüleinek, hogy menjenek velük, elviszik 
�ket magukkal Németországba, és majd élhetnek 
ott, mert jaj lesz nekik, ha ide érnek az oroszok. Bár 

féltek �k is, de nem tudták elhagyni az otthonukat, 
mindent, amiért egész életükben dolgoztak, és nem 
gondolták volna……..azt, ami kés�bb történt.

1944. decemberben érkeztek a szovjetek Teklafa-
luba. A Vörös Hadsereg 1944. december 22. napján 
kiadott 0060 számú parancsa elrendelte az összes 
német nemzetiség�, és az annak mondott magyar 
munkaképes személyek mozgósítását, a fér�akat 
17 és 45 év között, a n�ket 18 – 30 éves korig. A 
parancsot a Moszkvából irányított Ideiglenes Nem-
zeti Kormány végrehajtotta Magyarországon. Tek-
lafaluban két turnusban került sor a végrehajtásra. 
A Nagymamámék tudták, hallották, hogy a német 
származásúakat el fogják vinni pár napra, esetleg 
1-2 hétre Magyarország városaiba, a háború utáni 
„takarításra”, de azt nem tudták, és nem is sejtették, 
hogy a Szovjetunióba és évekre. 

1944. december 24.-én este 22 óra körül szov-
jet katonák jöttek Nagymamám testvéréért (Landl 
Anna, azaz Auguszt Ferencné), és édesapjáért 
(Landl György). 1-2 napi élelemmel, és ruhával 
összepakolva, batyut készítettek, amibe dunyhát 
is raktak maguknak és elmentek, elvitték �ket. A 
Nagymamám (Landl Mária), és a testvérének a 4 
éves kis�a, illetve az édesanyja Vivert Katalin, és 
Weiland Katalin a nagyanyja, aki id�s volt és beteg 
maradtak otthon. 

1944. december 26.-án este eljöttek a Nagyma-
mámért is a szovjet katonák, pedig már remélték, 
hogy � otthon maradhat. Szintén összepakolt, és a 
helyi körjegyz�ségen gyülekeztették �ket a többi 
falubelivel együtt. Lovas kocsival szállították �ket 
Szigetvárra, ahol az akkori elemi iskola épületében 
töltöttek pár napot, talán egy hetet. A többieket, az 
édesapját és a testvérét a gimnázium épületében 
tartották ugyanígy. Élelmet, innivalót nem kap-
tak, nem kérdezhettek, féltek, és sírtak, nem tudták 
hova mennek, és mi vár rájuk, katonák �rizték �ket 
fegyverekkel. Többen megszöktek ennek ellenére, 
akikr�l kés�bb kiderült, hogy néhányan sok bujká-
lás után, de haza értek, viszont volt olyan, aki sosem 
tért haza, elt�nt. 

1 hét után marha vagonokban Pécsre vitték �ket, 
a Lakits laktanyába (Pécs, Szigeti u. 35.), ahova egy-
kor a zsidó lakosokat is vitték az Auschwitzba való 
szállításuk el�tt. Itt kb. két hétig voltak, még mindig 
nem kaptak sem ételt, sem innivalót, kérdezni nem 
mertek semmit. Innen ismét bevagonírozták �ket 

Jobb oldalon az els� hölgy a kalapos fér� mellett Weiland 
Katalin dohánykertészkedés közben, 1860-as években.

Teklafalui iskola tanulói 1933 évben, V. osztály. 
Alulról 2. sor jobbról 4. kislány, fehér kit�rt gallérral, 

Landl Mária (Frank Ferencné)
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és Bajára mentek. Mindig este szállították �ket, kü-
lön a vagonokban a n�ket és fér�akat. Ott komppal 
keltek át a Dunán, és hosszú út következett, ismét 
vagonokba kerültek és a mai Ukrajna területén lév� 
Dombass térség Horlovka település (Horlivka, oro-
szul: Gorlovka, ma Ukrajna.) kerültek, ahol fa ba-
rakkokba kerültek elszállásolásra. Az utazásuk kb. 
egy hónapig tartott. A vagonok alján lyukat vágtak, 
ahol szükségleteiket elvégezhették, egymás el�tt. 
El�fordult, hogy napokig álltak a vagonokban, nem 
tudták miért. 

A munkatáborban találkoztak újra a testvérével, 
és mindösszesen egy alkalommal látták az édes-
apjukat kerítésen keresztül, már az ott töltött id� 
alatt. A munkatáborban együtt aludtak, együtt vol-
tak már a testvérével, de külön helyeken dolgoztak. 
Nagymamámat eleinte wc-k takarítására vitték el, 
kés�bb építkezésen dolgozott k�m�vesek mellett, 
majd kolhozban is végzett mez�gazdasági munkát, 
kapálást. Mindig azt, és ott, ahova mennie kellett.

Amikor odaértek a helyi lakosok a dunyháikat 
meg akarták venni t�lük, de �k nem adták el. Ké-
s�bb a szovjet katonák elvették t�lük, helyette pok-
rócokat kaptak, azon aludtak. Amikor odaértek kis 
konzervet kaptak. Kés�bb, amikor dolgoztak már 
csak egyszer kaptak enni 40dkg kenyeret fejenként, 
és káposztalevest, amibe a kukacoktól kezdve min-
denféle volt, de azt is megették. Félév után fürödtek 
el�ször, majd 10 naponta vitték �ket közös fürd�re, 
és a ruháikat fert�tlenítésre elvették, majd minden-
kinek ki kellett válogatnia a ruháját. Ilyenkor, és az 
orvosi vizsgálatokon meztelenre kellett vetk�zniük 
az udvaron, mindenki el�tt, és úgy mentek sorba a 
vizsgálatokra. A Mamám szerint a vizsgálat annyit 
jelentett, hogy megfogták, megcsípték a b�rüket, 
és akin volt még hús, nem csak csont és b�r volt, 
� még maradt dolgozni. Aki már csont és b�r volt, 
�ket elkezdték haza küldeni. Sok volt a fejtet�, ru-
hatet� és a poloska is. Esténként tetvezték egymást, 
mert volt, aki annyira vakarózott, majd megették a 
tetvek, véresre vakarta magát, rühes, és beteg lett. 

A Mamám is beteg, lázas lett egyszer, a hasa na-
gyon fájt, adtak neki gyógyszert, és � meggyógyult. 

Nagyon sokat, és nehéz munkát végeztek reg-
gelt�l estig, és éheztek. Az építkezésen az ácsoktól, 
ácsolási munkákból megmaradt forgácsot össze-
gy�jtötték, és a helyi lakosoknál becserélték száraz 
kenyérre, vagy amikor a mez�gazdaságba dolgoz-

tak, összeszedték a maradék földes takarmányré-
pát, vagy krumplit, és azt is megették.

A munkatáboron belül kaptak hírt a fér�aktól, 
hogy édesapjuk munka közben összeesett és meg-
halt. Sosem látták, és nem is tudták, hol, hogyan te-
mették el, mi lett vele. 2009 évben volt egy televíziós 
m�sor a „malenkij robot” során elhunytak, elt�ntek 
után lehetett érdekl�dni, ahonnan emailen keresz-
tül megkérdeztem, és kaptam is választ, mikor halt 
meg, hol volt fogoly, és hol temették el (melléletben 
másolata).

Egy komisszió, vizsgálat alkalmával a Mamámat 
úgy ítélték meg, hogy haza küldik, mert további 
munkára alkalmatlan, csont és b�r volt. Testvérével 
nagyon sírtak, hogy el kell válniuk, bár nem merték 
elhinni, hogy valóban haza mehet, nagyon féltek. A 
Mamám hazatérése után egy évvel érkezett haza a 
n�vére, Landl Anna. 

A Nagymamámat 1947 nyarán másokkal együtt 
bevagonírozták, és hazafelé indították. Nem hitték 
el, hogy haza mehetnek, nagyon féltek, hogy hova 
viszik �ket. Debrecenben érve azonban, ha lehet ezt 
mondani megnyugodtak, hogy talán mégis haza 
mennek. Ott megvizsgálták �ket, ahol orvosi igazo-
lást és díjmentes utazásra jogosító igazolást is kap-
tak, majd Budapestre szállították �ket, még mindig 
vagonokban. Budapestre érkezve nagy tömeg várta 
�ket, és mindenki nézte �ket, mondogatták, hogy 
milyen soványak, hogy néznek ki, �k pedig csak 
sírtak. Hangos bemondóval mondták be, hogy me-
lyik vonatok merre mennek tovább, ki merre uta-
zik. Nagymamámnak Teklafalu felé Nagykanizsára 
kellett mennie vonattal. Ezen a vonaton már úgy 
utazott, ahogy az emberek szoktak, személyszállító 
vagonokban. Szigetváron szálltak le a vonatról, aho-
va Teklafaluból lovas kocsival jöttek értük. Akikkel 
akkor hazatért, tudomásunk szerint, s�t akiket a 
falujából elvittek, közülük már senki sem él. 

1947. július 25.-én érkezett haza.
Hazatérése után, 1948. január 28. napján Tekla-

faluban házasságot kötött Frank Ferenccel, akivel a 
Kétújfalu, Zrínyi u. 18. szám alá költözött, és a mai 
napig is ott él. Férje id�közben már meghalt. Nagy-
mamámra most lányai vigyáznak felváltva, hogy 
sosem maradjon egyedül.

Tóth Kriszta
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Emlékbeszéd 
Teklafalu községbol 1944. december 26. napján elhurcoltak emlékére

(Teklafalu, 2016. december 26. – emléktábla avatása)

Tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Tisztelt Emlékez�k!
Kedves Marika néni!

Emlékezzünk!

Emlékezzünk 1944. december 24 és 26. napja-
in, 72 éve Endr�c és Teklafalu községb�l ártatlanul 
„málenkij robot” hazugsággal elhurcoltakra…

Emlékezzünk, hogy az elhurcoltak és családtag-
jaik másfajta valóságot éltek meg, mint amire ké-
szültek.

Emlékezzünk, hogy az elhurcoltakat el akarták 
taposni, a múltjukat akarták eltörölni…

Emlékezzünk, hogy �k nem akartak elmenni, s 
nem akartak meghalni.

Emlékezzünk, hogy �k ekkor találkoztak a 
kommunista valósággal…

Emlékezzünk, hogy �k már tudták, hogy a 
kommunista nem ismeri az emberi méltóságot és 

fogalma sincs arról, amit a keresztény etika így ne-
vez: lelkiismeret… tudták, hogy nincs olyan vastag 
b�rt igényl� hazugság, amit egy kommunista szem-
rebbenés nélkül ki ne mondana.

Emlékezzünk, hogy �k keservesen megtanul-
ták, hogy ez egy másik élet, egy másik ország…  
Egy másik lélek, egy másik világ…

Emlékezzünk, hogy �k az elhurcoltak úgy érez-
ték, hogy ez egy börtönbolygó… nincsen jöv�, nin-
csen múlt… csak voltak… foglyok voltak…

Emlékezzünk, hogy �k az elhurcoltak, az élet 
legsötétebb oldalán is a fényt keresték, családju-
kat… apáikat, anyáikat, �aikat, leányaikat, testvé-
reiket, férjeiket, feleségeiket…

Emlékezzünk… éveket, életeket raboltak el t�-
lük… melyet soha vissza nem kaptak, kapnak…

Emlékezzünk az elhurcoltakra… hol volt, hol 
nem volt a világon egyszer…

Dr. Hajas Endre

Szovjetunióba hurcoltak

id. Aschenbrenner István	 Auguszt Ferencné
i�. Aschenbrenner István	 Czink János
Czink György	 Zcink Józsefné
Czolk József	 Egréder Anna
Egréder József	 Heizler Józsefné
Heizler József	 Keller János
Heim Károly	 Knéz Etel
Kempf György	 Koller Leonárd
Kriszt János	 Landl Mária
Landl György	 Lempel Miklós
Landl Anna	 Peidl János
Peidl György	 Somos Keresztély
Pohnert István	 Szalai Hermina
Somos János	 Vágner Regina
Sztraka József	 Véber Józsefné
Vengert Ferencné	 Knéz Andrásné
Knéz Mária	 Szohr Antalné
Véber Jánosné	 Balázs Józsefné
Kriszt Mihályné	 Hubert Szepi
Haugert Mária	 Hirt Teréz
Gebauer István	 Gebauer Istvánné 
Knéz András	 Hirt István

1937-b�l valóak az alábbi versek, levelezések, 
melyeket imakönyvben találtam meg. 80 éve írták 
�ket…. írtak arról, ami a szívüket nyomta… s ebben 
rejlik a szavak különleges varázsa… a gondolatok, 
bels� világok megértése.
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Gyermekeim karácsonya

1.	 Megszületett a megváltó
	 Ezerkilencszázharminchét
	 Év el�tte s feláldozása
	 Betet�zte a szent igét
	 Hozva nékünk így váltságot!

2.	 Felkeresi � szent este
	 Gyermekeit kik jók voltak
	 S karácsonyfát nékik tesz le,
	 Mit angyali széjjel hordnak
	 Gyermekeim néktek lesz-e?

3.	 Ti csak láttok karácsonyfát
	 Piacon a t�zséreknél
	 Disztelenül annak lombját,
	 Boldogokhoz amely elkél.
	 Ki viseli árvák gondját?

4.	 S láttok dísszel, de távolról,
	 Mit hiuság ablakba rak
	 S álmodtok édes tobozról
	 Mit gyermek száj kéjjel harap
	 És nincs ki h�n hozzátok szól!

5.	 Karácsonyfa fehér hója.
	 Hó nélkül hull hova járunk
	 Temet�n egy sírhalomra.
	 Lesz-e nékünk is váltságunk
	 S árváimnak karácsonya?

1937-XII-14

Hitves imádsága az eltávozottért

Fájó szívem könnyet sajtol, 
Mely arcomon végig pereg,
Lelkem zokog. A nagy zajtól
Kábul fejem, mi végbe megy.

Törve zúzva a bens�mben.
Ajkam fájón megvonaglik,
Mert kínokból tellik b�ven,
S leborulva imám hallszik:

Elfáradott Helénemnek
Adjál békét, nyugodalmat!
Legalább most pihenjen meg
Ott, hol földi gond nem zaklat.

Adjál Uram boldogságot
Néki annyit szenved�nek, 
S tedd lakává Mennyországod,
Hol a jók megidvezülnek.

Kis gyermekink könny patakját
Áldó kezed törülje le
S add most vissza árvák apját
Hogy nyugodalmát � meglelje! 

Ha vétkem van, s b�nös lelkem
Kérlek máskép hogy büntessed,
Hogy ne sírjon kis gyermekem,
Dícsértessék érte Neved!
				    Amen

1937-XII-12.

Elhurcoltak emlékére
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Elhurcoltak emlékére

Levelet hozott ma énnékem a pósta,
Gyászkeret a széle. Tán nem is az hozta,
Mert csak a börtön�r volt ki ide adta,
S borítékon hátul lányom neve rajta.

� legnagyobb lányom elmúlott tíz éves
S már hosszú levelet ír nékem az édes
Írja hogy nagy a gyász az Édesanyáért
Ki eddig sok bú-bajt miérettünk átélt.

Elköltözött most � az örök hazába
És hogy a sírjához jár már három árva.
Mindennap elmennek száraz zsebkend�vel,
Mi visszatértükkor telis-tele könnyel.

Ez a boldogságuk s egyedüli öröm
Ha könnyük felöntöz azon a szent rögön!
Étkük alamizsna, jó emberek adják
Kik a nyomor jaját csak távolról hallják.

Gondvisel� kéne, ki a ma s holnapot
Víggá varázsolná annál ki jólakott,
De a gondvisel� Hazáért bezárva,
S bel�lük a félb�l lett egészen árva.

Kértem, hogy vennék fel �ket árvaházba
Hogy ne legyenek rossz viharától ázva,
S ott legyen hajlékuk míg én mást nem adok, 
Ahol a hitélet szép példája ragyog,

De kinyújtott karom a felsegítésre
Börtön setétjéb�l most elcsúszott félre.
Odaért ahol fáj s vékony a heg a seben, 
S lázzádást olvasva feladtam a tervem.

Tatám! mi nem tudunk válni a sírhanttól
Bár te akaratod nékünk mást parancsol.
Anyát nem hagyjuk itt csak ha hív a Haza
Hol lehetünk veled egykor odahaza.

Jó emberek addig eltartnak majd minket
Adnak enni-inni, ruhát, cip�t s mindet,
És mégis hiányzik roppantul a Mama!
Édes gyermekeim kinek vón hatalma.

Parancsolva gy�zni ily nagy szereteten:
Nem lehet hozzátok apa se kegyetlen!
Én csak jót akartam, hívém jobb mód nincsen, 
Ti imádkozzatok, megsegít majd Isten!

Legyetek továbbra Anya közelében!
Ki más mutatná meg ha oda lesz tértem.
S ti nem lennétek ott, hogy azon sírkertbe
Az én boldogságom hova van temetve.

Levelet hozott ma énnékem a posta,
Mely boldogság lenne, ha benn öröm volna,
Szomorú a levél, szomorú ki írta,
S aki elolvasta: könnyel tele sírta.

1937-XII-13.

Leányom levele
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Elhurcoltak emlékére

Kedves Benedek!

Els� pillanatra nem tudtam elgondolni, hogy 
miféle kis �u növendék ír nekem. Hát akkor lá-
tom, hogy a kis Benedek. Örülök kis Benedek, 
hogy írtál. A jó és romlatlan szív� gyermek ha 
másképp nem tud, hát akkor gondolatban és le-
vélben röpül vissza az elhagyott kis galambházba. 
Ez jó jel!

Kis Benedek most írod, hogy Budapesten fo-
god folytatni tovább a polgári 3 osztályát. Hisz 
oda most nem lehet vissza menni. Apukád bizo-
nyára más megoldást keres.

Szép t�led, hogy riasztáskor ide gondolsz. Bi-
zony az elmult hetekben sokszor mentünk az óvó-
helyre. Fiu csak 26 van és 23 leány. De most ez is 
elég. Nálunk az iskolába rendes id�ben kezd�dött, 
itt rövidebb a vakáció.

Csak ilyen kis papírra írok, ugyebár te is tudod 
papír hiány van. A tulsó oldalon Karolának írtam 
légy szíves add át neki. 

Téged pedig szeretettel ……

Kedves Karolám!

Szeretném neked azt az örömöt megszerezni, 
hogy kedves leveleidre mindig válaszoljak. De 
nem tudom, megtenni. Délel�tt mindig légiriadó 
volt, délután meg a gyermekek kint vannak az is-
kolából és így a legjobb akaratom mellett sem tu-
dom megtenni. Most egy kis nyugalom id� van, 
így eleget teszek kedves kívánságodnak. Mikor 
Pécset bombázták, illetve inkább az állomást, a 
leányok lepihentek a hálóban, egyszer csak el-
kiáltották jönnek a gépek, kiugráltak az ágyból 
és futottunk le, recsegett ropogott minden, de a 
robbanást a pincében már nem hallottuk. Bizony 
megijedtünk. Imádkozz te is Karolám, hogy a jó 
Isten óvjon meg bennünket nagyobb bajtól. Erre 
azt beszélik, hogy arra tifelétek üresítik a közsé-
geket. Igaz? Több ám a rém hír, mint a való. Bár-
mint legyen, egyetlen reményünk legyen édes jó 
mennyei anyánk és er�s rendíthetetlen hitünk, 
mely vértanúságra is képes. Minden mellékes, 
csak mienk legyen a szép Mennyország. Nem de? 
Ezért imádkozik érted és üdvözöl sokszor 

Liberáta irg.növ.
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Elhurcoltak emlékére

Kedves kis Karolám!

Kedves leveleidet nem dobtam ám csak úgy to-
vább. Nagyon is érdekelt. Két levelet is elkezdtem 
számodra, de a sok munka miatt befejezésre nem 
jutott. Év közben is kevesen voltunk. Karácso-
nyig csak 17 leány volt. Karácsony után jött 4 új 
leány, s kicsi óvodás és egy másodikos kicsi. Ezek 
nem is mennek haza. Most összesen 10 lány van, 
még ezek közül is mennek még haza. Gáb Irén és 
Untenberger Magda a legnagyobbak. Bizony so-
kat megyünk a pincébe, melynek folyosója át van 
alakítva óvóhelynek. Az éjszakai riasztásra nehéz 
felkelteni a kicsiket. De hála Istennek különben 
nem félnek. 

Édes Karolám, leveled soraiból látom, hogy 
nem élvezed a �atalság vidám örömteljes és gond-
talan napjait. Próbálj meg Sz�z Anya által Jézus-
káért t�rni. Látod most itt van a szép május hava. 
Kedveskedj a Sz�zanyának minden nap egy-egy 
erény virággal. Vedd e jóságos Anyát példaképül. 
� majd viszonozza kedves mosolyával bizalma-
dat. Kérdd meg legyen vezet�d, Édesanyád. Tedd 
kezedet, életed sorsát az � áldott kezeibe. Ha � 
benne bízol, nem fog életed hajótörést szenvedni. 

Legalább Ilonkával értsétek meg egymást. te is 
mondj le néha-néha saját eszméidr�l, akaratod-
ról. Légy napsugaras �atal leány. Meg fogod látni, 
hogy szépnek látod az életet. 

Imádkozom érted, hogy boldogság költözzék 
szívedbe. Imádkozz te is mi érettünk. 

Az édes Sz�z Anya különös oltalmába ajánlak 
�szinte szeretettel

Liberáta irg. n�v.
u.i. Ne ütközzél meg gírbe görbe bet�imen, bi-

zony már régen volt toll a kezemben. 
A lányok üdvözölnek és sokszor csókolnak. 

Pécs, 1944. ápr. 30. 

Kedves Kis Karolám!

Örülök és jól esik, hogy többször hallatt magá-
ról. – Jele annak, hogy szívében a hálaérzet még 
nem aludt ki. – Elvégezte tehát a négy polgárit – 
Hála Isten! Mit fog most kezdeni? Csak imádkoz-
zék buzgón, hogy jó pályát válasszon. Majd mi is 
segítünk, hogy kis leányunk boldog legyen az 
életben! Remélem, hogy vallási kötelességeinek 
mindig eleget fog tenni ugyebár – kis Karolám? 
Mikor jön Pécsre? Szívesen látjunk ám! Hát Peti 
hogy van? Egész nagy legényke lehet már. 

Isten áldjon meg kis Karolkám! ……sokszor 
találkozunk. Imádkozzék értünk amikor a Rádió 
„Pécsett” jelzi. 

Sok szeretettel üdvözlöm
Felicia n�vér 

f�nökn�
Nem jó kép, de azért megismeri?
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Sokszor mikor felébredek, minden eszembe jut, akkor visszaemlékezem mindenfélére. Ugye, akkor 
lakodalmak voltak itt is. Innen esküdni Teklafaluba mentek a jegyz�ségre. Akkor mikor hazafelé jöt-
tek, akkor meg elmentek Bürüsre a templomba, onnan meg hazajöttünk, s itt volt a lakodalom. Már 
nem úgy, mint mostan, hogy Szigetváron van a lakodalom, hanem itt volt a házaknál a lakodalom. 
Volt kikér�, bekér�, vacsora volt, zenészek voltak, táncoltak. Vacsorakor mindenkinek elhúzták a nó-
táját. Éjfélkor menyecsketánc, akkor még szoktak ajándékot adni a menyasszonynak. 

1944. március 25-én volt az esküv�nk, esett a hó, de elolvadt akkora.  

Esküvoi szokások

Kikér�

Szép vendégkoszorú, örvend� nászsereg, 
v�félyi szavamra ma �gyelni tessenek. 
Ma szép templomunkba két szív összedobban, 
ajkuk elzengi majd a holtomiglan-holtodiglan.
Mint a búgó galamb, amely párját várja, 
boldogabb hogy most megtalálta Mint a vándormadár, 
mely visszatalál ahol puha fészkeknek h� szeret�t talál
Te virágzó rózsám, most teérted jöttünk, 
szeret� szívedet kérünk, gyere velünk
Ne feled azonban nem rossz helyre jössz el, 
szeret� szíveknek mindene leszel te
Jössz te mostan velünk, nem lehetsz itt többet, 
kedves menyasszonyunk ne hullajtsál könnyet
Tisztelt vendégsereg, eljött az az óra, 
hogy én nyitom ajkam menyasszony búcsúszóra 
Nehéz lesz a búcsú tudom érzem én is, 
helyetted nehezen, de elmondom majd mégis
Kedves jó szüleim köszönöm jóságtok, 
az Úr szeretetét adja tireátok
Ne vegyétek zokon, hogy én innen megyek, 
hisz egy árva �ú felesége leszek,
Az Úr eddig hagyta tárva lakásom, 
szeressetek s el kell t�letek válnom
Kedves testvéreim jertek már közelebb, 
had csókoljalak meg még egyszer benneteket
Mert én most elmegyek, búcsút mondok néktek, 
kedves szüleimnek gondját viseljétek
Kedves mamám, bátyám vérzik a szívetek,
sajnáltok engem, hogy én most elmegyek
De én most elmegyek innen más hazába, 
egy szeret� �ú ölel� karjába
Búcsúzóul szavaim hozzátok intéztem, 
az Úr benneteket sokáig éltessen 

Bekér�

Szerencsés jó estét kívánok itt mindenkinek, 
az összegy�lt kedves vendégeknek.
Eljöttünk e házhoz, 
hogy Isten rendelését betöltsük 
két i�ú szívnek forró reményét.
Kik a boldogságra nem hiába vártak, 
eljutottam immár e gyönyör� napra.
Apa, anya hozzátok szólok már, 
itt áll számotokra egy jószív� leány.
E napon közétek szeretetet hozott, 
fogadjátok ezért, mint édes leányotok.
Majd ha eljönnek a keser� napok, 
ha agg korotokban nem munkálkodhattok.
Lesz � pártfogoltok, lesz � dajkátok,
öregségetekre mindig ápolótok.
Ezért hát nyíljék meg e háznak ajtaja,
hogy az i�ú pár hadd lépjen be rajta.
Lesz itt öröm, lesz itt vígasság, 
mert egybegy�lt már minden rokonság.
Ti pedig vendégek mind az kiáltsátok, 
éljenek békében az új házaspárok.
Az Isten áldása legyen most veletek, 
Én is azt kívánom, boldogok legyetek.

Kiss Istvánné
(Simon Erzsébet)
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Nagytisztelet� úr, kedves jó tanítónk 
hálával telt szívem most felétek fordítom.
Tisztelt szül�k és ti kedves kis pajtások, 
akit körötökben �sszel már nem láttok.
Ebbe a kedves kis iskolás padokba, 
ahol együtt ültünk, jó és rossz napokba. 
Kirepülünk páran, mint fészkéb�l a fecskék, 
de nem azért, hogy végleg elfelejtsünk.
A fészekben maradt kisebb testvérkéket
magunkkal viszünk sok édes emléket.

Minket szólít már az élet és a munka, 
ti csak maradjatok együtt még tanulva.
Jó tanítónk szavát híve hallgassátok, 
rosszasággal soha ne szomorítsátok.
Majd egy pár év múlva ti is kaptok szárnyra,
hálával gondoltok ti is az iskolára.
Ezzel bezárom búcsúzó beszédem, 
minden jó nevel�m és kistársam éljen.

Kiss Istvánné
(Simon Erzsébet)

Búcsú az iskolától
Mikor az iskolától búcsúztunk el, akkor kellett egy verset mondani, én mondtam.

Bedegi József iskola igazgató volt a f�szervez�je és Ja-
kab József igazgató helyettes., Karácsonyi Károly és még 
páran besegítettek, oktattak is (Biskup Gyula, Kiss Gábor, 
Aradi József), így Marosi József Bürüsr�l.

Molnár Attila volt a tagozatvezet�, szentl�rinci igaz-
gató helyettesként, a tanárok zöme is innen jött. Volt 
gimib�l  is egy tanárn� Franciszli Margit. Vezér� Albert 
lett az osztályf�nök. 

Dr. Baracs Albert mez�gazdasági  osztályvezet� Pé-
csett támogatta a beindulást és végig �gyelte azt. � volt a 
vizsgabizottság társelnöke is, a minisztérium képvisel�-
jével közösen. 

Az írásbeli és gyakorlati vizsgák Szentl�rincen voltak 
a tangazdaságban. A szóbeli érettségi vizsgák az iskolá-
ban. 

A fárasztó órák után 
a 10 perces szüneteket id. 
Szeitz Kálmán bácsi kocs-
májában töltöttük el. Ebb�l 
volt gond is, mert néhányan 
a fáradtságtól elfelejtettek 
visszajönni. 

Gáspár István Teklafa-
luból volt az örökös osztály-
bizalmi.

Varga József Váradúj-
pusztáról a leg�atalabb, 
Barta Nándor Nemeskér�l, 
a legöregebb hallgató. (A 
legnagyobb hóban is gyalog 
jött, sosem hiányzott.)

Tanárainkból már senki 
nincs életben tudomásom 

szerint. Tavaly még találkoztam dr. Baracs Józsi bácsival. 
Szellemileg friss, és emlékezett rám. 

A hallgatók közül is kevesen vagyunk életben, ponto-
san nem is tudom, hogy kik, csak a még él�kkel lehetne 
felkutatni �ket valahol az országban. Talán az iskolánál 
meg�rizték a tablónkat. Bár kicsi az esélye, ahogyan �ket 
ismerem. Jó lenne egy utolsó találkozó! Kb. 10 – 12-en 
élünk a jó kis osztályból. Az öreg iskolában kellene tartani 
az utolsó találkozót, beszélgetéssel, a helyi önkormány-
zat szervezésében szerény vendéglátással, egy emléklap 
kiadásával és videó-, fotó felvétellel, a Naplót is felkérhet-
nénk. Szívesen kijönnének, hisz vannak ismer�sök. 

Farkas János
volt diák

51 éve volt ez az é letre szóló esemény! 
Szentlor inci Mezogazdasági Technikum kihelyezet t tagozata  

Kétújfalu Általános Iskola (régi zö ldtetos épület).
1961.IX .01. – 1966.VII .
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Bürüs

Somogyi István	 1820 el�tt praeceptor 
Csuka János	 1820– Bürüs, ideiglenes lel-

kész, vacans rektor (Szénási 
István prédikátor halála 
után.) 

Strézsi György	 1827-1830
Vóti Ferenc	 1830-1831
Kovács Lajos	 1831-1833
Kulifai János	 1833-1834
Vecsei János	 1834 el�tt Bürüs
Sági Ádám felesége Varga Ágnes 

1834-1835
Berhidai Pál	 1835-1840
Király Pál	 1840-1841, 1847-1849
Sápi Péter	 1841-1847

Gyöngyösmellék

Sápi János	 1810 el�tt Gyöngyösmellék, 
jegyz� 

Mihó Sámuel	 1810– Gyöngyösmellék, 
jegyz� 

Csuka János	 1831-1832
Juhász Ferenc	 1846– Gyöngyösmellék, 

praeceptor
Bertalan Vince	 1848-

Szörény

Kaposi Lajos	 1784
Csicskár János	 1786
Kósa János	 1787–1793 praeorans rektor 
Sz�nyi István	 1793-1803 praeorans rektor 
Sárosi Ferenc	 1802-1809
Sz�cs János	 1809-1817
Német Ferenc	 1817–1868 Szörény, 

praeorans 
Varga Dániel 	 1868

Zádor

Bodó Áron	 1792-
Szikszai István	 1793-
Szikszai János	 1797-
Mihó Sámuel	 1809-1810
Német Ferenc	 1810-1817
Máté Gergely	 1817-1822
Virág Pál	 1822-1825
Somogyi István	 1825-1830
Baksai János	 1830-1832
Babócsai Ferenc	 1832-1836
Bot János	 1836-1838
Benedek Pál	 1838-1841
Fülöp Lajos	 1841-1842
Tóth János	 1842-1848
A kisebb, szegényebb rendszerint egy földesúr 

uradalmához tartozó községek közösen is fogad-
tak fel jegyz�t.

1850. február 17-én keltezett Somogy megyei 
járási beosztás kimutatása szerint 312 község (eb-
b�l 42 mez�város volt) létezett, a szigetvári járás-
hoz 55 község tartozott (1860. december 20-án a 
megyei bizottmányi nagygy�lés a régi járási be-
osztást visszaállította, ezáltal a szigetvári járás-
hoz 63 község tartozott).

A kerületi jegyz�ségek megszervezése Somogy 
megyében 1854-ben indult meg, s ugyanezen év-
ben befejez�dött. A kerületi jegyz�ségeket azon 
községr�l nevezték el, amely községben a jegyz� 
lakott.

A kerületi jegyz�ségek kialakításánál az volt 
az irányadó szempont, hogy lehet�leg az egymás-
hoz közel fekv� községek alkossanak egy kerületi 
jegyz�séget és a székhely község lehet�leg a kerü-
let centrumában legyen. Ezen jegyz�ségek meg-
alakulásával a tanítói és jegyz�i hivatalok szétvál-
tak, a jegyz�k közhivatalnokká váltak.

A XIX. század közepéig a községi bíró mellett a közigazgatási ügyintézési teend�ket a községi  
jegyz� végezte, aki ezen min�ségében nem közhivatalnok, hanem a községt�l és a földesúrtól is függ� 
viszonyban lév� íródeák (tanító) volt, s aki egyúttal rendszerint az iskolamesteri teend�ket is ellátta.

Jegyzo, kör jegyzoség, tanács,  
közös önkormányzati hivatal
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A Bach korszak bukásával a kerületi jegyz�k 
helyett a földesurakkal közösen új jegyz�ket vá-
lasztottak. A kerületi jegyz� elnevezés megsz�nt, 
ezentúl községi jegyz�ségnek nevezték.

Az 1 vagy 3 évre megválasztott jegyz�kkel kü-
lön-külön írásbeli szerz�dést kötöttek a községek, 
a szerz�déseket a f�ispán hagyta jóvá. 

A községek rendezésér�l szóló 1871. évi XVIII. 
törvény szerint a közös jegyz�t tartó falvak kis-
községeknek tekintend�k. A kisközségek ezen 
közigazgatási csoportjának elnevezése lett a kör-
jegyz�ség.

A Gyöngyösmelléki körjegyz�ség a fentiek 
alapján 1872-ben alakult. Községei: Bürüs, End-
r�c, Gyöngyösmellék, Magyarújfalu, Németújfalu, 
Pettend (1892-ben vált ki a görösgali körjegy-
z�ségb�l s csatlakozott a Gyöngyösmellékihez), 
Szörény, Teklafalu, Várad, Zádor. Körjegyz� lett 
Vinkovics Antal 1848-as honvéd és un. „fekete 
leves” szerz�. 

1892-ben Teklafalu, Bürüs, Endr�c, 
Magyarújfalu, Várad községek a Gyöngyösmellé-
ki körjegyz�ségb�l kiválva Teklafalu székhellyel 
új körjegyz�séget alkottak.

Magyarújfalu és Németújfalu egyesülésével 
létrejött Nagyújfalu (1940), s majd kés�bb Két-
újfalu (1942) elnevezéssel a Teklafalui körjegyz�-
séghez tartozott.

A jegyz�ségek 1949-ig m�ködtek, majd 1950-
t�l alakultak meg a tanácsok.

Ezt követ�en Bürüs Váradhoz tartozott (1951. 
március 1. -1966. január 31.), Szörény Zádorral al-
kotott egységet (1951. március 1. 1974. december 
31.), Endr�c, Gyöngyösmellék, Kétújfalu, Tek-
lafalu önállóan látta el feladatait.  1966. február 
1-jét�l Bürüs, Várad, 1969. július 1-jét�l Gyön-
gyösmellék, 1975. január 1-jét�l Endr�c, Szörény, 
Teklafalu és Zádor községek csatlakoztak Kétúj-
faluhoz.

Bürüs, Endr�c, Gyöngyösmellék, Kétújfalu, 
Szörény, Teklafalu, Várad, Zádor községi Önkor-
mányzatok Körjegyz�ségét 1990. október 31-én 
hozták létre a már említett települések képvisel�-
testületei Kétújfalui székhellyel.

Az ülést megel�z�en 1990. szeptember 30-
án megválasztott polgármesterek két esetben is 
egyeztetést tartottak.

Az ülésen az el�terjeszt� Egréder János szak-
igazgatási szerv vezet�je volt. Az el�terjesztés 
szerint a Belügyminisztérium által kibocsátott 
tájékoztató nem javasolta, hogy 6-7 községnél 
több tartozzék egy körjegyz�séghez. Ennek 
alapján felmerült, hogy Teklafalu székhellyel 
Endr�c és Bürüs külön körjegyz�séget alakít-
sanak (Teklafalu és Endr�c települések 1996. 
január 1-jét�l kiváltak, s önálló körjegyz�séget 
hoztak létre).

1990. november 21. napján tartott együt-
tes ülés keretén belül Egréder János nevezték ki 
körjegyz�nek határozatlan id�re. Egréder János 
körjegyz� jogviszonya nyugdíjazásra tekintettel 
2005. június 30-ával megsz�nt.

1996. január 1-jét�l 1997. október 15-ét�l dr. 
Pataki Istvánné látta el a körjegyz�i feladatokat, 
1997. november 1-jét�l Hajas Endre lett a kör-
jegyz�.

A Magyar Köztársaság Belügyminisztere 
dr. Lamperth Mónika 2004. február 24. napján 
Kétújfalu, Bürüs, Gyöngyösmellék, Szörény, Vá-
rad, Zádor községek Körjegyz�ségének hazánk 
Európai Unióhoz történ� csatlakozása alkalmá-
ból az európai jogharmonizációs folyamatban a 
helyi jogalkotás terén végzett kiemelked� tevé-
kenységéért miniszteri elismer� oklevelet ado-
mányozott. 

Magyarország helyi önkormányzatairól szó-
ló 2011. évi CLXXXIX. törvény 85.§-ának (1) 
bekezdése alapján Bürüs, Endr�c, Gyöngyös-
mellék, Kétújfalu, Szörény, Teklafalu, Várad és 
Zádor községi Önkormányzatok Képvisel�-tes-
tületei 2012. december 28. napján tartott együt-
tes testületi ülésén 2013. január 1-jei hatál�-
lyal közös önkormányzati hivatalt hoztak létre 
Kétújfalui Közös Önkormányzati Hivatal elne-
vezéssel (2013-ban gyakorlatilag az 1872-es és 
1975-ös állapot került visszaállításra).

Dr. Hajas Endre

Kör jegyzoség
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Ódor József született Rinyaújlakon 1828. év-
ben. Iskoláit Csurgón, Nagyk�rösön és Pápán vé-
gezte. 1847-48-ban a pápai Református kollégium 
diákja volt. Tanulmányait félbeszakítva több diák-
társával, a haza hívó szavára Pestre ment, hogy az 
els�ként alakuló honvédzászlóaljakba önkéntesnek 
jelentkezzen. A szabadságharc leverése után ismét 
Pápára ment tanulmányait befejezni. 1852-ben 
Magyaregresen, kés�bb Inkán lett segédlelkész. 
1853. november 21-én Révkomáromban szentel-

ték lelkésszé, majd 7 évig tanár volt Csurgón, ahol 
felszentelt papként lelkészi teend�ket is betöltött. 
1859 – ben Kisdobsza község református eklézsi-
ája lelkészi állást hirdetett. Ódor József elnyerte 
Kisdobsza lelkipásztori szolgálatát, amelyet 1859-
t�l haláláig 43 évig töltött be. Elhunytát követ�en 
Kis-Dobszán egyházi tartalékalapul 100 koronát 
szegény-gyermekek tanítására hagyott.

Összeállította és szerkesztette
Kovács Sándor

Akikre büszkék lehetünk

Hampó Zsigmond született 
Hetes községben 1849. évben, el-
hunyt Zádor községben 1923. áp-
rilis 28. napján. Tanulmányait a 
Református teológiai akadémia és 
gimnázium folytatta. Zádor köz-
ségben 1877. márciusában nyerte 
el a tanító állást, ahol 1923. január 
1.-éig tanított.

Összeállította és szerkesztette
Dr. Hajas Endre

Balogh Margit postáskisasszony, költ�n�. Szü-
letett Gyöngyösmelléken. 1902. október 13.-án - el-
hunyt 1929. január 18. napján. Szülei Balogh Benedek 
(kisbirtokos, szikvízgyáros, valamint Gyöngyösmel-
lék község bírája 15 éven keresztül), és Vecsey Karo-
lin. Az elemi iskola 5 osztályát Gyöngyösmelléken, 
a polgári iskola négy osztályát Szigetváron végezte. 
Versei a Délvidék, Dunántúl, Posta-Közlönyben je-
lentek meg. Néhány versét Bacsó A. László Budapes-
ten él� zeneszerz� megzenésítette. Írói tevékenységét 
titkolva Lénárd Csilla, illetve Aradi Csilla álneveket 
használta. A Berzsenyi Társaság rendes tagja volt. 
Verseib�l önálló kötete nem jelent meg.

Magyar írók élete és munkái. 2. köt. / Gulyás Pál.  
Bp. 1993. 1272 hasáb

Varga Éva: Írástudók Somogyban a két világháború  
között. III. 

Szeghalmy Gyula: Dunántúli Vármegyék 661 o. 1939

Összeállította és szerkesztette
Dr. Hajas Endre

Hamulyák Mihály járási gazdatiszt született 
Endr�c községben 1870. évben. Csurgón végezte 
a középiskolát, 1890-ben Keszthelyen a gazdasági 
tanintézetet. Pályáját Siklóson kezdte mint jegy-
z�gyakornok. 1894-ben megszerezte a jegyz�i 
oklevelet Tolna, Baranya, Somogy vármegyékre. 
Dombóváron 1896-1903 között segédjegyz� volt, 
majd a járási szolgabírói hivatalba került. � hozta 
létre Dombóvár sétakertjét a szolgabírói lak el�tti 
utcarészen. 1933-ban a hálás dombóváriak az ál-
tala alapított sétatér és park területén emléktáblát 
helyeztek el tiszteletére. 

Dombóvár 10/2004.(IV.19.) rendelet 10. pont
Hamulyák Közalapítvány

Összeállította és szerkesztette
Dr. Hajas Endre

1921/1922
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A Miniszterelnökség, mint támogató által 2016. augusztus 15-én kiadott KÖFOP-1.2.1-VEKOP-16 
Csatlakozási konstrukció az önkormányzati ASP rendszer országos kiterjesztéséhez c. felhívás alapján 
Kétújfalu község Önkormányzatot, mint Kedvezményezetett KÖFOP-1.2.1-VEKOP-16-2016-00590 
azonosító számon támogatásra alkalmasnak min�sítette, mely alapján Kétújfalu község Önkormány-
zat 6 000 000,-Ft, azaz hatmillió Ft összeg�, vissza nem térítend� támogatásra lett jogosult.

A Projekt megvalósításának kezdete:	 2016.10.01.
A Projekt költségek elszámolhatóságának kezd� id�pontja:	 2014.01.01.
A Projekt �zikai befejezésének tervezett napja:	 2018.06.30.
A záró ki�zetési igénylés benyújtásának határideje:	 2018.08.29.

Kár tya 
Délvidék 1928. augusztus 12. számában megjelent vers Lénárd Csilla név alatt.

Elpazaroltam életem,
Mint a kártyás a kincseit
S az utolsó garasokkal
Menekvés már nincsen itt.

Vad haraggal odadobom
A szerencse asztalra!
Besöprik, vagy hoz valamit,
Amint a sors akarja.

A játékot mikor kezdtem,
Nem vezetett semmi tán.
Kés�bb, hogy veszteni kezdtem
El�mbetünt az anyám…

Véd� szava fülembecseng,
Szíve tudom feldobog…
-Életemet visszaszerzem!
Hiszem hogy nyerni fogok!

S semhogy pénzem zsebrevágva
Csendben otthagytam volna,
A bankókat egymásután
Csak szórtam az asztalra.

Most van ott az utolsó tét
S ha ezt is elveszteném,
Lealkonyul édesanyám
A nap életem egén.

Utoljára neved sugom,
Áldjon meg az Isten-
S ne sírasd, hogy szerencsémben
Én mindig vakon hittem.


